
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      


      Juliana Lowell moest niets hebben van mannen. Ze had de bons gekregen van haar trouweloze verloofde, die vervolgens met haar zusje trouwde. Alsof dat nog niet erg genoeg was, gaf Juliana's vader ook nog haar bruidsschat weg! Toen was de vernederde Londense schoonheid zowel haar man als haar huis kwijt. Hoewel het negentiende eeuwse Engeland geen goede plek was voor een alleenstaande vrouw, pakte Juliana toch haar biezen. Het werd hoog tijd dat ze haar eigen leven ging leiden!


      Ruark Hamilton was beroofd van zijn land en titel en gedwongen zijn brood te verdienen als struikrover. Het laatste wat hij verwachtte, was dat de liefde op zijn pad zou komen. Op het moment dat hij haar koets overviel, raakte hij geboeid door de mooie Juliana.


      Wanneer een koppige vrouw en een tot in de ziel getroffen man elkaar ontmoetten in een wereld vol intriges en steeds groter wordend gevaar, kon de weg naar het geluk wel eens heel moeilijk begaanbaar zijn...
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      Rotkerels, dacht Juliana. Alle mannen waren schoften. Ook haar vader, maar vooral Spencer Hamilton!


      Ze staarde uit het raampje van een postkoets, maar zag niets van het schitterende Engelse landschap om haar heen. Met haar gedachten was ze bij de gebeurtenissen van de vorige dag.


      Alles wat er in de bibliotheek in het herenhuis van de Lowells in Londen was gebeurd, stond haar nog helder voor de geest. Juliana, eenvoudig gekleed en teruggetrokken zoals gewoonlijk, had daar zitten lezen toen haar vader, Dodsworth Lowell en haar verloofde Spencer Hamilton, de bibliotheek binnen waren gekomen. Ze hadden het te druk met zichzelf om op te merken dat ze opgekruld in de grote leren leunstoel zat. Toen ze terugdacht aan hun woorden huiverde ze, ondanks het feit dat ze een zware wollen mantel droeg.


      "Meneer, ik vrees dat ik eens ernstig met u moet praten," had Spencer gezegd terwijl hij een glas cognac aannam van de oudere man. "Het gaat over het huwelijk."


      


      Dodsworth Lowell nam plaats op de stoel achter zijn bureau en keek vragend naar zijn toekomstige schoonzoon. "Wat zijn de moeilijkheden, Spence?" Hij reikte naar zijn eigen glas en zei met een knipoog: "Laat me je de verzekering geven dat er tijdens de bruiloft meer dan voldoende te eten en te drinken zal zijn."


      Spencer Hamilton schuifelde met zijn voeten. "Nee meneer, daar gaat het niet om. Het gaat om... Juliana."


      De glimlach verdween van het gezicht van de oudere man. "Om Juliana? Wat heeft ze nu weer gedaan? Ze heeft toch niet weer lopen zeuren over de bruidsmeisjes of de bloemen?"


      "Nee." Hamilton staarde naar het bruine vocht in zijn glas. "Het is heel moeilijk voor me om hierover te praten, meneer Lowell. Ik hoop dat u me zult toestaan de situatie uit te leggen."


      "Wat voor situatie?" Dodsworth Lowells gezicht stond bezorgd.


      "Ik kan niet met Juliana trouwen, meneer. Het spijt me."


      Langzaam stond Lowell op. Zijn gezicht werd steeds roder. "Nou moet je eens goed naar me luisteren, Hamilton. Je moet niet op het allerlaatste moment proberen af te zien van het huwelijk en mijn dochter in de steek laten."


      "Laat u het me alstublieft uitleggen. Ik zie niet af van het huwelijk." Hamilton haalde een zakdoek uit zijn zak en streek er nerveus mee over zijn bezwete voorhoofd. "Het zit alleen zo dat het gaat om een andere bruid. Ik ben namelijk verliefd geworden op uw jongere dochter Mariette. Ik vraag uw toestemming om met háár te trouwen in plaats van met Juliana."


      "Grote genade, man!" bulderde Lowell. "Je hebt al een bruid en het huwelijk zal al over veertien dagen plaatsvinden."


      "Dat weet ik, meneer en ik geef u de verzekering dat dit mijn bedoeling niet is geweest. Juliana is een hoogstaande jonge vrouw, voor wie ik veel respect heb. Maar u weet zelf ook wel dat ze niet bepaald dol op me is. Soms heb ik wel eens het idee gehad dat ze alleen maar met me wilde trouwen om u en haar moeder een plezier te doen." Hij draaide zich om en ijsbeerde door het vertrek. "Maar bij Mariette is dat anders. Zij schijnt mijn gezelschap zeer te waarderen. Op alle mogelijke manieren probeert ze het me naar de zin te maken. Zo hoort een toekomstige bruid zich toch ook te gedragen?"


      Lowell liet zich terugvallen in zijn stoel. "Mariette, zei je? Ja, die zal wel wat inschikkelijker zijn, denk ik."


      Na die woorden van haar vader deed Juliana zachtjes het boek dicht en legde het opzij. Vervolgens zette ze haar leesbril af en stopte hem in de zak van haar jurk.


      "Heb je hier al met Juliana over gesproken?" informeerde haar vader.


      "Nee, het leek me beter om eerst uw advies te horen alvorens met haar te praten."


      "Je weet dat het de gewoonte is dat de oudste dochter het eerst trouwt, hè?"


      "Natuurlijk, maar Juliana geeft geen lor om tradities, dus daar zal ze niemand aan houden."


      Er gleed een glimlach om Juliana's trillende lippen. Spencer kende haar beter dan ze had gedacht.


      "Ik neem aan dat jij en Mariette elkaar achter Juliana's rug beter hebben leren kennen?"


      "Dat hoefden we niet eens, meneer. Telkens wanneer ik de laatste tijd op bezoek kwam, had Juliana het te druk met het een of ander. Het leek er verdraaid veel op dat ze me met opzet ontweek. Mariette daarentegen gaf me het gevoel dat ik meer dan welkom was. Vergeleken bij haar lijkt uw oudste dochter kil en ongevoelig. Het is niet mijn bedoeling beledigend te zijn, maar nu ik de warmte en hartelijkheid van Mariette heb leren kennen, wil ik niet meer met Juliana trouwen."


      "Dat kan ik je niet kwalijk nemen," gaf Lowell toe. "Mariette heeft iets uitgesproken vrouwelijks; iets wat Juliana nooit heeft gehad. Toch is ze nog steeds je verloofde en ik zie niet in hoe we dat kunnen veranderen."


      Op dat moment werd er op de deur geklopt en zag Juliana haar jongere zusje binnenkomen. Terwijl ze naast Hamilton ging staan, keek ze met een bezorgd gezicht van de een naar de ander. "Heeft Spencer het u verteld, vader?" informeerde ze met een zacht stemmetje.


      Na zijn keel te hebben geschraapt, antwoordde Dodsworth: "Hoor eens, Mariette, ik zou heel boos op je moeten zijn voor het veroorzaken van al die moeilijkheden."


      Het meisje trok een pruilmondje. "Maar ik kon er toch niets aan doen dat Spencer verliefd op me werd," protesteerde ze. "Het gebeurde gewoon. De dag nadat ik met tante Lowell terugkeerde van het vasteland, was hij hier en hebben we elkaar voor het eerst sinds jaren gezien." Met een stralende glimlach op haar hartvormige gezichtje keek ze op naar Hamilton. "Ik herinnerde me hem als de grote bullebak die achter ons aan rende door de weilanden bij Quarrystones, toen we nog kinderen waren."


      Hamilton beantwoordde haar glimlach. "En ik herinnerde me jou als dat kleine lastpak met het verwarde haar, dat me altijd bespioneerde."


      Dodsworth Lowell wuifde ongeduldig met zijn hand. "Ophouden met die onzin. Wat ik wil weten is waar Juliana was toen jullie elkaar weer tegenkwamen."


      Mariette haalde haar smalle schouders op. "Wie zal het zeggen? U kent Juli, vader. Waarschijnlijk was ze ergens heen gegaan met haar dierbare boeken of schilderspullen, of was ze weer eens bezig met bloemen. Ze ging liever alleen wandelen in het park dan dat ze zich met Spencer bemoeide. Ze heeft hem echt schandelijk behandeld."


      Zuchtend wreef Lowell over zijn voorhoofd. "Ik weet best dat het allemaal waar is, maar jullie begrijpen zeker wel dat ik er weinig aan kan doen."


      "Vader, u laat dat huwelijk toch niet doorgaan, wel?" Zachtjes begon ze te huilen. "Dat kan nu niet meer. Ik hou van Spencer en ik zal niet toestaan dat u ervoor zorgt dat we ons allemaal ellendig voelen!"


      "Nee, alleen Juliana mag zich ellendig voelen, nietwaar?"


      "Nee, dat is niet mijn bedoeling. Bedenk nou eens dat Juliana nooit een geschikte echtgenote voor een man kan zijn. Ze is verslaafd aan boeken, veel te intelligent en veel te koppig. En ook al zijn we familie van haar en geven we om haar, toch zullen zelfs wij moeten toegeven dat ze er alledaags uitziet. Misschien is ze wel bestemd om een ouwe vrijster te worden. Hebt u er wel eens aan gedacht dat ze dan veel gelukkiger zou zijn?"


      "Wees niet zo wreed, Etta," zei haar vader berispend. "Trouwens, ook al is het juist wat je zegt, toch moet ik aan Juliana denken. En om eerlijk te zijn, zie ik geen mogelijkheid voor een aanvaardbare oplossing."


      Dat moment koos Juliana uit om haar aanwezigheid kenbaar te maken. Door de jaren heen had ze altijd een redelijk humoristische kijk gehad op haar tekortkomingen, maar er waren grenzen. Na te zijn opgestaan van haar stoel in de schaduw, zei ze: "Heus vader, het is heel eenvoudig."


      De beide mannen en Mariette draaiden zich naar haar om en keken haar geschokt aan. Eer een van hen iets kon zeggen, sprak ze verder. "Hierbij verbreek ik mijn verloving met Spencer. Ik wil niet trouwen met iemand die van een ander houdt."


      "Juliana, weet je dat zeker?" vroeg haar vader. "Je hebt het recht om aan te dringen op het huwelijk, weet je."


      Juliana zag dat Spencer op het punt stond te protesteren. Eigenlijk vond ze het best leuk om hem een poosje in de rats te laten zitten. "Ja, dat weet ik. Maar ik zit er niet mee als Mariette zijn bruid wordt." Ze liep de kamer door om te vertrekken, maar bij de deur draaide ze zich om en zei: "Eén ding wil ik wel vragen."


      "En dat is, dochter?"


      "Dat ik Quarrystones Castle krijg, ook al ga ik niet trouwen."


      "Hé, dat is niet eerlijk, Juli!" riep Mariette uit. "Het kasteel is onderdeel van de bruidsschat."


      "Je moet niet vergeten," herinnerde Juliana haar zuster, "dat ik daar ook onderdeel van uitmaakte. Nu ik mijn toekomstige echtgenoot kwijtraak, lijkt het me voor jou niet zo'n tragedie als ik een landgoed krijg dat jij niet nodig hebt en ook niet wilt hebben."


      


      Quarrystones Castle was het zomerverblijf van de Lowells en bevond zich in Kent, bijna een dag rijden van Londen vandaan. Door de jaren heen waren Juliana en haar broer Jeremy de enige familieleden geweest die daar graag kwamen. Omdat ze er zo dol op was, had ze haar vader bij herhaling gesmeekt het als huwelijksgeschenk aan haar en haar nieuwe echtgenoot te geven. Daarmee was hij akkoord gegaan.


      Peinzend keek Dodsworth Lowell van de ene dochter naar de andere. "Ik denk dat Spence het landgoed niet echt nodig heeft, en Mariette, jij hebt er nooit iets om gegeven. Het zou voor Juliana een goede compensatie zijn."


      "Meneer, u weet dat uw landgoed grenst aan het mijne, Moorlands," zei Hamilton. "Ik heb al plannen uitgewerkt om de twee landgoederen met elkaar te verenigen. En Mariette moet toch ook een bruidsschat hebben? Dat is nu eenmaal de gewoonte."


      "Zij kan het geld krijgen," antwoordde Juliana. "Dat heeft ze trouwens veel liever, want ze heeft altijd een hekel gehad aan Quarrystones.”


      "Dat is waar, Spence," bevestigde haar vader. "Mariette vindt het verschrikkelijk op het platteland. Als je met haar wilt trouwen, kun je maar beter een huis in de stad kopen."


      "Natuurlijk wil ik met Etta trouwen, met of zonder bruidsschat," antwoordde Spencer geërgerd.


      "Goed, dan kun je er geen bezwaar tegen hebben als vader mij het kasteel geeft," was Juliana van mening. Grijnzend liet ze erop volgen: "Als ik een ouwe vrijster blijf, zal ik toch ook ergens moeten wonen."


      "Juliana, je bent een egoïst," verklaarde Mariette. "Denk eens aan Spencer."


      "Zonder moeilijk te doen heb ik een eind aan de verloving gemaakt, of niet soms? Dat is het bezit van Quarrystones wel waard. Hiermee is de zaak afgehandeld."


      Met die woorden draaide ze zich om, ging de kamer uit en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


      Haastig liep ze de trap op naar haar slaapkamer, in de hoop dat ze die bereikt had voordat ze haar kalmte verloor. Met haar rug tegen de gesloten deur geleund, wachtte ze tot ze zich ellendig ging voelen. De afgelopen twee maanden had ze zich volledig gewijd aan de voorbereidingen van haar huwelijk en nu moest ze de gêne onder ogen zien van het niet gewild zijn, opzij geschoven te worden voor haar jongere zuster.


      Maar in plaats van zich ellendig te voelen, was ze zelfs een beetje blij. Kwam dat doordat ze bevrijd was van een huwelijk met een man om wie ze niet echt iets gaf, en dat ze iets kreeg wat ze boven alles wilde hebben: Quarrystones?


      Voor de spiegel bestudeerde ze haar gezicht. Eerlijk gezegd verbaasde het haar niet dat Spencer zo gemakkelijk verliefd was geworden op Mariette. Naast haar eigen donkere, sombere verschijning moest haar zuster er in zijn ogen uitzien als een broos sprookjeskind.


      Terwijl Mariette haar krullende goudkleurige haren altijd los liet hangen, had Juliana haar haren altijd opgestoken in een knot. Haar ogen hadden een fletse kleur vergeleken met die van haar jongere zusje. Om haar lippen kwam een wrang glimlachje. Nee, in de ogen van een man kon ze niet erg aantrekkelijk zijn, nam Juliana aan.


      Juliana's zus en broer waren beiden blond en mollig, en net zo knap als hun ouders, maar, zoals Etta eens in een boze bui had gezegd, Juliana kon best een ondergeschoven kind zijn, een weesje dat door de een of andere vreemdeling bij de Lowells op de stoep was gelegd.


      Maar Juliana was boven alles zeer verstandig en vond het allang niet meer zo erg dat ze niet mooi was. Op dit moment juichte ze het zelfs toe.


      De deur van de slaapkamer werd geopend, waarna haar jongere broer zijn ondeugende gezicht om de hoek stak. "Is het waar?" vroeg Jeremy Lowell grinnikend, "dat Etta met Spencer gaat trouwen?"


      "Daar ziet het wel naar uit, ja," antwoordde Juliana stijfjes.


      "Hoi! Hoi! Wat ben ik daar blij om!” riep haar broer verheugd uit.


      "Blij? Hoe kun je nou blij zijn dat ik aan de kant ben gezet?"


      "Omdat dat betekent dat je hier thuis zult blijven, Juli. Nou heb ik tenminste nog iemand met wie ik spelletjes kan doen en paard kan rijden."


      Ze barstte in lachen uit. "Lelijke schooier! Je geeft geen zier om mijn gevoelens, wel?"


      Verbaasd keek hij haar aan. "Ik dacht dat jij ook blij was. Weet je nog wat je vorige week over Spencer zei? Dat hij er uitzag als een verklede terriër?"


      "Maar hij is wel een erg rijke terriër, Jeremy, en op mijn leeftijd hoort een meisje nu eenmaal te trouwen."


      "Och, Juli, je bent pas negentien. Mama zegt dat je pas op je twintigste een oude vrijster bent."


      Samen lachten ze. "Nou, dan moet ik me nog maar geen zorgen maken," zei ze luchtig. "Wat zou je ervan zeggen om een ritje in het park te gaan maken om mijn eeuwige vrijheid te vieren?"


      Dat vond Jeremy wel een goed idee. Meteen ging hij er vandoor om de staljongen te vragen hun paarden te zadelen. Juliana had net haar rijkleding aangetrokken toen Mariette haar slaapkamer binnenkwam.


      Met haar handen in haar zij keek ze boos naar Juliana. "Hoe kun je zo gemeen en inhalig zijn?"


      "Gemeen en inhalig? Nadat ik mijn verloving met Spencer heb verbroken om jou met hem te laten trouwen?"


      "Ik wil Quarrystones hebben."


      "Je bedoelt dat Spencer Quarrystones wil, nietwaar?" vroeg Juliana op kille toon. "Per slot van rekening heb jij er nooit iets om gegeven. We mochten er twee zomers niet naartoe, omdat jij per se in Londen wilde blijven, weet je nog wel?"


      "Spencer heeft plannen met het landgoed. En natuurlijk wil ik mijn echtgenoot gelukkig zien."


      "Dan moet je maar andere manieren bedenken om dat te bewerkstelligen."


      "Je bent een kreng!" riep Mariette uit. Met de snelheid van een slang gaf ze haar zuster een klap in het gezicht. "Je doet alleen maar zo vervelend omdat je jaloers bent.”


      Met een uitdagende blik in haar ogen en haar hand op haar zere wang keek Juliana haar zuster aan. "Probeer me niet nog een keer te slaan, Etta. Je bent geen ziekelijk kind meer dat ik haar zin moet geven."


      "Je mag me gerust terugslaan, hoor, want ik weet best dat je dat wilt."


      "Ik ben geen kind van acht meer en aan dat kinderachtige gedoe doe ik niet mee."


      "Je haat me, hè? Je hebt me altijd benijd omdat iedereen zegt dat ik mooier en charmanter ben dan jij. En omdat je weet dat mannen mij veel aantrekkelijker vinden dan jou."


      "Nee, ik haat je niet, Etta," antwoordde Juliana kalm. "De waarheid is dat ik er nooit naar heb gestreefd om mooi en charmant te zijn. En daar ik niks geef om de vriendschap van mannen, maakte het mij niet uit dat ze de voorkeur gaven aan jouw gezelschap. Wat wel uitmaakt, is dat je je gedraagt als een verwend nest."


      "Verwend nest?" zei Mariette met schrille stem.


      "Ja. Je kon het niet uitstaan dat ik bepaalde dingen had en jij niet. Dat is volgens mij de enige reden waarom jij Spencer en Quarrystones wil."


      "O!" Mariette stampte met haar voet. "Je moet niet denken dat je me ongestraft kunt beledigen, Juli. Dat landgoed behoort Spencer toe, en ik waarschuw je dat ik ervoor zal zorgen dat hij het krijgt."


      


      Nadat Juliana en Jeremy waren teruggekeerd van hun ritje naar het park, werd ze naar de bibliotheek geroepen waar haar moeder en vader op haar wachtten om met haar te praten.


      "Ja, wat is er?" vroeg ze nadat ze de deur achter zich dicht had gedaan. De angst sloeg haar om het hart, maar ze probeerde het te verbergen.


      "Juli," begon haar vader, "ik heb eens over die zaak met Spencer nagedacht. Weet je wel zeker dat je akkoord kunt gaan met de veranderde plannen?"


      "Jazeker." Ze nam plaats op een stoel.


      "Je koestert toch geen haatgevoelens jegens Etta, hè?" vroeg haar kalme, blonde moeder. Eliza Lowell had het nooit getolereerd dat haar kinderen ruzie met elkaar maakten.


      "Nee, ik haat Mariette helemaal niet, moeder. Tenslotte kon zij er niets aan doen wat er is gebeurd."


      Dodsworth Lowell schraapte zijn keel en knikte, waarbij zijn dubbele onderkin trilde. "Goed. Dan willen we het nu even met je hebben over Quarrystones, Juli. Je moeder heeft een voorstel dat voor alle partijen heel geschikt is."


      Met opgetrokken wenkbrauwen en een toenemend gevoel van angst, wachtte Juliana geduldig tot hij verder sprak.


      "Ik begrijp hoeveel Quarrystones voor je betekent. Toen je nog een kind was, was het jouw zomerhuis en natuurlijk heb je dierbare herinneringen aan de tijd die je daar hebt doorgebracht. Maar, beste meid, zoals je moeder opmerkte zou het voor jou ongepast zijn om daar helemaal alleen te gaan wonen."


      "Maar de Cliftons zijn daar toch ook?"


      "Ik moet je eraan herinneren dat de Cliftons een dagje ouder worden. Misschien voelen ze er niets voor om de verantwoordelijkheid op zich te nemen voor een alleenstaande vrouw."


      "Al je vrienden en familie wonen hier in Londen, lieverd," ging haar moeder verder. "Waarom zou je die achter willen laten? Daarom heb ik je vader voorgesteld een huisje voor je in de stad te kopen. Ergens hier in de buurt, zodat we een beetje op je kunnen letten."


      "Jullie hebben me er allemaal van verzekerd dat ik niet in staat ben een man te vinden die voor me zorgt," zei Juli koppig. "Denken jullie niet dat het dan maar het beste voor me is om meteen mijn eigen verantwoordelijkheid op me te nemen?"


      "Natuurlijk, natuurlijk," was haar vader het met haar eens. "Maar dan wel hier in Londen en niet op het platteland, want het is daar veel te gevaarlijk voor een jonge vrouw alleen. Er lopen daar tegenwoordig te veel bandieten rond. Nee, dat kan echt niet."


      "Nadat Etta en Spencer zijn getrouwd en op huwelijksreis gaan, zullen we een leuk huis voor je zoeken," zei haar moeder.


      Juliana stond op. "Begrijp ik het goed dat jullie proberen me te vertellen dat jullie Quarrystones aan Spencer Hamilton geven?"


      "Spencer heeft aangeboden het landgoed te kopen," antwoordde haar vader met neergeslagen ogen. "Je weet hoe het is gesteld met Quarrystones, Juli. De inkomsten uit het landgoed zijn nihil, en aangezien we er toch niet meer gaan wonen, zou het dwaasheid zijn om het in ons bezit te houden. Als ik het van de hand kan doen door het aan Spencer te verkopen en er een flinke winst uit te halen, zul je moeten toegeven dat ik wel gek zou zijn als ik het niet deed. Ongetwijfeld zal hij het land weer vruchtbaar weten te maken."


      "Maar ik hou van Quarrystones," zei Juliana met tranen in haar ogen. "Ik kan het niet verdragen dat het uit de familie verdwijnt."


      "Kom nou toch, Juli," zei haar moeder berispend. "Spencer en Etta behoren toch ook tot onze familie."


      "U weet hoe Mariette over het landgoed denkt. Als er zich een gelegenheid voordoet om het te verkopen, zal ze geen moment aarzelen. Vader, alstublieft, denk er nog eens over na."


      "Als je je aan de oorspronkelijke plannen had gehouden, Juli, zou het landgoed van jou zijn geweest. Maar je was niet zo enthousiast over je aanstaande huwelijk en Spence koos voor een ander. Het is je eigen schuld, ben ik bang. Hij heeft me een goed bod gedaan, dus ik zie niet in hoe ik dat kan weigeren. Zoals je weet ben ik een zakenman."


      "Ja, dat weet ik. Is er eigenlijk wel eens iets belangrijkers voor u geweest dan uw geliefde zaken? Nee, zelfs uw eigen familie niet!" barstte Juliana uit.


      "Juliana Lowell!" Haar moeder was geschokt, maar om de een of andere perverse reden deed dat Juliana genoegen.


      "Ik sta niet toe dat je zo over me spreekt," gromde Dodsworth. "Ik heb geprobeerd eerlijk jegens jou te zijn, maar nu heb ik er spijt van dat ik heb aangeboden een huis voor je te kopen."


      "Maakt niet uit. Ik zou het sowieso hebben afgewezen." Juliana draaide zich om om de kamer te verlaten.


      "Waar ga je heen?" brulde hij. "Ik heb je nog geen toestemming gegeven om weg te gaan."


      Koppig stak ze haar kinnetje naar voren. "Er valt niets meer te bespreken, vader. U geeft het landgoed aan Spencer."


      "Ik verkoop het aan hem, ik geef het niet weg."


      "En ik moet hier in huis blijven wonen, tot u iets anders bepaalt."


      "Zo is het maar net." Vragend keek hij naar zijn vrouw. "Ik geloof niet dat er nog meer te bespreken is. Je kunt gaan, dochter."


      Juliana was des duivels. Nooit ofte nimmer zou ze het toestaan dat haar geliefde Quarrystones in handen kwam van iemand die er geen bal om gaf. Spencer zou het aan de eerste de beste verkopen die het maar hebben wilde.


      Wanhopig ijsbeerde ze door haar slaapkamer. Aanvankelijk leek er geen oplossing voor haar dilemma te bestaan, maar haar scherpe verstand verbood het haar bij de pakken neer te gaan zitten en al gauw bedacht ze een plan.


      Vastberaden stopte ze wat kleren in een leren reistas. Als haar ouders dachten dat zij het op haar gevorderde leeftijd pikte om oneerlijk behandeld te worden, hadden ze het goed mis. Morgenvroeg zou ze stilletjes het huis verlaten en met een postkoets naar Quarrystones gaan. Misschien zouden ze ervan afzien om het landgoed aan Spencer te verkopen als ze er haar eerst uit moesten zetten. Als ze er eenmaal veilig zat, zou ze weigeren het kasteel te verlaten, koste wat kost. Binnen in het kasteel zou ze alles barricaderen. Eens kijken of ze het dan toch zouden verkopen...


      Die nacht, terwijl ze naar het plafond lag te staren, twijfelde ze eraan of ze inderdaad de moed had om haar plannetje uit te voeren. Jarenlange gehoorzaamheid hadden hun tol geëist en zorgden ervoor dat ze toch wel een beetje bang was. Wellicht had haar familie gelijk; misschien was ze voorbestemd om haar leven te slijten als een ouwe vrijster, onder haar vaders bescherming.


      


      En nu zat ze hier, hobbelend in een postkoets die ze deelde met drie andere passagiers. Het enige wat nodig was geweest om haar moedige besluit door te zetten, was een vroeg bezoek van Mariette die morgen, om erover op te scheppen dat het landgoed werd verkocht aan haar toekomstige echtgenoot.


      En toen haar zuster weg was, was ze haar bed uitgegaan en had het gewaagd zich naar de studeerkamer van haar vader te begeven om de overdrachtsakte van het landgoed uit zijn bureau te halen; nu zij hem in haar bezit had, zou dat de verkoop van het landgoed zeker een tijdje uitstellen. Vervolgens had ze haastig op een papiertje gekrabbeld waar ze naartoe ging, maar waarschuwde tegelijkertijd dat ze zou zorgen voor een groot schandaal als ze haar achterna kwamen met de bedoeling haar te laten terugkeren naar Londen.


      Zodra Juliana de studeerkamer uit was, was ze even blijven staan en had bijna besloten terug te gaan om het briefje te verscheuren. Dodsworth Lowell liet zich niet zo gemakkelijk bedreigen en hij zou haar poging daartoe zeker afkeuren. Maar toen ze bedacht dat ze niets te verliezen had, had ze haar rug gerecht en de boodschap voor haar vader achtergelaten.


      Inmiddels was ze nog maar een uur van haar bestemming verwijderd en ze verheugde zich erop dat ze het oude buitenverblijf weer terug zou zien. Eind april was een tijd bij uitstek, want dan was het daar schitterend.


      Terwijl ze in de koets om zich heen keek, vroeg ze zich af waar haar medepassagiers naartoe gingen en of ze ook zo uitkeken naar hun bestemming. Tegenover haar zat een echtpaar van middelbare leeftijd. Ze hadden verscheidene pakjes in bruin papier bij zich, dus kon ze alleen maar gissen dat ze in de stad boodschappen hadden gedaan. Ze zagen er goed gekleed uit, zij het een tikkeltje boers.


      Naast haar zat een jong meisje, op weg naar haar baantje als kamermeisje in een groot landhuis. De eerste helft van de reis had ze niets anders gedaan dan gekwebbeld. Aangezien het oudere echtpaar niet geïnteresseerd leek en Juliana te zeer verdiept was in haar eigen gedachten, had het meisje ten slotte maar besloten er het zwijgen toe te doen.


      Juliana vroeg zich ernstig af wat ze hier eigenlijk deed, te midden van dit vreemde gezelschap. Als ze nog in Londen was geweest, zou ze nu thee zitten drinken en luisteren naar de roddels van haar moeder en Mariette, terwijl zij knipoogjes gaf aan Jeremy die de hond stiekem stukjes cake zat te voeren. Maar naar mate ze dichter bij Quarrystones kwamen, werd haar stemming steeds beter. Ze boog zich wat naar voren om beter naar het landschap te kunnen kijken.


      Windvlagen dreven zo nu en dan wolken voor de zon en af en toe viel er een spatje regen.


      Opeens zag ze buiten vanuit haar ooghoek iets bewegen. Ze schrok toen ze twee ruiters naast de koets zag rijden, met getrokken pistolen. Na haar uitroep van verbazing, boog de plattelander zich naar voren om uit het raampje te kijken.


      "Struikrovers," zei hij gespannen. "Verberg uw waardevolle spullen, dames." Zelf haalde hij een dikke portefeuille uit zijn zak en ging op zoek naar een veilig plekje om hem te verbergen. Uiteindelijk besloot hij hem tussen een scheur in de zitting te stoppen. Ondertussen kwam het rijtuig abrupt tot stilstand.


      Ze hoorde iemand de koetsier bevelen van zijn bok te komen en ze wist dat hij gehoorzaamde, want de koets kantelde iets naar voren. Naast haar jammerde het jonge meisje.


      "Sst," fluisterde Juliana. "Laat ze niet merken dat je bang bent."


      Op dat moment werd de deur opengerukt en gluurde er een gemaskerde man naar hen. "Uitstappen, dames en meneer." Vlak bij hem stond een tweede figuur, die dreigend zijn pistool hief.


      Terwijl de passagiers uit de koets stapten, blies er een harde wind regen in hun gezichten. Haastig trok Juliana de capuchon van haar wollen cape over haar hoofd. Ze was de laatste die uitstapte en toen de gemaskerde man zijn hand naar haar uitstak om haar te helpen, sloeg ze die weg.


      "Dat kan ik zelf wel, dank u," zei ze. Bij het horen van een laag gegrinnik keek ze op en zag een derde man, gezeten op het grootste paard dat ze ooit had gezien.


      "Allemachtig, dat is de Zigeuner uit Kent," riep de corpulente plattelander met respect uit. "Die had ik nooit verwacht te zullen zien."


      Juliana bekeek de man eens goed. Hij was inderdaad gekleed als een zigeuner. De man droeg een sneeuwwit overhemd, een rode maagband en een strakke zwarte broek onder een zwarte, wapperende cape. Ook zijn laarzen waren zwart en reikten glanzend tot zijn knieën. Een lang been hing achteloos over de voorkant van het zadel en zijn hand lag op het pistool op zijn heup.


      Juliana keek naar zijn gezicht, dat met uitzondering van zijn mond, vierkante kin en sterke kaken bedekt werd door een masker. Om zijn voorhoofd droeg hij een rode boerenzakdoek onder een breedgerande zwarte hoed en aan een van zijn oren glinsterde een kleine gouden ring. "Zullen we eens kijken of deze lui dingen van waarde bij zich hebben?" vroeg de zigeuner, terwijl hij afsteeg en naar hen toe liep. "Keer je zakken om, man."


      Haastig deed de reiziger wat hem werd bevolen en gaf hem een paar munten en een horloge. En terwijl hij dat deed, ontfutselde de zigeuner hem handig een paarlen dasspeld. De man protesteerde niet, maar zijn vrouw des te meer.


      "Beest!" sputterde ze. "Het is wat moois dat fatsoenlijke mensen niet veilig meer door dit land kunnen reizen!"


      Abrupt verdween de grijns van het gezicht van de zigeuner, waardoor hij er opeens veel gevaarlijker uitzag. De vrouw deinsde achteruit en maakte geen bezwaar toen hij haar handtas uit haar hand trok.


      Toen hij zich even later tot het jonge kamermeisje wendde, kwam de charmante glimlach weer terug op zijn gezicht. Het meisje beantwoordde zijn glimlach en keek hem uitdagend aan. Kennelijk was haar angst niet van lange duur geweest.


      "U zult al gauw merken dat ik niets heb dat het stelen waard is," zei ze brutaal.


      Daar moest de zigeuner om lachen. "Weet je dat zeker?" Zijn stem klonk zacht en een tikkeltje schor.


      Het meisje bloosde diep toen de betekenis achter zijn woorden tot haar doordrong. Op een uitdagende manier fatsoeneerde ze haar prachtige blonde haren. En door die bewegingen viel het oog van de schurk op een gouden medaillon dat ze om haar hals droeg.


      Hij raakte het aan en vroeg: "En wat hebben we hier dan, dame? Ik dacht dat u zei dat u niets had wat de moeite van het stelen waard was."


      De ogen van het meisje werden groot. "O hemel, niet mijn medaillon! Alstublieft, neem het niet van me af."


      Grijnzend trok hij zachtjes aan het gouden kettinkje. "Waarom niet?"


      Er sprongen tranen in haar grote bruine ogen die over haar door de wind rood aangelopen wangen biggelden. "Het is van mijn moeder geweest," antwoordde ze. "Ze stierf toen ik geboren werd. Het is de enige herinnering die ik aan haar heb. Alstublieft, pak het niet van me af."


      Daar scheen de zigeuner even over na te moeten denken. "Nou schatje, je tranen lijken me echt genoeg. Laat me je een voorstel doen: Ik zal je het medaillon laten houden als je mijn prijs ervoor betaalt."


      "Welke prijs?"


      Zijn glimlach was oogverblindend en onthulde zijn glanzende witte tanden. "Ik vind dat zo'n mooi medaillon zeker een kusje waard is."


      Meteen klaarde het gezicht van het meisje op. "Is dat alles?" Ze giechelde. "Dat genoegen wil ik u graag doen."


      De struikrover liep naar haar toe en legde een hand op haar middel. De andere bleef rusten op zijn pistool. Vervolgens boog hij zijn hoofd om haar vurig te kussen.


      Naast hem verstijfde Juliana. Alsof hij haar afkeer opmerkte, hief de man zijn hoofd en keek haar doordringend aan. Achter zijn masker kwam er even een schittering in zijn ogen, maar het kamermeisje leidde hem af door op haar tenen te gaan staan om hem nogmaals te kussen. Hij lachte verbaasd.


      "Mocht u geïnteresseerd zijn," zei het meisje, "ik ga werken op Hexworthy Hall. Ik zou u best nog wel eens willen zien."


      De zigeuner deed een paar stappen naar achteren en maakte een buiging. "Dat zal ik onthouden, schatje." Vervolgens liep hij naar Juliana en bleef pal voor haar staan. "En wat hebt u allemaal voor waardevols, mevrouw?"


      Zonder een woord te zeggen gaf Juliana hem haar damestasje. Het bevatte al het geld dat ze had kunnen verzamelen, maar ze vond het niet waard er haar leven voor te riskeren.


      Terwijl ze haar hand terugtrok, greep hij die vast en draaide hem om, met de palm naar beneden.


      "En hoe zit het met die ring?"


      "Het is mijn geboortesteen, een opaal."


      "Bent u een Weegschaal?"


      "Ja, dat klopt," antwoordde ze met iets van verbazing in haar stem.


      "Ik zie dat u zich afvraagt waarom ik die vraag stel. Dat deed ik omdat zigeuners geloven dat de opaal ongeluk brengt aan een ieder die niet onder het teken Weegschaal is geboren."


      "Dan heb ik dus niets te vrezen," verklaarde ze kalm.


      "Behalve dan dat de een of andere schurk hem alsnog van u kan stelen," antwoordde hij grijnzend.


      "Hij is niet veel waard."


      "Ook niet een klein kusje om hem te behouden?"


      Bij wijze van antwoord schoof Juliana de ring van haar vinger en stak hem het kleinood toe.


      Een van de andere gemaskerde mannen lachte en zei iets in een vreemde taal. Nadat de zigeuner hem in dezelfde taal had geantwoord, wendde hij zich weer tot Juliana. Hij nam de ring aan en stopte hem tussen zijn rode maagband. Toen, voor ze in de gaten had wat zijn bedoeling was, brak hij snel het dunne kettinkje dat ze droeg en hield zijn hand op voor haar oorringen. Voor ze die uitdeed, duwde ze de capuchon van haar hoofd, waarna de zigeuner een poosje zwijgend naar haar staarde.


      Weer sprak een van zijn mannen, maar de bandiet schudde zijn hoofd. Zo kalm mogelijk bleef ze hem aankijken in de hoop dat hij niet zou merken hoe wild haar hart bonsde van angst.


      Uiteindelijk draaide hij zich om en riep: "Mannen, pak de waardevolle dingen van de koetsier en doorzoek de bagage."


      De koetsier werd van zijn portefeuille ontdaan, waarna de struikrovers de bagage doorzochten. Een van hen klom op het rijtuig en gooide de tassen en koffers van de reizigers op de grond. Als eerste kwam er een in jute verpakte rol op de laars van de zigeuner terecht. Met belangstelling keek hij ernaar en geknield maakte hij de koordjes los die eromheen zaten.


      "Nee! Blijf daarvan af, dat is van mij!" riep Juliana uit.


      Verbaasd over haar uitbarsting, legde hij een arm op zijn knie en keek naar haar op.


      "Hè, hè, uiteindelijk eens iets dat een reactie uitlokt. Ik vraag me af wat er zoal in dat bundeltje zit." Hij ging verder met het losmaken van de koordjes.


      Witheet vloog Juliana op hem af en beukte met haar vuisten op zijn brede schouders. "Blijf ervan af, zei ik!"


      Hij greep haar wild zwaaiende armen en duwde haar van zich af, waardoor ze achterover op de rotsachtige grond viel.


      De zigeuner kwam overeind en torende hoog boven haar uit, met zijn handen op zijn heupen. Met vuurspuwende ogen keek ze naar hem op. De wind had de spelden uit haar haren getrokken, zodat haar donkerbruine lokken om haar bleke gezichtje dansten. Iedereen stond stilletjes naar de scène te kijken.


      "Ik denk dat er iets heel waardevols bij zit," merkte de bandiet langzaam op. "Ik maak het open en ik adviseer je daar te blijven en je er niet mee te bemoeien."


      Juliana hief haar hoofd maar zei niets. De val was behoorlijk hard aangekomen en ze vertrouwde haar stem niet. Toch bleef ze hem recht aankijken en weigerde angst te tonen.


      Snel maakte de struikrover het bundeltje los en rolde het uit op de grond. "Wat hebben we hier?" mompelde hij terwijl hij een stuk opgerold papier pakte en de overdrachtsakte van Quarrystones ontrolde. "Een wettig document."


      "Het is niet belangrijk," zei Juliana. "Als u het niet terug stopt, wordt het onleesbaar door de regen."


      Na haar een poosje peinzend te hebben aangekeken, haalde hij zijn schouders op, rolde het document op en stopte het terug. Ongeduldig graaide hij naar de andere voorwerpen. "Boeken? Verf en kwasten?" Ongelovig zocht hij verder. "Dat is alles. Geen juwelen. Geen verborgen goud." Schijnbaar geamuseerd keek hij weer naar Juliana. "Nou, u verbaast me, dame. Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die haar juwelen afgeeft zonder met haar ogen te knipperen en vervolgens als een wilde kat vecht voor boeken en verf."


      "Die zijn mij veel waard."


      "Ja, dat heb ik wel gemerkt." Haastig maakte hij de koordjes om de bundel weer vast, trok haar overeind en gaf hem aan haar. "Voor ons hebben ze geen waarde. Daarom zal ik het aan u teruggeven, voor een prijs."


      Juliana deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de koets kwam te staan. "Een prijs?" herhaalde ze.


      "Zeker. Dezelfde prijs die ik voor het medaillon van de jongedame heb gevraagd. Alleen maar een kusje."


      "Alleen maar een kusje! Bent u gek geworden?"


      "Weigert u?" Hij nam haar de bundel af. "Dan verspeelt u daarmee uw bezittingen."


      Ze deed een poging hem de bundel weer af te pakken, maar hij hield hem een eindje bij haar vandaan.


      "Ik wil mijn boeken niet opgeven," mompelde ze. "Daar zijn ze me te veel waard voor."


      "Ah, dus u bent bereid de prijs te betalen?"


      Met neergeslagen ogen antwoordde ze zacht: "Als het dan per se moet..."


      Opeens voelde ze zijn vingers onder haar kin en deed haar ogen dicht toen hij haar gezicht ophief naar het zijne, omdat ze hem niet in de ogen wilde kijken.


      Maar toen ze zijn zachte, warme lippen op de hare voelde, zorgde dat gevoel ervoor dat haar ogen openvlogen en ze toch in zijn zwarte, glinsterende ogen keek.


      Met zijn harde lichaam drukte hij haar tegen het rijtuig. Zijn ene hand legde hij op het wiel, terwijl hij met de andere het bundeltje vast bleef houden. Het duurde niet lang of Juliana voelde haar knieën knikken en even dacht ze dat ze flauw zou vallen.


      In plaats daarvan trok de zigeuner zich terug en pakte met zijn vrije hand haar ellenboog. Vervolgens hielp hij haar het rijtuig in en gooide haar het bundeltje boeken na.


      "Nou, tot ziens," zei hij, waarna hij naar de andere passagiers gebaarde dat ze ook in konden stappen. Galant bood hij de dames een helpende hand.


      Daarna draaide hij zich om om orders uit te delen aan zijn mannen, die even later hun paarden bestegen. De zigeuner steeg ook op, reed vlak langs de koets en zei: "Nou meneer, als u mij de portefeuille toegooit die u dacht te kunnen verstoppen, gaan we er vandoor."


      Gedurende enkele seconden zag de reiziger eruit alsof hij wilde weigeren, maar toen, met een diepe zucht, haalde hij de portefeuille tevoorschijn en wierp hem de struikrover toe. Na een korte groet gaf de bandiet zijn hengst de sporen en galoppeerde weg, gevolgd door zijn vrienden.


      Juliana slaakte een zucht van verlichting en drukte haar bundeltje boeken stevig tegen zich aan.


      Terwijl ze terugdacht aan hetgeen er met haar was gebeurd, werd ze weer bang. Behalve haar vader en Spencer Hamilton, vervloekte ze nu ook die arrogante zigeuner!
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      Een uur later stond Juliana bij de afslag naar Quarrystones de postkoets na te kijken. De koetsier had haar maar net genoeg tijd gegeven om uit te stappen en haar bagage te pakken voor hij haastig verder reed, omdat hij zo min mogelijk vertraging wilde oplopen.


      Terwijl ze om zich heen keek, snoof ze diep de frisse, vochtige lucht op. O, wat had ze een hekel aan al dat lawaai en de rook in de stad, en wat had ze deze weidse ruimten en de stilte gemist. Hier werd de stilte alleen verbroken door het gezang van de vogels.


      Haar koffer verstopte ze achter een rhododendronstruik, met de bedoeling die later op te halen. Met de bundel boeken en schildersbenodigdheden onder haar arm liep ze in de richting van het kasteel. De laan die vanaf de heuveltop naar beneden leidde liep door een groot eiken- en beukenbos. Halverwege was een open plek, waar Juliana altijd even stil bleef staan. Van daaruit had ze een schitterend uitzicht op het rivierdal en, genesteld in een kring bomen, haar huis. Boven de toppen van de bomen stak de mooie toren van Quarrystones uit.


      Nee, het gevecht om het oude kasteel zou ze nooit ofte nimmer opgeven. Het was ondenkbaar dat ze ooit het recht op zijn schoonheid en sereniteit zou verliezen. Hier had ze zich altijd gelukkig gevoeld en dat moest zo blijven.


      Haastig liep ze door omdat ze bijna niet kon wachten om binnen te gaan en de Cliftons te begroeten.


      Na een stevige houten brug over te zijn gelopen, kwam ze op de ronde oprijlaan, die vlak voor de stallen eindigde. Om het huis te bereiken dat zich op een eilandje bevond, moest ze nog een eeuwenoude stenen brug over.


      En toen ze dat had gedaan, zag ze mevrouw Clifton die op haar handen en knieën aan het werk was in de kruidentuin voor het huis.


      "Essie!" schreeuwde ze, terwijl ze het bundeltje liet vallen en hard naar de vrouw toe rende.


      Essie Clifton kwam een stukje overeind, verbaasd dat ze haar naam hoorde noemen. Even leek ze geschokt, maar toen glunderde haar gezicht. "Jeetje, dat is juffrouw Juli! Wat kom jij hier in vredesnaam doen, kind? Waar kom je vandaan?"


      Ze krabbelde overeind en veegde haar handen af aan haar witte schort, waarna ze haar armen om de jonge vrouw heen sloeg en haar hartelijk omhelsde.


      "O, wat is het fijn om je weer te zien, Essie." Lachend hield Juliana de oudere vrouw op armslengte om beter naar haar te kunnen kijken. "Je ziet er goed uit. Hoe gaat het met Will-John?"


      "Met de echtgenoot gaat het prima, juffrouw Juli." Zolang Juliana het zich kon herinneren had Essie altijd over Will-John gesproken als 'de echtgenoot'.


      "Blij te horen. Ik heb jullie zo ontzettend gemist; elke dag heb ik me afgevraagd hoe het met jullie ging."


      Essie probeerde streng naar haar te kijken. "Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag, jongedame. Wat kom je hier doen?"


      "Ik heb een heel eind gereisd en ben doodmoe. Ik wil geen standjes krijgen."


      Met toegeknepen ogen keek de oudere vrouw haar aan. "Je bent weggelopen bij je familie, nietwaar? Wat hebben die domkoppen nou weer met je uitgehaald?" Terwijl ze op haar schouder klopte, liet ze erop volgen: "Ik ken je goed genoeg om te weten dat er iets mis is. Wat is er aan de hand?"


      "Zullen we eerst naar binnen gaan? Er valt heel wat te vertellen."


      "Nou, dan zal een verkwikkende kop marjoleinthee je goed doen. Kijk, ik heb net de topjes van de kruiden afgesneden," zei ze en wees naar het mandje aan haar arm. "Laten we naar binnen gaan."


      Het huis. Zodra Juliana er weer naar keek, was alles weer goed. Geen van de dingen waarvoor ze bang was, zou hier kunnen gebeuren. Want het was alsof het huis zelf zijn armen verwelkomend spreidde om haar te beschermen.


      Met trots keek ze naar de voorgevel van het huis. Klimrozen reikten tot aan de eerste verdieping en hingen over de balkons.


      "Ik was bijna vergeten hoe mooi het hier is. Kun je je dat voorstellen, Essie?"


      Terwijl Essie de zware deuren opende, snoof ze. "Mij verbaast dat niet. Het lijkt wel alsof je hier in geen eeuwigheid meer bent geweest."


      "Weet ik. Ik heb datzelfde gevoel. Ik had hier al veel eerder naartoe moeten gaan, maar ik wist gewoon niet dat het zo gemakkelijk was."


      Terwijl Essie zich naar de keuken begaf, die aan de achterkant van het huis lag, zei ze over haar schouder: "Ik weet heus wel dat je familie hier niet wil komen. Het is hier niet chique genoeg voor ze, denk ik."


      In de hal bleef Juliana staan om een poosje om zich heen te kijken. Ondanks het feit dat er geen vuur brandde in de kleine open haard, was het warm. De vloer was bedekt met een grote rietmat en aan de wanden hingen ingelijste tafereeltjes van het platteland. De oude klok tikte nog net zo luid als vroeger en op een tafeltje stond een vaas met blauwe grasklokjes. Juliana's hand gleed over de gladde leuning van de trap die naar de slaapkamers leidde. Het hout rook naar citroenwas, die Essie altijd gebruikte om de meubels mee te boenen.


      "Juffrouw Juli, waar ben je?" riep Essie.


      "Ik wil nog graag even om me heen kijken. Ik kom zo."


      Juliana liep de salon in en keek ook daar om zich heen. Evenals in de kleine hal voelde ze zich hier thuis. Voor drie glas-in-loodramen die uitzicht boden op het gazon, stond een donkerblauwe sofa met bijpassende stoelen. In een hoek van de kamer werd de open haard geflankeerd door nog meer stoelen. Daar bevonden zich ook houten planken tegen de muur, waarop de boekenverzameling van haar vader stond, evenals een oud porseleinen servies dat had toebehoord aan haar grootmoeder. Achter deze kamer bevond zich de eetkamer, met grote ramen die uitzicht boden op de rivier.


      Omdat Juliana wist dat Essie inmiddels thee had gezet, haastte ze zich door de hal naar de keuken. Vele gelukkige jaren in haar jeugd had ze daar doorgebracht, toen Essie haar had geleerd hoe ze koekjes moest bakken.


      "Meer dan wat ook heb ik deze keuken gemist," zei ze, terwijl ze ging zitten aan de grote ronde tafel.


      Essie knikte. "Iets moet me hebben verteld dat je eraan kwam, kind, want ik heb vanmorgen papaverzaadcakejes gebakken." Ze zette een aardewerken schaal met cakejes op tafel. "Ik wist nog hoe dol je er op was."


      "Mmm, ze zijn heerlijk. Een beter welkom had ik niet kunnen wensen."


      Essie schonk twee kopjes thee in, die ze zoette met honing. Nadat ze een van de kopjes naar Juliana had geschoven, ging ze tegenover haar op een stoel zitten en zei: "En vertel me nou maar eens wat er allemaal is gebeurd."


      "In de eerste plaats is het huwelijk afgeblazen," antwoordde Juliana, die in haar thee roerde. "Nee, sorry, dat is niet helemaal waar. Het huwelijk gaat gewoon door, maar zonder mij als bruid."


      Essie's dikke, grijze wenkbrauwen trokken zich samen. "Wat zeg je me nou?"


      "Kijk niet zo dreigend," antwoordde Juliana glimlachend. "Ik heb nooit zo veel om Spencer gegeven. En ik ben er zeker van dat hij en Mariette veel beter bij elkaar passen."


      "Mariette?" Het klonk als een vloek. "Wat heeft dat verwende kreng ermee te maken?"


      "Eigenlijk is het niet Etta's schuld. Spencer zag haar na vele jaren terug en werd smoorverliefd op haar. Ik weet dat je nooit dol bent geweest op Mariette, maar je zult moeten toegeven dat ze mooi is."


      "Tja, sommige mensen vinden slangen mooi. En neem nou jezelf, jij vindt monnikskappen schitterende bloemen, maar die planten zijn zo giftig als wat," herinnerde Essie haar.


      "Hoe dan ook, Spencer heeft met vader gesproken en er werd besloten dat Mariette in mijn plaats met hem zal trouwen. Nou, daar zit ik niet mee."


      Het gezicht van Essie stond onzeker. "Wat is dan de moeilijkheid? En probeer me niks wijs te maken, meisje, want ik ken je veel te goed. Ik voel het altijd aan als er iets mis is."


      "Nee, dat zal ik niet doen," beloofde Juliana. "Ik reken juist op jou om een manier te bedenken waardoor het probleem wordt opgelost. Weet je, vader had mij Quarrystones als huwelijksgeschenk beloofd, maar nu ik niet trouw geeft hij het aan Spencer en Mariette."


      "Mariette heeft een hekel aan het kasteel! Dat weet je vader best, dus dan zou hij wel gek zijn om het haar te geven."


      "Niet aan haar, maar aan Spencer. Zij vindt dat hij het moet hebben, omdat het aan zijn eigen landgoed grenst. En hij heeft al grootse plannen om van de twee landgoederen één geheel te maken."


      "O." Even wist de oudere vrouw niet wat ze daarop zeggen moest, maar ten slotte zei ze: "Daar kan ik nu niets op zeggen, maar kind, er gebeuren dingen waar jij geen weet van hebt. De echtgenoot en ik vroegen ons af wat je ervan zou vinden als je erachter kwam dat..." Opeens zweeg ze, alsof ze zich erop betrapte dat ze haar mond bijna voorbij had gepraat.


      "Als ik waar achter kwam?"


      "Dat is een lang verhaal, maar eerst wil ik de rest van het jouwe horen."


      "Nou, ik heb tegen mijn vader gezegd dat ik best af wil zien van mijn huwelijk met Spencer, onder één voorwaarde: dat hij zijn belofte om mij Quarrystones te geven nakomt. En ik denk dat hij ermee ingestemd zou hebben als mijn moeder en Mariette zich er niet mee hadden bemoeid."


      "Ja, vast en zeker," mompelde Essie.


      "Maar toen bood Spencer aan Quarrystones te kopen, en je kent mijn vader als het op zaken aankomt. Hij zag zijn kans schoon om winst te maken en dacht dat ik wel tevreden zou zijn met een klein huis, ergens in de buurt van het hunne."


      "Maar dat wilde je niet, hè?"


      "Essie, je kent me toch? Het enige huis waarop ik mijn zinnen had gezet, was Quarrystones."


      "Ja, dat wilde je als kind al, lieverd, maar je bent nu een volwassen vrouw. Nu zul je een huis van jezelf willen hebben, met een echtgenoot en kinderen."


      "In één ding heb je gelijk. Ik ben volwassen en het wordt tijd dat ik bepaalde dingen onder ogen zie."


      "Zoals?"


      "Om welke reden dan ook is er een aantal vrouwen op deze wereld dat niet voor het huwelijk bestemd is."


      "Ach, en daar ben jij er een van? Wie heeft je die onzin eigenlijk op de mouw gespeld?"


      Juliana moest lachen om de verontwaardiging van de oudere vrouw. "Het is geen onzin, hoor.”


      "Ik vind van wel." Essie stond op.


      "Nee Essie, kijk nou eens goed naar me," hield Juliana vol.


      "Dat doe ik, juffie. En wil je weten wat ik zie? Ik zie een mooie, jonge vrouw die haar hele leven is wijs gemaakt dat ze niet zo knap is als Mariette, niet zo charmant is als Mariette en niet zo goed kan dansen als Mariette. Ik kan nog steeds witheet worden als ik eraan denk. Je moet niet denken dat de zon op- of ondergaat op verzoek van die mooie zus van je, hoor."


      Weer kon Juliana haar lachen niet inhouden. Ze stond op en omhelsde de kleine vrouw. "Je bent een schat om me zo te verdedigen, maar het is niet nodig."


      "Er zal toch iemand moeten zijn die dat doet. De hemel weet dat je eigen ouders het niet doen." Essie fronste haar voorhoofd. "Het is verdraaid vervelend dat Mariette als baby altijd ziekelijk is geweest. Tegen de tijd dat ze daar overheen was gegroeid, was iedereen in de familie eraan gewend haar haar zin te geven. Ze mag er dan wel uitzien als een engel, maar ik zweer je dat ze het hart heeft van een duivel."


      "Ik wou dat ik je ongelijk kon geven, maar het is waar dat Mariette een veel aangenamer persoon zou zijn als ze zich zo lief gedroeg als ze eruitziet." Na Essie een klopje op haar schouder te hebben gegeven, ging Juliana weer zitten.


      "Ik heb er altijd een hekel aan gehad als mensen mij vergeleken met Mariette, maar nu kan het me geen snars meer schelen. Want ik ben tot de ontdekking gekomen dat er belangrijker dingen zijn dan uiterlijke schoonheid. Ik heb gelukkig een analytische geest en hersenen genoeg om zelf dingen te ontdekken. Bovendien heb ik een zeker schildertalent waar ik erg dankbaar voor ben."


      "Juli, wil je nou alsjeblieft eens naar me luisteren?"


      Op dat moment verscheen er in de deuropening een kleine, dikke man.


      "Ik zag buiten een koffer staan en heb hem naar binnen gebracht. Ondertussen dacht ik: zou juffrouw Juli thuis zijn?"


      "Ja, Will-John, ik ben thuis." Juliana vloog in de armen van de oude man en omhelsde hem. "Ik heb je zo verschrikkelijk gemist."


      Will-John Clifton klopte haar met zijn ene hand op de rug en wreef met zijn andere stiekempjes de tranen van vreugde uit zijn ogen. "Het is fijn om je weer te zien, meid. Hartstikke fijn."


      "Je weet niet half hoe blij ik ben om weer thuis te zijn," zei Juliana, die een stap achteruit deed om beter naar hem te kunnen kijken. Hij droeg eenvoudige bruine kleding, had een gehavende hoed op zijn dunner wordende witte haar en houten klompen aan zijn voeten. Zijn gezicht werd gedomineerd door een tamelijk grote neus, een neus waarvan men zei dat die steeds groter en roder werd vanwege het feit dat hij dol was op zijn eigen wijn.


      "Wanneer komt de rest van je familie, juffrouw Juli?"


      "Die komt niet, Will-John. Ik heb net geprobeerd Essie de situatie uit te leggen. We hadden ruzie, weet je en daarna ben ik alleen hierheen gegaan. Ik verwacht wel dat mijn vader iemand hier naartoe zal sturen, want hij weet waar ik ben. Maar dat is van later zorg."


      Enigszins geschokt keek hij van haar naar zijn vrouw en krabde eens achter zijn oor. "Ik begrijp het niet," zei hij. "Waarom zou je van huis weggaan, nu je huwelijk voor de deur staat?"


      "Laat maar zitten, Will-John," adviseerde Essie. "Te zijner tijd kom je er wel achter. Ga nu eerst maar Juli's andere bagage halen. Ik denk dat ze moe is en eerst nog wat wil rusten voor het avondeten. En wanneer ze is uitgerust, zal ze wel een paar spulletjes nodig hebben."


      "Misschien kun je een van de staljongens erop uitsturen," stelde Juliana voor, "zodat jij niet zo ver hoeft te lopen."


      "Zit daar nou maar niet over in," zei Essie. "Zodra je je thee op hebt, ga dan naar je kamer om even te slapen. Ik zorg wel voor alles."


      "Doe geen moeite, Essie. Je houdt dit huis altijd zo schoon, alsof je elk moment bezoek verwacht. Ik weet zeker dat alles in orde is." Ze liep de kamer door en bleef bij de deur staan. "Ik kan geen woorden bedenken om je te zeggen hoe blij ik ben weer bij jullie te zijn. Om de een of andere reden heb ik het gevoel dat alles goed zal komen."


      "Natuurlijk," was Essie het met haar eens. "Ga nou maar even lekker rusten."


      Net toen Juliana haar voet op de onderste trede van de trap had gezet om naar haar slaapkamer te gaan, hoorde ze de boze stem van Essie.


      "Je moet hem hier weghalen, Will-John Clifton. Voordien kon het me niet schelen, maar nu juffrouw Juliana hier logeert, moet hij weg."


      "Maar waar moeten we met hem naartoe? Ik zou geen andere plaats weten."


      Terwijl ze naar het oudere echtpaar luisterde, kwam er een glimlach op Juliana's gezicht. Ze hadden in haar jeugd heel wat wilde dieren onderdak gegeven. Aan gewonde herten of dassen en zelfs een vos.


      "Je moet een plekje zien te vinden," drong Essie aan. "Want we willen juffrouw Juli toch niet in gevaar brengen, wel?"


      "Nee, maar het kan wel even duren voor ik iets anders voor hem heb gevonden."


      Juliana draaide zich om. Misschien, als ze net deed of ze niets afwist van hun clandestiene praktijken, zouden ze het een of andere arme, gewonde dier dat ze natuurlijk hadden geadopteerd laten blijven waar het nu was.


      


      Al gauw ontdekte Juliana dat ze niet kon slapen omdat ze te rusteloos was om stil te blijven liggen, dus trok ze even later een paar oude wandelschoenen aan en ging het huis uit. Ze hoorde dat Essie in de keuken met pannen bezig was en er was iets dat al lekker rook.


      Ze besloot het pad te nemen dat zich achter de stallen bevond en om een meertje liep. Lang geleden had de een of andere ambitieuze landeigenaar de rivier de Quarry omgeleid om een kasteelgracht rond het huis te maken, waardoor het huis nu als het ware op een eilandje stond. Aan de oostkant van het huis vormde de natuurlijke bocht in de rivier de grens, terwijl aan de westkant bij wijze van grens een kanaal was gegraven.


      Op de brug die over het kanaal was gebouwd, bleef ze staan om naar het kasteel te kijken. Het was een van haar favoriete plekjes.


      Opeens voelde ze een rilling over haar rug gaan en snel keek ze om zich heen. Even had ze het gevoel dat er iemand naar haar keek. Het maakte haar een beetje bang, terwijl ze vroeger op Quarrystones nooit angst had gekend.


      Ze rechtte haar schouders en liep gewoon door omdat ze niet toestond dat haar verbeelding spelletjes met haar speelde. Het moest immers verbeelding zijn. Niet dan?


      Het geruzie thuis en de vermoeiende reis eisten zeker hun tol. Iets anders kon ze niet bedenken.


      Opeens moest ze denken aan die zigeuner, die struikrover. Wat ironisch dat ze haar eerste echte kus van een bandiet had gekregen! Haar wangen werden rood toen ze eraan terugdacht. Het ergst van alles was geweest dat al die mensen hadden staan toekijken. De mannen geamuseerd, het getrouwde stel vol afschuw en het jonge kamermeisje met afgunst en onverholen boosheid.


      Die kus was eigenlijk helemaal niet zo onplezierig geweest als ze had verwacht. Er sprak meer warmte uit dan uit de kusjes die Spencer haar wel eens op de wang had gegeven. Spencer was een bleef altijd een heer. Nou, ze vroeg zich af hoe lang Mariette het uithield met die onberispelijke toekomstige echtgenoot van haar.


      Blij verrast trof ze een groot aantal dotterbloemen langs de kant van het water aan en al snel vergat ze Spencer, haar zus en clandestiene kusjes. Zonder op haar lange rokken te letten, ging ze op haar knieën zitten om de bloemen beter te kunnen bekijken en de gele bloemblaadjes aan te raken.


      Als kind had ze de dotterbloemen altijd geplukt, maar in een vaas kon je ze moeilijk goed houden. Op een dag had haar gouvernante haar voorgesteld om de bloemen te schilderen in plaats van ze te plukken, zodat ze er altijd naar kon kijken en ervan kon genieten. Sindsdien was het schilderen van bloemen haar grote hobby geworden en dat was al tien jaar zo. Haar eerste schilderwerkje had ze aan Essie gegeven, die het inlijstte om het in haar en Will-Johns slaapkamer op te hangen. Het hing er nog steeds.


      Juliana stond op met het besluit een dezer dagen met haar schilderspullen de tuin in te gaan om er de violetkleurige viooltjes te gaan schilderen. Ze wist precies waar die stonden.


      Zonder acht te slaan op haar vochtige en modderige rok, wandelde ze langs het zandpad dat aan één kant werd begrensd door de rivier en aan de andere kant door een veld schitterende gele narcissen, die leken te dansen in de wind.


      Het pad liep naar een bosachtig gebied, waar veel wilde kersenbomen stonden. De takken zaten vol bloesem. Even bleef ze staan om de geur op te snuiven. Door de takken van de bomen heen kon ze de achterkant van het huis zien.


      In de slotgracht zag ze vlak langs het huis een paar zwarte zwanen, die dikwijls door Essie van brood werden voorzien. Ze wisten precies waar de keukendeur was. Maar deze keer werden ze niet door haar gevoerd. Ongetwijfeld had ze het veel te druk met de bereiding van een uitgebreid welkomstmaal om aan de zwanen te denken.


      Plotseling kreeg ze weer het gevoel dat er naar haar werd gekeken. Ze keek naar alle ramen van het huis, maar kon niemand ontdekken. De zon was al bezig onder te gaan, waardoor het huis voor de helft in duisternis was gehuld. Dus was het best mogelijk dat er iemand ongezien in de schaduwen stond. Juliana voelde zich allesbehalve op haar gemak. Als iemand haar inderdaad stond te bespioneren, had ze er geen idee van wie het was of waarom hij dat deed.


      


      Vanaf zijn uitkijkpunt in de oude toren stond de man naar haar te kijken terwijl de wind met haar rokken speelde. O, wat zou hij graag uit zijn schuilplaats tevoorschijn willen komen om met haar in de zon te wandelen. Natuurlijk zou hij enorm op z'n duvel krijgen van Essie als hij zo onbezonnen was.


      Juliana straalde moed uit, vond hij. Iets dat hij zelden bij andere vrouwen had gezien. Hij hield van haar kaarsrechte houding en van de onmiskenbaar uitdagende blik in haar ogen.


      Er verscheen een grijns op zijn gezicht. Het oude echtpaar had gelijk: hun juffrouw Juli was een juweeltje. Een juweeltje om te stelen!


      


      Juliana kreeg het koud, dus besloot ze naar huis terug te keren. Zodra ze daar aankwam, werd ze begroet door Essie, die al bij de deur op haar had staan wachten.


      "Het is etenstijd. Ik maakte me al zorgen over je, juffrouw Juli. Toen ik je niet in je kamer aantrof, wist ik niet waar ik je zoeken moest."


      "Ik kon niet slapen, Essie, dus ben ik maar een wandeling gaan maken."


      "Dat kun je eigenlijk beter niet doen." De oudere vrouw leek zich erover op te winden.


      Verbaasd keek Juliana haar aan. "Waarom niet? Ik heb hier heel wat afgezworven, dat weet je zelf ook wel. Daar maakte je je nooit druk over."


      "Ach, ik denk dat ik een ouwe bemoeial begin te worden. Let maar niet op mij."


      "Oké, dan ga ik nu naar boven om me te verkleden. Ik ben zo weer terug."


      Aangekomen op de eerste verdieping kreeg ze opeens een opwelling. In plaats van rechtstreeks naar haar eigen kamer te lopen, besloot ze naar de grote slaapkamer te gaan, waarin haar ouders sliepen wanneer ze hier woonden. Het was een prachtige kamer, de mooiste van heel Quarrystones, vond ze.


      Meteen liep ze naar de hoge boekenplank in de hoek en zocht een oud boek, waarin ze als kind dikwijls had gekeken. Vreemd genoeg stond het niet op zijn plaats en ze nam zich voor Essie ernaar te vragen.


      Na zich te hebben verkleed, begaf ze zich naar de eetkamer, waar de tafel voor drie personen was gedekt. Will-John had een vuurtje in de haard gemaakt omdat het nog knap fris was voor een lenteavond. Er brandden verscheidene kaarsen en het rook er heerlijk naar gebraden kip.


      Nadat Juliana had plaatsgenomen, vroeg ze: "Weet iemand waar dat oude bloemenboek is gebleven? Ik kan het niet vinden."


      "Heb je wel op de juiste plaats gezocht?" vroeg Essie terwijl ze haar servet op haar schoot legde.


      "Ja, in de grote slaapkamer. Het is spoorloos."


      Een kort ogenblik keek Essie naar haar man, die zijn schouders ophaalde. "Ik zal straks zelf wel even kijken," beloofde ze.


      "Aangezien ik de enige ben die hier logeert, denk ik dat ik mijn spullen overhevel naar de grote slaapkamer," zei Juliana. "Dat heb ik altijd de mooiste kamer gevonden."


      Essie liet de lepel vallen die ze in haar hand had. Hij kletterde tegen een aardewerken schaal. "De grote slaapkamer, zei je, juffrouw Juli? Wat zou je vader daarvan vinden?"


      Juliana lachte. "Ach, ik heb het toch al bij hem verbruid, dus wat maakt het uit? Als ik Quarrystones toch nog krijg, zou ik die kamer ook uitkiezen. En als ik eruit word gegooid, dan heb ik er tenminste nog een paar nachtjes plezier van gehad."


      Weer wierp Essie een veelbetekenende blik op Will-John, die niets zei en door at zonder haar aan te kijken. Juliana voelde dat er iets niet pluis was, maar kon niet ontdekken wat het was. Er moest iets vreemds aan de hand zijn. Iets heel vreemds.


      Later, nadat Will-John haar bagage naar de grote slaapkamer had verhuisd en het haardvuur had aangestoken, bracht Essie haar een glas zoete wijn en een beschuitbol.


      "Zie je dat het boek daar gewoon op de plank staat, juffrouw Juli?"


      Hoewel het in leer gebonden boek weer op zijn plaats stond, was Juliana er zeker van dat het er daarvoor niet had gestaan. Ze liet haar argwaan echter niet blijken, maar gaf een complimentje over de wijn.


      "Ja, hij is gemaakt van de bramen die we vorig jaar hebben geoogst. De echtgenoot heeft zichzelf overtroffen. Een paar slokjes zullen je ontspannen en rust geven om te kunnen slapen."


      "Ik ben inmiddels zo moe, dat ik die wijn eigenlijk helemaal niet nodig heb." Met moeite kon ze een geeuw onderdrukken. "Zeg maar tegen Will-John dat hij heerlijk smaakt."


      Nadat de oudere vrouw weg was, zette Juliana het wijnglas opzij om het boek te halen. Vervolgens kroop ze weer in bed en haalde haar bril uit de zak van haar jurk.


      Met haar vinger ging ze over een bladzij tot die bleef rusten bij het hoofdstuk van de wilde kersenbloesems. '"De witte kersenbloesem"', las ze hardop "is een symbool van bedrog."


      Bedrog? Ja, natuurlijk!


      Het huis was even warm en verwelkomend als anders, maar ze kon niet ontkennen dat de Cliftons zich tamelijk vreemd hadden gedragen. Alsof ze iets te verbergen hadden. Iets meer dan een zieke vos of een gewonde das, besefte ze.


      Daar moest ze het hare van weten. Hoe eerder, hoe beter.
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      Blij dat ze de grote slaapkamer had opgeëist, lag Juliana in het brede hemelbed dromerig naar de oranje dansende vlammetjes in de haard te kijken.


      Tegenover het bed accentueerde het flakkerende licht de gewelfde muur waar je vroeger via de toren in de kamer kon komen. Ze had de vreemde vorm van de kamer altijd leuk gevonden, hoewel ze het wel jammer vond dat de toren afgesloten was en er niet langer een deuropening bestond tussen de toren en de slaapkamer. Op een dag, beloofde ze zichzelf, wanneer dit huis echt van mij is, zal ik een doorgang maken naar de toren.


      Geleidelijk aan begon ze zich te ontspannen en weldra waren alleen het geluid van haar regelmatige ademhaling en het zachte geknetter van het vuur hoorbaar in de kamer.


      Opeens werd er een deel van de stenen muur naar voren geschoven en ontstond er een opening die groot genoeg was om de lange gestalte van een man door te laten. Een ogenblik bleef hij naar de slapende Juliana staan kijken, waarna hij zachtjes naar het bed liep. In het licht van het vuur glansde een gouden oorring.


      Terwijl hij neerkeek op haar slanke lichaam dat baadde in het maanlicht, krulde een van zijn mondhoeken zich in een glimlach.


      Wat was ze mooi. Heel anders dan dat preutse juffie in haar sombere reiskleding met dat knotje. Nu haar donkere haren lagen uitgewaaierd over het kussen deed ze hem denken aan de zigeunermeisjes met wie hij was opgegroeid.


      Hij dacht terug aan hoe het was geweest toen hij haar had gekust. Nog steeds begreep hij niets van zijn reactie op deze jonge vrouw, toen hij de postkoets had overvallen. Gewoonlijk keurde hij een dergelijke vrouw niet eens een tweede blik waardig, zeker niet als er ook nog een gewillig en mooi kamermeisje bij was.


      Grote bewondering had hij gehad voor de manier waarop ze zo fel haar bezittingen had verdedigd. Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die meer gaf om boeken dan om juwelen.


      Met een zucht draaide Juliana zich om in haar slaap. Snel ging de man bij het bed vandaan en verdween even later in de duisternis, achter de stenen muur. Geluidloos draaide de muur weer terug op zijn plaats.


      Toen Juliana wakker werd, kreeg ze datzelfde onbehaaglijke gevoel dat ze sinds haar aankomst had gehad. Snel keek ze om zich heen, maar in de kamer was niets bijzonders te bespeuren. Toen ze haar ogen weer sloot, zag ze weer een fragment uit haar droom voor zich. Een droom over een lange, donkere figuur die zich over haar heen had gebogen en naar haar had gekeken. En deze keer droeg hij een masker en had hij de spottende ogen van de struikrover, de zigeuner.


      


      De volgende ochtend wist Juliana geen goede manier te bedenken om de Cliftons te benaderen over hun vreemde gedrag. Ze vroeg zich af of het aan haar verbeelding had gelegen. Want per slot van rekening hadden de Cliftons de Lowells al gediend zo lang ze het zich kon herinneren. Eigenlijk waren ze meer familieleden dan bedienden.


      Misschien waren ze van streek geraakt door haar plotselinge verschijning, vooral omdat ze net als zij wisten dat haar vader weldra blijk zou geven van zijn afkeuring.


      Gedurende de dagen die volgden en er niets van haar vader werd vernomen, ging ze rustiger ademhalen en genoot ze van haar verblijf op Quarrystones. Zelfs de Cliftons leken minder gespannen, waardoor Juliana al gauw haar argwaan jegens hen vergat.


      


      Op een morgen, toen Juliana zich stond aan te kleden, besefte ze dat ze al een hele week op het platteland was. Het leek bijna niet mogelijk. De meeste tijd had ze doorgebracht met lezen in de tuin en het maken van wandelingen langs de rivier, 's Morgens hielp ze Essie in de keuken of Will-John in de tuin. Tot nu toe had ze nog geen tijd gehad om te schilderen, maar daar wilde ze verandering in brengen.


      Na haar schilderspullen in een mand te hebben gedaan, ging ze op zoek naar Essie. Die trof ze aan in de keuken, waar ze bezig was boontjes te doppen.


      "Heb je die oude kiel nog bewaard, die ik altijd aantrok wanneer ik ging schilderen?" informeerde Juliana.


      "Jazeker. Hij hangt in de provisiekamer, juffrouw Juli." De provisiekamer werd door Essie gebruikt om er kruiden en bloemen te drogen. Het stenen aanrecht lag vol verse groenten uit Will-Johns tuin. Ook rook het er sterk naar gerookte ham en bacon.


      Essie haalde de kiel van een haak achter de deur en hielp Juliana hem aantrekken over de grijze jurk die ze droeg.


      "Ik begrijp niet dat het je wat kan schelen dat er verf op die lelijke jurk van je komt," merkte de oudere vrouw kritisch op.


      Juliana keek verbaasd. "Er is niets mis met die jurk, Essie."


      "Kan wel zijn, maar hij is veel minder mooi dan de nieuwe die ik voor je heb gemaakt," vertelde Essie haar met een brede grijns.


      "Heb je nieuwe jurken voor me gemaakt? Waarom?"


      "Het was een lange winter en de echtgenoot en ik zaten hier alleen. Ik moest iets omhanden hebben. Bovendien vond ik dat je nou eens iets anders moest dragen dan die kleurloze kleding van je." Ze wuifde naar de achterdeur. "Ga nou eerst maar schilderen, dan praten we later wel over die jurken."


      Juliana boog zich naar voren om Essie een kusje op de wang te drukken. "Je bent echt fantastisch."


      "Pff!" Toch straalde haar gezicht toen ze terugliep naar de keuken.


      Juliana begaf zich naar een van haar lievelingsplekjes in de achtertuin. Bij de rivier, vlak bij een overhangende beukeboom, bevond zich een groot bed viooltjes. Daar ging ze op het gras zitten en haalde haar schildersspullen tevoorschijn. De meeste kleuren die ze gebruikte, had ze zelf met de hulp van Essie gemaakt. De kleurstof haalde Essie uit verscheidene planten.


      Ze ging helemaal op in de schoonheid van de viooltjes en de vredige ochtend. Tegen de tijd dat ze haar schilderwerkje had voltooid, was haar rug stijf geworden van het lange zitten en besloot ze een flinke wandeling te gaan maken.


      Terug in de provisiekamer maakte ze haar kwasten schoon en legde het schilderstukje te drogen. Vervolgens trok ze haar kiel uit en verliet het huis via de voordeur.


      Toen ze de hoek van het huis omsloeg, kwam ze oog in oog te staan met Will-John. Hij bevond zich halverwege de gammele ijzeren trap, die naar de eerste verdieping van de verlaten toren voerde.


      Ongeveer twee eeuwen geleden had de toren onderdeel uitgemaakt van het huis, met op elk van de twee verdiepingen een deur. Later waren die deuropeningen dichtgemetseld en werd de toren niet meer bewoond.


      Het was mogelijk om de benedenverdieping van het gebouw binnen te gaan, maar omdat er vaak water uit de kasteelgracht naar binnen sijpelde, stond het daar dikwijls blank. Als kinderen hadden de Lowells er wel eens gespeeld, als het er droog genoeg was, maar het was hen verboden de trap naar de eerste verdieping te beklimmen, omdat dat als te gevaarlijk werd beschouwd.


      Nu ze Will-John daar op de trap zag, was dat een hele schok voor haar. "Wat doe je daar?" vroeg ze.


      Zijn gezicht werd knalrood en hij keek haar niet aan toen hij de laatste treden afliep die bedekt waren met klimop.


      "Ik was op zoek naar ongedierte, juffrouw Juli," mompelde hij.


      "Ongedierte? In de oude toren? Waarom zou je je daar zorgen over maken? Ze kunnen het huis toch niet in komen."


      "Je kent, Essie, juffrouw. Ze haat ongedierte," antwoordde hij met neergeslagen ogen.


      "Oké, Will-John, ik weet dat er hier iets vreemds aan de hand is en ik sta erop dat je me vertelt wat het is."


      Op dat moment kwam Essie de hoek om, met een vastberaden blik in de ogen. "Will-John Clifton! Ik vroeg me af waar je was. Was je soms vergeten dat je naar het dorp moest om boodschappen te gaan doen?"


      Will-John leek perplex. "Boodschappen? Wat voor boodschappen?"


      Geërgerd hief ze haar handen op. "Mannen! Kun je de eenvoudigste dingen niet eens meer onthouden?" Ze greep haar mans arm vast en trok eraan. "Je begint knap oud te worden, Will-John," zei ze met een boos gezicht.


      Het tafereeltje amuseerde Juliana wel, maar ze wist dat er meer achter Essie's plotselinge verschijning zat dan haar man te herinneren aan boodschappen waarvan hij niets scheen af te weten. Wat gebeurde er in vredesnaam? Wat probeerden ze voor haar te verbergen?


      Een poosje staarde ze naar de ijzeren trap. Wat had Will-John in de oude toren gedaan? Intuïtie vertelde haar dat er iets ernstigs aan de hand was, iets dat haar huis bedreigde, of de Cliftons zelf.


      Vastberaden liep ze naar de smalle trap, pakte met een hand de gammele leuning vast en trok met de andere haar rokken wat op. Boven aangekomen opende ze voorzichtig de kleine deur en stapte de muf ruikende ruimte binnen.


      Door het licht dat door het enige raampje naar binnen viel, zag ze dat de kamer nog maar pas bewoond was geweest. Op een tafeltje onder het raam zag ze een kaars staan die ze aanstak.


      Toen het wat lichter was, zag ze wat er nog meer op de tafel stond: een bord met vlees, kaas en brood, en ernaast een fles wijn en een glas. Dat moest Will-John daar hebben neergezet voor ze hem tegen het lijf liep.


      Tegen een van de muren stond een veldbed met gekreukte lakens en dekens, en een kussen met daarop de duidelijke afdruk van een hoofd. Op de vloer naast het bed lagen drie boeken, die uit de bibliotheek van haar vader afkomstig moesten zijn, vermoedde ze.


      Achter haar bevond zich een gehavende kast met laden, waarover een zwarte cape was gedrapeerd. Toen ze de bovenste lade opentrok, ontdekte ze daarin het masker en de rode boerenzakdoek die ze de struikrover had zien dragen. Opeens werd Juliana's mond kurkdroog toen ze een voorwerp pakte dat op de zakdoek lag. Het was een ring, de opaal die de bandiet van haar had gestolen!


      "Het lijkt erop dat ik ben ontdekt," zei de man die in de deuropening stond. Op het moment dat Juliana zich naar hem omdraaide, was ze zich weer bewust van het zangerige geluid van zijn zware stem. "En ik ben maar vijf minuutjes in de stal geweest."


      "Wat doe je hier?" wilde ze weten. "Nee, doe maar geen moeite om antwoord te geven, want ik weet het al. Je gebruikt mijn huis om je te verbergen. Je hebt mijn bedienden gedwongen om je te beschermen tegen de wet, nietwaar?" Vol verontwaardiging keek ze hem aan. Geen wonder dat de Cliftons zo vreemd deden. Ze hielden een gevaarlijke crimineel verborgen.


      "Wat ben je van plan te doen nu je me hebt ontdekt?" vroeg de man kalm.


      "Ik heb geen keus."


      Hij ging pal voor haar staan. "Hoe bedoel je?"


      Omdat Juliana niet wilde laten merken dat ze bang was, rechtte ze haar rug en zei kordaat: "Ik zal de autoriteiten van je verblijfplaats op de hoogte moeten stellen."


      "Ik heb liever dat je dat niet doet."


      "En ik heb liever dat je er geen gewoonte van maakt om reizigers te beroven en vervolgens mijn huis te gebruiken als schuilplaats."


      "Misschien, als ik de situatie uitleg..." Hij wilde nog dichter naar haar toe komen.


      "Nee!" Afwerend stak ze haar hand op. "Niet dichterbij komen. Ik laat me door jou niet van mijn plan afbrengen om naar de politie te gaan."


      "En als ik je nou eens tegen wilde houden?" Zijn glimlach was adembenemend. Ze moest toegeven dat hij zonder dat masker uitgesproken knap genoemd kon worden. "Je bent volledig aan mijn genade overgeleverd."


      Angst nam bezit van haar en met de moed der wanhoop greep ze de kandelaar met de brandende kaars er nog in en smeet die krachtig tegen zijn voorhoofd. Met een uitroep van pijn en met zijn handen om zijn donkere hoofd geslagen viel hij op de vloer.


      Verteerd door angst nam ze haar kans waar om te ontsnappen. Haastig ging ze de half geopende deur door en rende de trap af. Haar rok bleef hangen aan een losgeraakt stuk leuning. Het veroorzaakte niet alleen een fikse scheur in haar jurk, maar ook een flinke schram op haar blote dijbeen.


      Onderaan de trap bleef ze even staan om achterom te kijken, maar van de bandiet was geen spoor te bekennen. Snel liep ze de hoek van het huis om en naar de voordeur. Aangekomen in haar slaapkamer deed ze de deur achter zich op slot.


      Na een poosje tegen de deur te hebben geleund om op adem te komen, maakte ze met trillende vingers de knoopjes van haar jurk los. Ze nam zich voor om te paard naar Edensfield te gaan om de aanwezigheid van de struikrover te melden zodra ze iets fatsoenlijkers had aangetrokken.


      


      Ze had de japon net over een schouder geschoven of ze hoorde een korte lach.


      "Hoe graag ik ook kijk naar dames die zich uitkleden, toch moet ik je waarschuwen voor mijn aanwezigheid." Met een kreet van schrik draaide ze zich om en zag de struikrover achteloos tegen de stenen muur van haar slaapkamer geleund staan.


      In het daglicht leek de bandiet nog langer en dreigender. Hij droeg een wit overhemd dat bijna tot zijn middel open stond en onder zijn gekruiste armen zag ze dat zijn borst was bedekt met zwart haar. Hij droeg een strakke, zwarte broek en kniehoge laarzen.


      "Hoe ben je in deze kamer gekomen?" vroeg ze. Haar gezicht had een asgrauwe kleur.


      "O, daar weet ik een maniertje voor," verzekerde hij, "dat ik je te zijner tijd wel eens zal uitleggen." Er speelde een ironisch glimlachje om zijn lippen. "Dacht je nou heus dat ik jou de lol zou doen om gewond achter te blijven terwijl jij naar de politie gaat?"


      De hand van Juliana ging ongemerkt naar haar keel. "Het was niet mijn bedoeling om je te verwonden. Ik probeerde mezelf alleen maar te verdedigen."


      "Je te verdedigen tegen mij, dame? Ik geef je de verzekering dat dat niet nodig was."


      "Zei je niet dat ik volkomen was overgeleverd aan jouw genade?" zei ze bits. "Niet bepaald de verklaring van een man die niets kwaads in de zin heeft."


      "Je zou geschokt zijn als je wist wat ik op dat moment van plan was."


      Op haar hielen draaide ze zich om en rende naar de slaapkamerdeur. Net toen haar hand op de deurknop lag, sloeg de man zijn arm om haar middel en tilde haar een stukje op. Ze schreeuwde en bonsde met haar vuist op de deur. Ondertussen spartelde ze zo wild, dat de struikrover viel en haar met zich mee trok.


      "Verdraaid, ik ben toch zwakker dan ik dacht. Waarom moest je die kandelaar per se naar mijn hoofd gooien?"


      "Ik zou het weer doen als ik de kans kreeg." Weer probeerde ze zich los te worstelen.


      "Blijf stil liggen," beval hij. "Dankzij jou heb ik een barstende koppijn. Stel mijn geduld niet verder op de proef."


      Omdat zijn stem streng klonk, leek het Juliana maar het beste om te gehoorzamen. Na enige ogenblikken kwam haar gevoel voor humor weer terug en moest ze giechelen. Wat was het gek om in de armen van een volslagen vreemde op de vloer van haar slaapkamer te liggen.


      "Waarom lach je, Juliana?"


      Ze hief haar hoofd op om naar hem te kijken, maar zijn ogen waren gesloten en zijn gezicht lijkwit. Op zijn voorhoofd zag ze de wond die zij had veroorzaakt. Geschokt stelde ze vast dat hij de eerste was naar wie ze uit woede een voorwerp had gegooid.


      "Hoe weet je hoe ik heet?" vroeg ze ernstig.


      "Er is weinig dat ik niet over je weet."


      "Hoe kan dat?"


      Op dat moment werd er luid op de deur geklopt en riep Essie: "Juliana! Juffrouw Juli, is alles goed met je?"


      Juliana deed haar mond al open om te antwoorden, maar hoorde de zigeuner zeggen: "Alles is oké met haar, Essie. Je hoeft je geen zorgen te maken."


      "Je ként Essie?"


      De man bewoog zich toen Essie schreeuwde: "Doe de deur open!"


      Toen stond hij op en trok Juliana ook overeind.


      Zacht duwde hij haar naar de deur. "Laat haar binnen."


      Na de deur van het slot te hebben gedaan kwam Essie binnen, gevolgd door een nieuwsgierige Will-John. Bij het zien van Juliana's gescheurde en losgeknoopte japon, ontstak Essie in woede. "Wat heb je met dat kind gedaan, Ruark? Jij heidense duivel!"


      De man die ze Ruark noemde, lachte flauwtjes. "Het gaat er niet om wat ik met haar heb gedaan, maar wat zij met mij heeft gedaan."


      "Wat is hier aan de hand?” Juliana was woest. "Hoe weet je hoe deze bandiet heet, Essie?"


      Handenwringend keek de oudere vrouw kwaad naar haar man. "Zie je nou wat je hebt gedaan?"


      Will-John legde een eeltige hand op Juliana's schouder. "We wilden niet dat je erachter kwam, meisje. Maar we hadden geen keus."


      Juliana wendde zich tot de struikrover. "Hoe durfde je deze onschuldige mensen te dwingen je te helpen! Ik zal ervoor zorgen dat je daarvoor wordt gestraft!"


      "Juffrouw Juli," zei Essie haastig, "dreigementen zijn niet nodig."


      "Wees maar niet bang voor hem, Essie. Hij is een lafaard! Waarom zou hij zich anders achter jouw rokken willen verschuilen?"


      "Klein krengetje!" Nadat Ruark die woorden had gegromd, kwam de oudere vrouw in actie en ging tussen Juliana en de man in staan.


      "Je kunt maar het beste zwijgen, juffrouw Juli. Het belangrijkste is: heeft die verwaande kwast je pijn gedaan?"


      "Nee."


      "Maar je jurk dan!"


      Blozend keek Juliana naar haar gehavende japon, waarna ze zich snel omdraaide om de knoopjes dicht te maken. "Ik was van plan om naar de politie te gaan en wilde me eerst verkleden."


      "Wat ga je nu doen?" vroeg Essie.


      "Ik ben nog steeds van plan om hulp in te roepen." Meteen begaf ze zich naar de deur. Maar ze had nog maar net één voet over de drempel gezet, of ze voelde een sterke hand op haar schouder die haar tegenhield.


      "Vergeet vooral niet dat je nu mijn gevangene bent, Juliana," zei de bandiet, "en ik adviseer je je te gedragen."


      Haar nekharen gingen overeind staan. Maar het waren niet de woorden van de struikrover die haar angst inboezemden. Nee, het was het gevoel van zijn hand op haar huid. De vingers die zich om haar schouder hadden vastgeklemd, waren inmiddels ontspannen en veroorzaakten een hitte in haar die haar doodsbang maakte.
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      Juliana rukte haar hand los en draaide zich naar hem om. "Wat ben je van plan met ons te doen?" vroeg ze.


      "Zolang jullie je gedragen, doe ik niets."


      "En hoe doen we dat?"


      "Door niet naar de autoriteiten te stappen," antwoordde hij met een spottende grijns.


      "Dus we moeten jouw aanwezigheid hier maar accepteren?"


      "Dat zou ik zeer op prijs stellen."


      "Quarrystones is nooit een toevluchtsoord voor dieven en struikrovers geweest en dat gebeurt nu ook niet."


      "Juffrouw Juli," begon Essie. "Misschien moet je Ruark niet te overhaast veroordelen. Wellicht is hij niet wat jij denkt."


      "Hij is de man die ik de postkoets heb zien overvallen," verklaarde ze. "Laat hem dat dan maar eens even uitleggen."


      "Dat zal gebeuren," beloofde Ruark. "Maar eerst moet er iets aan die wond op mijn hoofd worden gedaan. En ik heb ook honger. Vergeet niet dat je mijn lunch hebt verstoord."


      "Laten we naar de keuken gaan," stelde Essie voor. "Ik zal wat zalf op de wond doen en dan kunnen we onder het eten praten."


      "Ik weiger om samen met die schurk aan één tafel te zitten," sputterde Juliana tegen.


      "Dan blijf je hier maar honger lijden," deelde Ruark mee.


      "Dat doe ik inderdaad liever!"


      "Mooi, dat doet me genoegen."


      "Maar jongen," zei Will-John, "juffrouw Juli is het niet gewend om zo behandeld te worden."


      "Wil je dan dat ik haar de kans geef om naar de stad te rijden en daar te vertellen waar ik zit?"


      "N-nee, natuurlijk niet," hakkelde Will-John.


      "Ik heb geen andere keuze dan haar op te sluiten." Vervolgens wendde hij zich tot Juliana en voegde eraan toe: "Tenzij je van gedachten bent veranderd."


      "Nee. Ik verrek het om net te doen alsof je hier een welkome gast bent."


      "Zoals je wilt." Met een arrogant glimlachje draaide de lange man zich om naar Essie en hield zijn hand op. "Mag ik de sleutel van deze kamer, alsjeblieft?"


      Even leek het erop of Essie wilde weigeren, maar met een verontschuldigende blik op Juliana gaf ze Ruark de sleutel. Prompt werkte hij de Cliftons de kamer uit, volgde hen en sloot de deur af.


      Knarsetandend sloeg Juliana met haar vlakke hand een paar keer hard op de deur. Hoe durfde die schoft haar huis binnen te dringen en de touwtjes in handen te nemen?


      Haastig keek ze om zich heen. De ramen waren te hoog; ze zou zeker haar nek breken als ze probeerde naar beneden te springen. Ze zou lakens aan elkaar kunnen knopen, maar daar moest ze mee wachten tot het donker was, anders konden ze haar vanuit de eetkamer zien.


      Toen viel haar oog op de ruwe stenen muur tegenover haar. De bandiet was via die muur haar kamer binnengekomen, dus moest er een soort verborgen deur in zitten.


      De volgende tien minuten duwde ze tegen iedere steen van de muur, echter zonder resultaat. Kennelijk ging de deur alleen van de andere kant open en daar had ze dus niets aan.


      Wat moest ze nu in hemelsnaam beginnen? Misschien lag er in het nachtkastje van haar vader wel een pistool. Maar toen ze de lade open deed vond ze daarin alleen maar haar moeders versleten bijbel, wat haarspelden en een doosje met slaappoeders.


      Met de poeders in haar hand kwam ze op een idee. Snel verkleedde ze zich en stak de poeders in een diepe zak van haar rok.


      "Essie!" schreeuwde ze en bonsde op de deur. "Essie, kom hier, alsjeblieft!"


      Het duurde even voor ze aan de andere kant van de deur iets hoorde.


      "Ja? Wat is er, meisje?"


      "I-ik heb toch wel erge honger. Wil je aan die, eh... Ruark vragen of ik mee mag lunchen?"


      Meteen werd de sleutel omgedraaid en zag ze Ruark achter Essie staan, met een verband om zijn hoofd. "Ruark zegt dat je naar beneden mag komen," zei de oudere vrouw tegen haar.


      "Vertel haar de rest ook maar." De tanden van de struikrover waren net zo wit als het verband.


      "Hij zegt dat je je moet gedragen, juffrouw Juli, en beloven dat je verder geen drukte meer zult maken."


      Omdat Juliana niet wilde liegen, besloot ze geen antwoord te geven. Met opgeheven kin liep ze de trap af en begaf zich naar de eetkamer.


      Ze hoorde de man zacht grinniken toen hij haar volgde, maar ze negeerde hem. Na Will-John een knikje te hebben gegeven, nam ze plaats. De anderen hadden hun borden al vol geschept met lamspastei en gebakken aardappeltjes. Het kon geen kwaad als ze eerst iets at alvorens er vandoor te gaan.


      Essie keek nerveus toen ze Juliana op zag scheppen; ze vertrouwde de onderdanige houding van haar meesteres niet zo.


      "Wil je een kopje thee, juffrouw Juli?" vroeg ze, waarna ze ging zitten en naar de theepot reikte.


      "Graag," antwoordde Juliana beleefd, terwijl ze de theepot aannam. Ze was zich terdege bewust van de man die tegenover haar zat.


      "Ik wil ook graag een kopje thee," zei Ruark, waarna hij haar zijn kop en schotel aanreikte.


      "O, Essie," zei ze zo achteloos mogelijk, "de pot is bijna leeg. Zal ik wat heet water uit de keuken halen?”


      "Nee," kwam de zigeuner tussenbeide. "Je blijft hier."


      Essie stond op. "Ik doe het wel even."


      Juliana gaf Essie de theepot, waarna de oudere vrouw naar de keuken ging.


      In een poging de mannen af te leiden, pakte Juliana een schaal en vroeg: "Wil iemand een broodje?" Ze duwde de schaal zo hard in Ruarks richting, dat de schaal op de vloer viel en de broodjes de kamer door vlogen.


      "Verdomme," gromde Ruark. "Ik had er juist zo graag een willen hebben."


      Juliana haalde haar schouders op. "Het spijt me. Zal ik ze helpen oprapen?"


      Ongeduldig wuifde hij haar aanbod weg. "Blijf zitten waar je zit en verroer je niet," gelastte hij.


      Op het moment dat hij en Will-John op hun knieën de broodjes opraapten, pakte ze een slaappoeder uit haar zak en gooide een behoorlijke hoeveelheid van het spul in zijn theekop.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg Essie die terugkwam. "O jee, mijn broodjes!" Ze zette de volle theepot op de tafel. "Die zijn alleen nog maar goed om er de zwanen mee te voeren."


      Juliana roerde in Ruarks thee, waarna ze het kopje naast zijn bord zette. Toen hij weer had plaatsgenomen deed hij twee klontjes suiker in de thee en roerde nog eens goed.


      "Je hebt die schaal met opzet zo hard naar me toe geschoven," zei hij beschuldigend, terwijl hij met een grote hand het kopje naar zijn mond bracht. "Dacht je me af te leiden, zodat je op de vlucht kon slaan?" Over de rand van het kopje keek hij haar aan.


      "Ik verzeker je dat het een ongelukje was."


      Hij zette zijn kop neer zonder ervan te hebben gedronken. "Ik blijf het betwijfelen."


      "Wil je deze hebben?" Ze hield hem het broodje voor dat ze daarvoor op haar bord had gelegd.


      "Probeer maar niet te slijmen," waarschuwde hij. Vervolgens pakte hij zijn kopje weer op, deze keer om zijn woorden kracht bij te zetten. "Ik kan het me niet veroorloven om je te vertrouwen, Juliana. Althans niet totdat ik de kans heb gekregen om mijn situatie uit te leggen."


      "Nou, leg het dan maar eens uit," zei ze. "Er is niets dat ik liever hoor dan een goede reden voor dit alles."


      "Goed dan." Voor de tweede keer zette Ruark zijn kopje neer, wat heel teleurstellend was voor Juliana.


      "Ach, misschien is het beter om er na deze verrukkelijke maaltijd over te praten. Het is tenslotte zonde om die te bederven," stelde ze snel voor.


      Zelf nam ze een slok thee en kon wel juichen toen de man tegenover haar eindelijk haar voorbeeld volgde en het kopje thee in één teug leeg dronk.


      "Deze thee heeft een vreemde smaak, Essie,” zei hij met een vies gezicht. "Hoe komt dat?"


      "Ik heb de thee getrokken van meidoornbloemetjes. Die hebben een kalmerende uitwerking, zie je. Maar je bent niet gewend aan die smaak."


      "Een kalmerende uitwerking?" Grijnzend keek hij naar Juliana. "Je bent een wijze vrouw, Essie."


      Omdat Ruark een knappe, charmante man was, was Juliana even vergeten dat hij ook een gevaarlijke schurk was. Een onwelkome bezoeker die misbruik had gemaakt van Essie en Will-John.


      Gedurende een ogenblik keek ze hem aan en zag dat zijn blik wat troebel was. Of was het maar verbeelding? "Wil je nog een kopje thee?" vroeg ze.


      Hij duwde zijn kop en schotel naar haar toe en bracht zijn hand naar zijn mond om een geeuw te onderdrukken. Terwijl ze de thee inschonk, bedacht ze dat het slechts een kwestie van tijd was voor de bandiet zo ongevaarlijk zou zijn als een slapende baby.


      "Ik neem aan dat je al een aardig tijdje op Quarrystones bent." Ze keek toe terwijl hij zijn tweede kop thee leegdronk.


      "Ja, een aardig tijdje," gaf hij toe.


      "En jij was degene die naar me heeft staan kijken."


      "Een verrukkelijk tijdverdrijf voor een man die alleen maar een paar boeken heeft om te lezen en een kleine tuin waarin hij zich amper kan bewegen. Jouw aanwezigheid maakt mijn verblijf hier veel interessanter." Weer geeuwde hij. "Verdraaid, Essie, die thee van jou heeft een iets té kalmerende uitwerking, zeg."


      Snel pakte Juliana haar vork en ging eten. Haar plannetje leek te lukken. Met voldoening keek ze toe toen hij een stuk wortel aan zijn vork prikte en ernaar staarde alsof hij verwachtte dat het elk moment vleugeltjes kon krijgen en wegvliegen. Opeens liet hij de vork kletterend op zijn bord vallen.


      "Essie?" mompelde hij. Toen viel zijn hoofd op de tafel.


      Meteen sprong Juliana op en wachtte nog even om te zien of hij wakker werd. Toen dat niet gebeurde, gooide ze haar servet op de tafel en lachte.


      "Wat heb je met die jongen gedaan?" vroeg Will-John gealarmeerd.


      "Ik heb hem een slaappoedertje van mijn moeder gegeven. Het was de enige manier die ik kon bedenken om hem lang genoeg uit te schakelen, zodat ik weg kan om hulp te halen. Je bent toch niet bang om hier te blijven en hem te bewaken, wel?”


      "Natuurlijk niet."


      Er lag een ijzeren pook bij de haard; die pakte ze en zei: "Hier, die kun je als wapen gebruiken."


      "Die jongen zal ons geen kwaad doen, juffrouw Juli."


      "Nee, niet terwijl hij slaapt. Maar als ik een beetje te lang wegblijf, weet je maar nooit wat hij zal doen."


      Op dat moment liet de donkerharige man die in elkaar was gezakt, een zacht gekreun horen.


      "Ik moet nu gaan," zei ze. "Het is een lange rit naar Edensfield."


      "Waarom rij je niet naar het dorp, juffrouw Juli? Het is veel dichterbij en de mannen daar zullen je graag willen helpen."


      "Ja, dat is een goed idee. Ik ben zo spoedig mogelijk weer terug."


      Toen Juliana vertrokken was, vroeg Essie aan haar man: "Hoe kon je haar nou naar het dorp sturen? Je weet hoe gevaarlijk het daar is."


      "Ze zullen Juliana heus niets doen, hoor. Bovendien is dat voor haar de beste manier om de waarheid te ontdekken."


      Essie snoof. "Als die dorpelingen haar ook maar een haartje krenken, zul je ervan lusten, Will-John Clifton!"


      


      Tijdens de rit naar het dorp, bedacht ze dat ze eigenlijk niet bang hoefde te zijn voor de struikrover. Want als hij haar kwaad had willen doen, had hij dat vast al gedaan. Toch was en bleef hij een man die het niet zo nauw nam met de wet, een man die moest worden overgeleverd aan de autoriteiten. Een man wiens aanwezigheid op Quarrystones niet kon worden getolereerd.


      Ze spoorde haar paard aan tot een snellere galop. Voor zich uit kon ze de daken van het dorp al zien. Hoe dichter ze er bij kwam, hoe opgewondener ze raakte. Toen ze nog klein was, was ze vaak naar het dorp gegaan om er met de kinderen van de boeren te spelen. Ze hield van hun manier van leven, ook al moesten ze hard werken. Telkens wanneer ze van het dorp naar Quarrystones was teruggekeerd, kreeg ze op haar duvel van haar moeder, omdat die vond dat ze er smerig uitzag. Allicht. Ze had het prachtig gevonden om voor de varkens te zorgen en onkruid in de tuinen te wieden. Eliza Lowell verbood haar er weer naartoe te gaan, maar een paar dagen later, wanneer haar moeder het te druk had met haar eigen besognes, smeerde Juliana hem toch weer.


      Nu had ze schuldgevoelens omdat ze niet eerder aan de boeren had gedacht en er niet eerder naartoe was gegaan. Per slot van rekening was het al twee jaar geleden dat ze er voor het laatst was geweest.


      Toen ze het dorp inreed, hield ze haar paard in. De huisjes met de rode daken zagen er krakkemikkiger uit dan ooit. De tuinen lagen er verwaarloosd bij en er groeide veel onkruid waar vroeger bloembedden waren geweest. Er speelden geen kinderen, er blaften geen honden en niemand kwam haar begroeten. Maar ze zag wel gordijntjes opzij schuiven.


      Midden in het dorp stond een enkele man bij de waterput fronsend naar haar te kijken. Juliana ging met haar paard naast hem staan.


      "Weet u wie ik ben?" vroeg ze.


      "Ja, de dochter van de landheer." De man spuwde op de grond.


      Die onbeleefdheid rekende ze hem maar niet aan. "Wat is er gebeurd? Waarom ziet het dorp er zo anders uit?" Zonder iets te zeggen haalde hij zijn schouders op. "Goed hoor, ik vind wel iemand die wel met me wil praten. Wonen de Fergusons nog steeds in dat huisje met de blauwe deur?"


      "Ja."


      Na te zijn afgestegen, liep ze naar het huisje en klopte aan. Ofschoon ze binnen stemmen hoorde, werd de deur niet opengedaan. Terwijl ze achterom keek, zag ze de man naar haar staren.


      Nogmaals klopte ze en riep: "Mevrouw Ferguson, doe de deur open. Ik ben het, Juliana Lowell en ik heb hulp nodig."


      Meteen werd de deur opengegooid en daar stond mevrouw Ferguson met een vijandige blik in de ogen.


      "Hallo," zei Juliana. "Hoe gaat het?"


      "Alsof u dat iets kan schelen," zei de andere vrouw bits.


      Juliana was geschokt. "Wat is er aan de hand?" Er moest iets flink mis zijn.


      "Ik heb drie kleine kinderen en kan ze geen eten geven," antwoordde ze huilend. "Mijn man en oudste zoon moesten naar de stad voor werk. En de man van mijn getrouwde dochter werd gearresteerd en de gevangenis in gegooid wegens stropen. Hoe durft u me nog te vragen wat er aan de hand is?"


      "H-het spijt me, maar ik begrijp niet wat er is gebeurd."


      "Waarom vraagt u dat niet aan uw verloofde?" zei iemand met een zachte stem achter haar.


      Toen ze zich omdraaide, zag ze Arthur Jacobson, een andere boer die ze al kende sinds haar jeugd. Hij was vergezeld van de man die bij de waterput had gestaan en van verscheidene kinderen die uit het niets opgedoken leken te zijn.


      "Wat heeft Spencer hiermee te maken?" informeerde Juliana. Inmiddels waren er meer mensen naar het huisje gekomen.


      "Moet je haar zien, de vermoorde onschuld," zei een vrouw. Twee kleine kinderen hielden zich vast aan haar versleten rok.


      "Willen jullie me nu eens precies vertellen wat hier gaande is?"


      "Jullie hoogverheven Lowells hebben zich altijd boven ons, het gewone volk, gesteld," zei een tandeloze oude man. Hij wuifde met zijn wandelstok vlak bij Juliana's gezicht. Plotseling bang geworden deed ze een stap achteruit, waarbij ze tegen de harde rug van Arthur Jacobson terechtkwam. Ze draaide zich naar hem om.


      "Waarom ben je hier, Juliana?" vroeg hij.


      Voor ze kon antwoorden, greep een van de oudere kinderen een handvol modder en smeet het vieze spul tegen haar jurk. Juliana was geschokt door die vijandigheid.


      "Misschien heb je een vergissing gemaakt door naar ons dorp te komen," teemde de man van de waterput. "Wij hebben rijke dames niet veel te bieden."


      "Hier, dit kun je krijgen," schreeuwde een vrouw, wier gezicht mager was geworden van de honger. Ze bukte zich om een handvol steentjes op te rapen en gooide die naar haar toe.


      Nog nooit in haar leven was Juliana zo vijandig behandeld en ze had er geen idee van wat ze moest doen.


      "Laat haar met rust," bulderde een zware stem.


      De hele menigte draaide zich naar hem om. Ook Juliana, die meteen de zigeuner herkende in de man die op zijn hoge paard zat. Nog nooit was ze zo blij geweest om hem te zien. Het leek zijn bedoeling te zijn om haar te beschermen tegen de boze dorpelingen.


      "Dus jij bent gekomen om haar te beschermen, Ruark?" vroeg de oude man met de wandelstok. "Ook al is ze een van hén?"


      "De Cliftons hebben me verteld dat Juliana niets af weet van Hamiltons samenzwering."


      "Samenzwering?" herhaalde ze zwakjes.


      "Je verloofde is van plan om na jullie huwelijk het landgoed over te nemen, inclusief het dorp en het boerenland. Wist je dat?"


      "Ik wist dat mijn vader het landgoed aan mij wilde geven na het huwelijk," antwoordde ze.


      "En volgens de wet zou jouw echtgenoot dan de landeigenaar worden."


      "Ik denk het wel."


      "Wist je dat Spencer Hamilton plannen had met dit landgoed?"


      "Daar heeft hij wel over gesproken." Juliana keek van Ruark naar de anderen. "Per slot van rekening grenst dit land aan het zijne."


      "Had je er enig idee van waaruit die plannen bestonden?" vroeg Ruark kalm.


      "Eigenlijk niet."


      "Die vent kwam ons vertellen dat we niet langer pachters van Quarrystones zijn," kwam Jacobson tussenbeide.


      "Het komt erop neer dat alle individuele boerderijen en velden overgaan in één grote holding," zei Ruark. "En dat alles komt onder het beheer van de rijkste landeigenaar in het gebied. Dat zal Spencer Hamilton natuurlijk zijn."


      "Hij wil ons land van ons afpakken," zei mevrouw Ferguson. "Dit land waarop we ons hele leven hebben gewoond en gewerkt."


      "Maar dat kan hij niet doen!” riep Juliana uit. "Dat zal de regering niet toestaan."


      "De meeste rijke landeigenaren zitten in het parlement en maken daar de wetten," deed Jacobson een duit in het zakje. "Hamilton zal heus zijn zin wel krijgen."


      "En dan hebben deze dorpelingen geen huis meer en geen grond om voedsel op te verbouwen. Dan worden ze gedwongen in de grote steden te gaan wonen, waar de levensomstandigheden erg slecht zijn."


      "Ik heb er natuurlijk wel eens over gelezen, maar..." Juliana schudde haar hoofd. "Zo gaat het niet met Quarrystones. Er moet sprake zijn van een vergissing."


      "We dachten dat wij ons hadden vergist door jou te vertrouwen," zei de vrouw met de kleine kinderen, hoewel haar stem wat minder zuur klonk. "We dachten dat jij ons de rug had toegekeerd."


      "Jullie kennen me wel beter," zei ze en richtte zich tot de menigte. "Ik zweer jullie dat ik niets af wist van Spencers plannen. En ik durf te wedden dat mijn vader het ook niet weet."


      "Waar haalt die man dan de moed vandaan om ons te komen vertellen dat we op 1 mei onze huizen uit moeten, op de dag van jullie huwelijk?"


      "Ik weet het echt niet, mevrouw Ferguson."


      "Hij vertelde dat het geen zin had om onze groenten te zaaien, want dat we die toch niet konden oogsten. Hij heeft ook gezegd dat we onze koeien en varkens van het land moesten halen en ze zien kwijt te raken. Er is geen druppel melk meer en we hebben ook geen eieren. Is hij soms van plan onze kinderen uit te hongeren voor hij ons eruit zet?"


      Fronsend keek de man haar aan. Geen wonder dat deze mensen boos op haar waren. Ze moesten hebben gedacht dat zij Spencer steunde in zijn plannen om de pachters van hun boerderijen te verjagen.


      "Ik moet jullie iets vertellen," zei ze met luide stem. "Mijn huwelijk met Spencer Hamilton gaat niet door." Ze was zich bewust van de verbijsterde gezichten om haar heen, maar het meest van de lange man die naast haar stond.


      Ruark leek verbaasd. Hij trok een zwarte wenkbrauw op en glimlachte, waardoor er een kuiltje in zijn wang kwam.


      "Bij nader inzien kwam Spencer tot de ontdekking dat hij liever met mijn zuster Mariette trouwde."


      Overal klonk gemompel en Ruarks wenkbrauw ging nog verder omhoog.


      "Maar ik heb het huwelijk alleen afgezegd onder de voorwaarde dat mijn vader vasthield aan zijn besluit om mij Quarrystones te geven. Nu weet ik niet zeker of hij dat doet, omdat Spencer hem heeft aangeboden het landgoed van hem te kopen. Maar ik beloof jullie dat ik alles in het werk zal stellen om te verhinderen dat jullie uit je huizen en van je land worden verdreven."


      Er ging gejuich op. "Ik had moeten weten dat u geen deel uitmaakte van de snode plannen van Hamilton, juffrouw Juliana," zei mevrouw Ferguson.


      "Ik besef heel goed hoe verschrikkelijk dit voor jullie is, maar nu zullen we moeten afwachten. Zodra ik de kans krijg, zal ik mijn vader van Spencers plannen op de hoogte brengen. Ik hoop dat hij dan zal besluiten Quarrystones niet te verkopen."


      "Nou, dat hopen wij ook," zei de vrouw. "Zelfs met de hulp die we van Ruark krijgen, kunnen we zo niet lang meer doorgaan."


      Nieuwsgierig keek Juliana naar de zigeuner. De oorspronkelijke reden waarom ze naar het dorp was gegaan was ze helemaal vergeten. Inmiddels had ze ontdekt dat de dorpelingen Ruark niet alleen kenden, maar hem zelfs als een vriend beschouwden. Kennelijk hadden de Cliftons gelijk gehad toen ze haar vertelden dat hij geen ordinaire dief was. Ze deed haar mond al open om een paar vragen te stellen, maar hij sprak eerst.


      "Ik weet dat er veel uit te leggen valt, maar we moeten eerst terug naar Quarrystones. Essie zal wel willen weten of je ongedeerd bent gebleven."


      "Ik voel er niets voor om samen met jou terug te gaan naar huis," verklaarde ze. "Of was je soms vergeten dat ik voor jou het huis uit ben gegaan?"


      "En ben jij soms vergeten dat ik degene was die jou heeft gered uit een tamelijk gevaarlijke situatie?"


      "Misschien wilt u eerst iets drinken, juffrouw Juli," kwam mevrouw Ferguson tussenbeide. "Ik kan u helaas niets anders aanbieden dan koel water, maar het zou ons een eer zijn als u ons een bezoek bracht."


      Zonder naar Ruark te kijken antwoordde Juliana: "Graag wil ik je uitnodiging aannemen. Een koel drankje zal me goed doen."


      Binnen in het huisje was het schoon maar armoedig. Armoediger dan Juliana zich kon herinneren. Op de planken in de keuken stond bijna niets meer. Terwijl ze dacht aan de grote voedselvoorraden op Quarrystones, zei ze: "Ik zal Will-John groenten uit zijn tuin naar u laten brengen, mevrouw Ferguson. Wij hebben veel te veel en jullie kunnen het goed gebruiken. Bovendien zal ik ervoor zorgen dat er melk voor jullie kinderen komt. In ieder geval zolang we niet weten wat mijn vader van plan is."


      "Dank u wel, juffrouw Juliana," zei de vrouw die in tranen was.


      Juliana pakte de beker met koel water van haar aan. "U hoeft me niet te bedanken, want het feit dat jullie me weer vertrouwen is al meer dan een bedankje waard. Ik zweer jullie dat ik altijd voor jullie zal blijven zorgen."


      Ze keek over haar schouder en zag dat Ruark in gesprek was met een aantal dorpelingen. Terwijl ze zich naar mevrouw Ferguson toeboog, fluisterde ze: "Ik ben hier gekomen om hulp te zoeken omdat die struikrover heeft ingebroken in ons huis. Ik wil niet met hem terugrijden."


      De andere vrouw grinnikte. "Ruark is een goeie vent, juffrouw Juli. Hij zal u geen kwaad doen."


      "Maar wie is hij en waar komt hij vandaan?"


      "Vraag dat maar aan de Cliftons. Zij zullen u de waarheid wel vertellen."


      "Maar-"


      "Tijd om naar huis te gaan, Juliana." Iets in zijn stem vertelde haar dat hij geen tegenspraak duldde.


      "Hoe weet ik dat je me geen kwaad zult doen?"


      "Dacht je nou heus dat deze mensen je toe zouden staan met mij terug te keren als ze het vermoeden hadden dat je in gevaar verkeerde?"


      "Dat dacht ik niet, nee."


      "Ze beschouwen me als een vriend, aan wie jij veel behoefte schijnt te hebben."


      "Hoe bedoel je?"


      "Spencer Hamilton zal niet blij zijn met jouw tussenkomst en we moeten maar afwachten wat je vader besluit te doen. Misschien ben ik wel de enige die aan jouw kant staat."


      "Nou, dan hoop ik dat je het mis hebt."


      "Laat me uitpraten."


      "Ik schijn geen andere keus te hebben."


      Met een zucht nam ze afscheid en verliet het huis.


      Op de stoep draaide ze zich naar hem om, met vuurrode wangen. "Je vindt misschien dat ik je moet bedanken omdat je me te hulp bent gekomen. Maar i-ik geloof dat ik het ook wel zonder jou had gered." Ze negeerde de ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. "En eerlijk gezegd verbaast het me dat je dat deed na wat ik je had aangedaan."


      "Mij ook. Maar ik kon niet anders. Essie slaagde erin me met een of ander drankje van haar wakker te maken en beval me min of meer jou te gaan redden." Hij hielp haar opstijgen. "Het probleem is dat ik niet weet om welke reden ik bozer moet zijn: omdat jij me beduveld hebt of omdat ik Essie's thee heb gedronken. Hoe dan ook, het is allemaal jouw schuld."


      "Ik probeerde alleen maar mijn huishouden te verdedigen," protesteerde ze. "En ik heb nog steeds geen goede reden om te geloven dat jij iets anders bent dan een ordinaire bandiet."


      Breed grijnzend steeg hij op zijn zwarte hengst. "Dat komt wel goed, dame."


      "Maar wie ben je nou eigenlijk? Waar kom je vandaan? En hoe komt het dat je de pachters van mijn vader kent?"


      "Zoals de meeste vrouwen ben je heel nieuwsgierig. Het spijt me, maar je moet nog even geduld hebben."


      Hij boog zich voorover en zei een paar woorden in het oor van zijn paard. Het was in dezelfde vreemde taal die Juliana al eerder van hem had gehoord. Het paard hinnikte en schudde zijn hoofd.


      "Wat zei je tegen hem?" wilde ze weten.


      "Ik zei alleen: 'laten we gaan, Heiden'."


      "Heiden?"


      "Dat is zijn naam in de zigeunertaal."


      "Wat betekent Heiden?"


      "Nou, gewoon heiden. Hou nou op met al die vragen stellen en laten we naar huis gaan."


      "Je bent erg grof," merkte ze op. "Volgens mij heeft dat paard een naam die veel beter bij jóú past."


      Ze wist het niet zeker, maar ze had het idee dat hij lachte toen hij Heiden de sporen gaf.
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      Uren later, toen Juliana de eetkamer binnenkwam, was ze verbaasd dat de tafel was gedekt voor twee personen. Even later kwam Essie de kamer binnen met een schaal sla en een mandje brood. Juliana bespeurde enige schroom bij de oudere vrouw.


      "Ben je nog boos op de echtgenoot en mij?" vroeg ze enigszins deemoedig.


      "Natuurlijk niet, Essie. Ik begrijp nog niet alles wat er is gebeurd, maar ik heb nu tenminste een beter inzicht in wat jij en Will-John hebben meegemaakt."


      "Als Ruark er niet was geweest, weet ik niet wat de boeren zouden hebben gedaan." Essie schudde haar grijze hoofd. "Hij was een godsgeschenk."


      Verbaasd vroeg Juliana: "In welk opzicht?"


      "Nou, hij..." Essie bleef midden in de zin steken toen Ruark de kamer binnenkwam. "Als je over de duivel spreekt...!"


      Glimlachend keek hij naar Juliana. "Hadden jullie het over mij?"


      "Inderdaad," antwoordde Essie.


      "Ik zal mijn informatie van iemand moeten krijgen," vertelde Juliana hem. "Want ik weet nog steeds niet wie je bent en wat je op Quarrystones doet."


      "Onder het eten zal ik je elk detail van mijn activiteiten vertellen," beloofde hij.


      Essie wuifde met haar hand. "Nou, ga zitten, dan haal ik het vlees."


      De man liep om de tafel heen en trok een stoel naar achteren voor Juliana. "Eten jij en Will-John niet met ons mee?"


      "Nee, wij eten in de keuken. Dan kunnen jullie tenminste eens rustig met elkaar praten."


      Juliana wist niet wat ze moest zeggen zonder over te komen als een angstige maagd.


      Essie scheen haar wel te begrijpen. "Hoor eens, kind, als Ruark buiten zijn boekje gaat, roep je de echtgenoot maar."


      "Zo is het," mompelde Ruark met zijn zware stem. "Ik ben heus niet van plan je te verkrachten." Nadat ze had plaatsgenomen, fluisterde hij in haar oor. "Althans niet vanavond."


      "Je weet best dat het niet fatsoenlijk is om over zulke dingen te praten in het bijzijn van een jonge vrouw, Ruark Hamilton!" zei Essie vermanend.


      Haar verontwaardiging over zijn opmerking was Juliana op slag vergeten. Geschokt en met grote ogen vroeg ze: "Hamilton?"


      De man ging tegenover haar zitten. "Ja, Hamilton. Eduard Ruark Hamilton, tot uw dienst."


      "Ben je dan familie van Spencer?"


      "Zijn oudste neef," antwoordde hij.


      "Waarom hebben we elkaar dan nooit ontmoet? En waarom heeft Spencer het nooit over je gehad?"


      Grinnikend verliet Essie de kamer. "Je moet niet denken dat Spencer Hamilton alles weet," zei ze.


      Ruark lachte. "Spencer weet niet van mijn bestaan af."


      "Hoe is dat mogelijk?"


      "Dat is een lang verhaal, Juliana. Kunnen we eerst eten? Er zijn vandaag al twee maaltijden verstoord, en ik hoopte nu eens rustig te kunnen dooreten."


      Essie Clifton kwam weer terug in de kamer met borden waarop plakken koud vlees en groenten lagen.


      Juliana schudde haar hoofd. "Ik heb nu lang genoeg gewacht. Ik sta erop dat je me alles vertelt."


      Nadat Essie een fles wijn en twee glazen op tafel had gezet, vertrok ze weer.


      "Goed dan," zei Ruark. Hij schonk een glas wijn in en schoof het naar haar toe.


      Juliana kromp ineen toen ze de warmte van zijn vingers voelde. Haastig trok ze haar hand terug, waardoor ze wat wijn morste.


      "Er is geen enkele reden om bang voor me te zijn, hoor," zei hij. De donkere ogen van de man glansden in het kaarslicht.


      "Ik ben niet bang voor je." Verdraaid! Wat trilde haar stem! "Ga maar verder met je verhaal."


      "Het begint zevenentwintig jaar geleden," begon hij ernstig. "Dat was toen Edward Hamilton, de hertog van Hawkhurst, zijn oudste zoon onterfde en hem wegstuurde."


      "De hertog? Spencers grootvader?"


      "En ook de mijne. Hoewel hij natuurlijk ook niet van mijn bestaan afweet."


      "Maar hoe kan dat?"


      Ruark nam een grote slok wijn. "Toen mijn vader zijn ouderlijk huis werd uitgezet ging hij in Ierland wonen en zagen de Hamiltons hem nooit meer. Niemand wist dat Randolph - mijn vader - een zoon had."


      "Waarom heeft je grootvader je vader onterfd? Wat heeft hij gedaan?"


      "Hij werd verliefd en trouwde met de verkeerde persoon. Een verschrikkelijke misdaad, nietwaar?" Er klonk duidelijk haat door in zijn stem.


      "Ik begrijp het niet."


      "De erfgenaam van een hertogdom komt niet thuis van een tripje naar het familielandgoed in Ierland met een zigeunerin als bruid."


      "Zigeunerin?" echode Juliana. "O, ik begrijp het."


      Hij schoof zijn bord opzij en nam nog een slok wijn. "Nou, dat betwijfel ik. Maar je zou het wel begrijpen als je het verhaal van mijn moeder hoorde." Hij haalde zijn schouders op. "Dat doet er nu niet toe. Mijn ouders zijn getrouwd ondanks het felle verzet van de zigeuner-stam. Het was ongehoord dat een zigeunermeisje trouwde met een gorgio, iemand die geen zigeuner is, en toen ze over dat obstakel heen waren, dachten ze dat alle moeilijkheden voorbij waren." Met een zuur lachje liet hij erop volgen: "Maar ze hadden niet gerekend op de onbuigzame trots van mijn grootvader. Hij was des duivels en stond erop dat het huwelijk werd ontbonden.


      En toen ze dat weigerden, stuurde hij ze weg met de mededeling dat ze nooit meer terug mochten keren naar Moorlands."


      "En toen?"


      "Gelukkig had mijn vader het landgoed in Ierland van zijn moeder geërfd en kon de hertog niets doen om te verhinderen dat ze er gingen wonen. Hij zorgde er echter wel voor dat mijn vader geen cent kreeg van de Engelse bezittingen. Al het geld ging naar zijn jongere zoon, Spencers vader. Hij werd de markies van Edensfield en sinds zijn dood heeft Spencer die titel."


      "Wat een droevig verhaal," zei Juliana zacht. "Het is erg moeilijk te geloven dat een vader zijn zoon zoiets aan kan doen."


      "Ik denk dat hij het rechtvaardig vond. Per slot van rekening had mijn vader zich niet op een acceptabele manier gedragen. Althans niet in de ogen van de Engelse aristocratie."


      "Dat verklaart waarom je je als zigeuner vermomt. Ik bedoel: je moeder was een zigeunerin, dus het was geen toneelspel van je."


      "Helemaal niet. Ik ben voor de helft een Ierse zigeuner en voor de helft een Engelse edelman. Interessant, hè?"


      "Ja. Je jeugd moet wel een beetje vreemd zijn verlopen."


      "Ik groeide op op een landgoed in Donegal en bracht ongeveer net zo veel tijd door in een zigeunerkamp als in een salon."


      "Waar zijn je ouders nu?"


      "Mijn moeder woont in Ierland en mijn vader is vijf jaar geleden overleden."


      "En de hertog weet niet dat hij dood is?"


      "Kennelijk niet. Weet je, door een brief die aan mijn vader was geschreven, zit ik hier."


      "Heeft je grootvader na al die jaren geschreven?"


      Hij schoof zijn stoel achteruit, stond op en liep naar de open haard, waar hij een tijdje in het vuur staarde. Daarna draaide hij zich om naar Juliana.


      "Het schijnt dat de hertog recentelijk een aantal feiten heeft moeten accepteren. Namelijk dat hij al oud is en de zaken niet langer naar zijn hand kan zetten. Hij is niet blij met de omstandigheden op Moorlands, maar heeft niet de macht ze te veranderen."


      "Welke omstandigheden?"


      "Het lijkt erop dat de oude man twijfels heeft over het benoemen van Spencer als zijn erfgenaam. Volgens zijn brief vindt hij dat Spencer verantwoordelijk is voor het wanbeheer daar. Hij schreef de brief om mijn vader te vragen naar huis te komen en zijn rechtmatige plaats in te nemen."


      "Nou, dan moet hij wel een erge hekel aan Spencer hebben gekregen om na zo'n lange tijd weer contact op te nemen."


      "O, zijn brief stond vol boosaardige dingen. Ik veronderstel dat hij dacht dat mijn vader hem meteen alles zou vergeven en zich naar het goeie ouwe Engeland zou haasten om alles in orde te maken. Maar daar was hij een beetje te laat mee."


      "Ben jij in je vaders plaats gekomen?"


      "Nee, ik kwam uit nieuwsgierigheid. Ik wilde zien of het waar was wat hij had geschreven."


      "En?"


      "Juliana, je mag de hemel wel op je knieën danken dat je huwelijk met Spencer Hamilton niet door is gegaan. Die man is een egoïstische schurk, die alleen maar denkt aan zichzelf en zijn geld. Het duurde niet lang om te ontdekken hoe slecht het op Moorlands ging. Het landgoed is in verval geraakt. De boeren kunnen amper overleven en dan zijn er nog vreselijke geruchten over de toekomstplannen van mijn lieve neef, die niet alleen betrekking hebben op Moorlands, maar ook op Quarrystones. Het schijnt dat Spencer met de gedachte speelt een fabriek te bouwen, waarbij hij de rivier als energiebron wil gebruiken."


      "Mijn hemel!" riep ze uit. "Een fabriek? Dat zou rampzalig zijn."


      "Ik heb zowel in Ierland als hier industriegebieden gezien en ik verafschuw wat die doen met het landschap en de mensen. Helaas lijkt Engeland vastbesloten over te gaan tot industrialisering. Er kunnen weliswaar voordelen aan verbonden zijn, maar ontegenzeglijk ook nadelen."


      "Het is aan de landeigenaren om te bepalen of er op hun landgoed een fabriek komt of niet," zei ze. "Ik wil op mijn landgoed geen fabriek. Al dit moois opgeven? Ik moet er niet aan denken!"


      "En nu komen we bij de reden waarom ik ervoor heb gekozen me te vermommen als struikrover," zei Ruark. "Toen ik zag wat er gebeurde met de pachtende boeren op Moorlands, kon ik me niet gewoon omdraaien en teruggaan naar Ierland. Hoe erg ik het ook vind, Engeland is ook mijn land."


      "Hoe rechtvaardigt dat struikroverij?" Ze speelde met haar vork en was niet langer geïnteresseerd in eten.


      "Denk eens even na. Wie is verantwoordelijk voor de ellende en armoede van de lokale boeren?"


      "Rijke landeigenaren, zoals altijd."


      "Juist. Ze hebben meer eten dan ze nodig hebben, huizen met meer kamers dan ze kunnen gebruiken en zoveel geld, dat ze het niet eens kunnen tellen. Velen weten niets af van de benarde positie van hun pachters; de meesten kan het niets schelen." Hij liep naar de tafel en legde zijn handen op de rugleuning van een van de stoelen. "Ik vond dat sommige van die rijke lieden hun bezittingen moesten delen met mensen die vrijwel niets hadden." Een brede grijns onthulde zijn sneeuwwitte tanden.


      "En dus ben je ze gaan beroven."


      "En de opbrengst wordt verdeeld tussen de boeren. Het heeft een beetje geholpen, maar hun behoeften zijn zo groot dat af en toe een handje geld en juwelen niet toereikend zijn. Ik moet natuurlijk heel voorzichtig zijn, want als ik word gepakt, hebben ze ook dat niet meer."


      "Waarom ben je niet gewoon naar je grootvader gegaan?"


      "Je vergeet even dat mijn grootvader zigeuners haat."


      "Ach, dat is verleden tijd. Ik bedoel: hij moet spijt hebben gekregen van zijn daden als hij die brief naar je vader heeft gestuurd."


      "De brief was aan mijn vader gericht en er werd met geen woord gesproken over mijn moeder of over eventuele kinderen die mijn ouders hadden. Mijn grootvader wilde alleen zijn zoon thuis hebben, maar niet de rest. Oké, hij heeft zijn zin."


      "Dat lijkt me nogal koppig van je," zei ze. "Stel dat je wordt gearresteerd, dan word je opgehangen."


      "Dat risico neem ik. Door de bandiet uit te hangen, kan ik mijn zaakjes vermomd regelen en me onder de boeren begeven en vragen stellen over hun levensomstandigheden."


      "Hoe zit het met je kameraden? Houden die zich hier ook verborgen?"


      Hij schudde zijn hoofd. "Het kan gevaarlijk voor jou zijn om meer te weten dan je al weet."


      "Alsof het feit dat je mijn huis als schuilplaats gebruikt me niet in gevaar brengt!"


      "Dat geloof ik niet."


      "Nou zeg, wat een geruststelling."


      "Zet je sarcasme opzij en denk erover na, Juliana. Niemand die ik als een vijand beschouw weet waar ik verblijf. Quarrystones ligt tamelijk afgelegen, wat een van de redenen was waarom ik dit landgoed uitkoos. Bovendien grenst het aan Hamiltons land, wat mij natuurlijk ook goed uitkwam. Het kostte me weinig moeite om de Cliftons over te halen me te helpen, omdat ze best inzagen welk risico de dorpelingen zouden lopen als ze mij verborgen." Hij ging weer op de stoel tegenover haar zitten. "Als ik ook maar één moment dacht dat mijn aanwezigheid hier jou in gevaar zou brengen, zou ik morgen vertrekken."


      "Ik zou denken dat je sowieso wilt vertrekken, want je hebt niet de garantie dat ik niet naar de autoriteiten zal stappen. Spencer is kantonrechter en als ik naar hem toe zou gaan..."


      "Tja, maar dat doe je niet, Juliana."


      "Hoezo niet?"


      "Omdat je te veel redenen hebt om het niet te doen. Je wilt toch niet echt dat hij dit landgoed opeist, wel? Bovendien zul je als versmade vrouw wraak willen nemen."


      "Ik ben geen versmade vrouw!"


      "O, nee? Als een man je zus boven jou verkiest, zou ik zeggen van wel."


      "Of je het nou gelooft of niet, ik zeg je dat het me geen snars kon schelen of ik nu wel of niet met hem trouwde. Het enige wat ik wilde, was Quarrystones."


      "Ik verwachtte niet dat je zou toegeven dat je versmaad was," zei hij. "Maar wil niet iedere vrouw een echtgenoot? Ik weet precies wat een vrouw denkt.”


      "Nou, van deze weet je mooi niets af." Ze sprong op. "Barst toch man! Ik luister niet meer naar je." Ze ijsbeerde door het vertrek. "En Spencer Hamilton mag wat mij betreft ook naar de maan lopen! Ik zal al het mogelijke doen om hem tegen te werken. Ik moet onmiddellijk met mijn vader praten."


      "Weet je, Juliana Lowell, ik krijg het vermoeden dat jij een van die vrouwen bent die ze blauwkousen noemen."


      Ze keek naar hem en zag dat er een warme blik in zijn ogen lag. "W-wat bedoel je?"


      "Je schijnt zo goed te weten wat goed is en wat fout. Je hebt een eigen mening en ik durf te wedden dat je naar wapens zou grijpen als het moest."


      Hij schoof zijn stoel achteruit en liep naar haar toe.


      "Ik waarschuw je," siste ze. "Blijf uit mijn buurt, anders zal ik inderdaad naar wapens grijpen!"


      Lachend stak hij zijn hand naar haar uit. "Het kan me niet schelen dat je niet typisch vrouwelijk bent, maar waarom doe je niet iets aan je haar? Waarom draag je altijd een knotje?" Snel trok hij een van de haarspelden uit haar haren, waardoor er een dikke lok op haar schouder viel.


      "Hoe durf je!" Ze sloeg tegen zijn hand toen hij nog een haarspeld wilde pakken. "Hou op!"


      Op het moment dat ze zich om wilde draaien, greep hij haar bij haar middel en trok met zijn vrije hand de rest van de haarspelden uit haar haren.


      "Laat me los!" Opeens draaide hij haar om en drukte haar tegen zijn gespierde borst.


      "Er komt een tijd, Juliana, dat ik niet meer zal doen wat je vraagt."


      Net op het moment dat hij zijn hoofd naar het hare boog en ze dacht dat hij haar zou kussen, hoorde ze Essie zeggen: "Laat haar los, smerig beest!"


      Woest kwam ze de kamer binnen en zwaaide met haar vuist. "Ik zal de echtgenoot roepen om jou het huis uit te gooien!"


      Ruark liet Juliana los. In zijn ogen dansten pretlichtjes. "Alsjeblieft, Essie, roep Will-John niet. Die man is een bruut. Ik beloof je dat ik me zal gedragen."


      Essie plantte haar handen in haar zij. "Dat is je geraden. Sinds je juffrouw Juli hebt gezien, gedraag je je als een boerenpummel. Geen wonder dat je haar de stuipen op het lijf hebt gejaagd."


      Juliana merkte dat haar wangen vuurrood werden. Met neergeslagen ogen verliet ze de kamer.


      


      Later, toen ze op het haardkleed in haar slaapkamer zat, hoorde ze opeens een geluidje. Ze keek over haar schouder en zag dat er een opening ontstond in de ronde stenen muur. Haastig kwam ze overeind toen Ruark de kamer betrad met een schaapachtige glimlach op zijn gezicht.


      "Hoe kende je die geheime doorgang?" vroeg ze.


      "Die heeft Will-John me laten zien. Al sinds hij nog een kind was, kende hij het bestaan ervan. Het is handig als ik snel de toren uit moet."


      "Ik wist er niets van. En nadat ik je erdoor zag komen, kon ik niet ontdekken hoe je dat had gedaan."


      "Je hoeft je geen zorgen te maken," zei Ruark die naar haar toe liep met een prachtig boeket donkerrode bloemen. "Ik wilde me alleen verontschuldigen voor mijn grove gedrag van deze avond." Hij stak haar de bos bloemen toe.


      "Sweet William," mompelde ze nadat ze aan de bloemen had geroken. "De bloem van de galanterie. Wist je dat?"


      "Ja," gaf hij toe. "Dat heb ik gelezen in die oude bloemenencyclopedie."


      Het hoofd van Juliana vloog omhoog. "Dus jij had hem. Geen wonder dat Essie zo vreemd deed toen ik het boek niet kon vinden."


      "Volgens mij vond ze het maar gek dat een man als ik over bloemen wilde lezen,” zei hij grinnikend.


      Juliana zag weer het kuiltje in zijn wang toen hij lachte. "Toen ik deze bloemen zag bloeien bij de tuinmuur, vond ik ze mooi."


      "Ze komen altijd vroeg tot bloei omdat ze daar beschut staan. Je moet niet tegen Essie zeggen dat je ze hebt geplukt, hoor. Het zijn haar lievelingsbloemen."


      "Grote genade, wat heb ik gedaan?" kreunde hij. "Zij is de enige vrouw die ik gevaarlijker vind dan jou."


      "Je hebt ongetwijfeld gelijk. Maar geen van ons beiden zal een bedreiging voor jou vormen, wel? Essie behandelt jou als een vriend en ik schijn ervan afgezien te hebben jou over te leveren aan de autoriteiten." Ze haalde haar schouders op, alsof ze verbaasd was over haar eigen gedrag. "De bloemen zal ik in een vaas zetten en ze morgen schilderen. Misschien zal Essie dan minder boos zijn dat je ze hebt geplukt."


      "Ik beloof je dat ik me in jouw gezelschap als een heer zal gedragen," beloofde hij. "Voor nu wens ik je goedenacht. Het zal wel een paar dagen duren voor ik je weer zie, want ik moet naar Londen om wat zaakjes af te handelen."


      Hij pakte haar hand en drukte er al buigend een kusje op.


      "Welterusten," mompelde ze. Over wat voor soort zaakjes hij het had, wilde ze maar liever niet denken.


      


      Veel later, toen Juliana wakker werd, hoorde ze gitaarmuziek en gezang in een taal die ze niet verstond. Terwijl ze zich omdraaide op haar kussen, bedacht ze dat het gesprek van die avond hem aan zijn vroegere thuis had doen denken en allerlei bitterzoete herinneringen uit zijn jeugd bij hem naar boven moest hebben gebracht.


      Het duurde lang voor ze eindelijk in slaap viel.
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      Op een dag, bijna een week later, werd Juliana gewekt door een harde klop op haar deur. Gekleed in haar mooiste zwarte japon kwam Essie binnen.


      "Ik wil eerst je ontbijt brengen voor ik wegga, juffrouw Juliana. De echtgenoot kan haast niet wachten om naar de jaarmarkt te gaan."


      "De jaarmarkt?"


      "Was je dat vergeten? Het is de eerste mei!"


      "Echt waar? Dat is me ontgaan."


      "Dat zou je als kind niet zijn overkomen," antwoordde Essie. "Je was er altijd dol op."


      Juliana trok de dekens van zich af. "Weet ik, maar dat is lang geleden."


      "Misschien niet zo lang als je denkt, kind. Waarom ga je niet met ons mee?”


      "Gaan jij en Will-John maar vast, Essie. Ik kom later wel." Ze liep naar het hoge raam dat zich in een nis bevond en keek naar buiten.


      "Als je soms wilt wachten tot Ruark terugkomt, vergeet het dan maar. Je kunt nooit voorspellen wanneer die wilde zigeuner weggaat of weer terugkomt."


      "Waarom zou ik op Ruark wachten?" vroeg Juliana fronsend.


      "Ik heb het idee dat je je zorgen om hem maakt, maar dat is niet nodig, hoor. Die jongen kan heel goed voor zichzelf zorgen."


      Juliana wendde zich van het raam af. "Weet je dat het vandaag eigenlijk mijn huwelijksdag had zullen zijn?"


      "Grote genade. Helemaal vergeten. Arme meid. Je zult je wel erg teleurgesteld voelen."


      "Absoluut niet." Juliana lachte. "Niemand schijnt te kunnen geloven dat ik het niet erg vind om niet te trouwen."


      Weifelend keek Essie haar aan. "Wil je niet met ons meegaan naar de jaarmarkt? Dat zal je opvrolijken."


      "Essie, ik hoef niet opgevrolijkt te worden," antwoordde ze geërgerd. "Gaan jullie nou maar."


      "Goed dan," zei Essie gelaten. "En mocht je besluiten ons toch nog met een bezoek te vereren, trek dan iets leuks aan en niet een van die saaie jurken die je gewoonlijk draagt."


      "Wat zou je mij adviseren aan te trekken?"


      "In elk geval niet een van die jurken die je uit Londen hebt meegebracht," zei de oude vrouw nors. "Als je wilt zal ik wel een van de japonnen gaan halen die ik heb gemaakt."


      "O, Essie, de japonnen!" riep Juliana uit. "Het spijt me. Je zult me wel ondankbaar vinden dat ik er nooit meer over heb gesproken." Ze sloeg een arm om de vrouw heen. "Het komt omdat er de laatste tijd zoveel is gebeurd."


      "Weet ik wel," zei Essie glimlachend. "De japonnen liggen in je oude slaapkamer. Er zit er vast wel een bij die geschikt is om aan te trekken."


      "Goed. Maar ga nu en laat Will-John niet langer wachten."


      


      In de klerenkast in haar oude slaapkamer trof ze de mooiste japonnen aan die ze ooit had gezien. Voor de jaarmarkt koos ze een blauwe japon uit, die de kleur had van delphiniums, waarmee de tuin 's zomers vol stond. Essie moest heel wat uurtjes aan de japonnen hebben gewerkt; het waren er acht en allemaal schitterend van kleur.


      Snel verkleedde ze zich en kon bijna niet wachten om Essie te bedanken. Voor Juliana was het altijd heel duidelijk geweest dat zij het lievelingetje van de Cliftons was. Hoe knap en charmant de andere twee Lowell-kinderen ook waren, zij had bij hen de voorkeur genoten.


      Voor de spiegel keek ze vol bewondering naar de japon. De pofmouwen reikten tot haar ellenbogen en er zaten blauwe lintjes aan. De wijde rok was iets korter dan die ze gewoonlijk droeg, zodat haar slanke enkels zichtbaar waren. Maar het was vooral de blauwe kleur die ze zo aantrekkelijk vond en die goed bij de kleur van haar ogen paste.


      Terwijl ze haar lange haren borstelde, moest ze denken aan Ruark die had laten merken dat hij niet begreep waarom ze haar haren altijd opstak. Kritisch keek ze naar de donkerbruine lokken die golvend over haar schouders vielen. Haar moeder had altijd tegen haar gezegd dat loshangend haar op losbandigheid wees. Daar moest Juliana om lachen. De laatste tijd had ze zich niets aangetrokken van de normen en waarden die Eliza Lowell haar had bijgebracht. Omdat ze het idee had dat er spoedig een eind zou komen aan de zorgeloze tijd waarvan ze zo genoten had, wilde ze er nog even van blijven genieten.


      


      Omdat ze wist dat de ochtenddauw haar muiltjes zou ruïneren en omdat ze niet haar gehavende wandelschoenen aan wilde trekken, besloot ze op blote voeten naar de jaarmarkt te gaan. Voor ze de deur uitging, pakte ze een handvol blauwe en paarse linten uit een la van de kaptafel.


      Terwijl ze door de weilanden liep, plukte ze wilde hyacinten die langs de rivier groeiden en maakte van de bloempjes en de linten een kransje, dat ze op haar hoofd zette.


      Ze kon de muziek en de herrie al horen. Elk jaar werd op de eerste mei de jaarmarkt gehouden aan de rand van de weilanden, op de open plek in het bos.


      Daar aangekomen kwam Juliana een paar van haar eigen pachters tegen, die haar vriendelijk groetten. Ook al waren ze arm, toch konden ze genieten van een jaarmarkt. Voor weinig geld waren er warme vleespasteitjes en een glas bier te koop. Juliana hoopte dat ze zo even hun zorgen konden vergeten.


      Essie en Will-John stonden te praten met een dame die popjes maakte van tarwearen. Toen Juliana naderde, glimlachte Essie.


      "Kijk toch eens hoe mooi ze is," zei ze trots tegen Will-John.


      De oude man zette zijn strohoed af en lachte. "Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een mooier meisje heb gezien," antwoordde hij. "Juffrouw Juli, je ziet eruit als een bruidje."


      Boos gaf Essie hem een por in zijn ribben. "Stommeling!"


      Will-John scheen van de prins geen kwaad te weten. "Wat heb ik dan gezegd, vrouw?"


      Lachend zei Juliana: "Toe, wees nou niet kwaad op hem, Essie. Hij bedoelde er niets mee."


      Hij keek van de een naar de ander. "Maar wat heb ik dan verkeerd gezegd?"


      "Alsof je dat niet weet, kluns!" tierde Essie.


      "Will-John, dit had mijn trouwdag moeten zijn. Essie schijnt te denken dat ik wegkwijn als ik het woord bruidje hoor."


      "O, wat stom van me, meisje," mompelde hij.


      "Welnee," stelde ze hem gerust. "Zit er maar niet over in. Ik vond het een mooi compliment." Ze wendde zich tot Essie. "De japonnen zijn stuk voor stuk prachtig. Ik kan je er niet genoeg voor bedanken."


      De kleine vrouw straalde. "Dat blauw staat je heel goed."


      Glimlachend antwoordde Juliana: "Die schitterende kleur zou iedereen goed staan."


      De vrouw die de poppetjes maakte zei: "Hier meisje, een gelukspoppetje voor onze meesteres."


      "Het is heel leuk," vertelde Juliana haar, "maar ik kwam er net achter dat ik geen geld bij me heb."


      "O, het kost u niets, juffrouw. Het is een cadeautje."


      "Erg aardig van u." Ze pakte het popje aan en stopte het in een van de zakken van haar jurk.


      "Moge het u al het geluk van de wereld brengen."


      "Dank u."


      Op dat moment hoorden ze een muziekkorps naderen. Voorop liep een man fluit te spelen en werd gevolgd door een menigte jongeren, die lachten en naar elkaar schreeuwden.


      "O, het is tijd om een dansje te maken om de meiboom," zei Essie. "Kom, laten we gaan kijken."


      Aan de meiboom hingen lange linten en ervoor stond een kleine, dikke man die verkleed was als clown. "Attentie!" schreeuwde hij. "Attentie, mensen!"


      Steeds meer mensen verzamelden zich rond de boom.


      "Voor we om de meiboom gaan dansen, moeten we een nieuwe Mei-koningin kiezen." Terwijl hij sprak rinkelden de belletjes die op zijn hoge hoed zaten. "Wie hebben jullie uitverkoren als Mei-koning?"


      Er klonk geroezemoes in de menigte en er werd gelachen toen een paar oudere mannen een jongeman op hun schouders namen. En toen ze hem neerzetten, ging er een luid applaus op.


      "Het is de jonge Fred Ferguson," fluisterde Essie. "Ken je hem nog, juffrouw Juli?"


      "Natuurlijk. Ik heb jarenlang met de kinderen van de familie Ferguson gespeeld."


      De man was nogal gezet en had gespierde armen. Hij had donkerbruin haar en lachende bruine ogen. Juliana hoorde drie meisjes die vlak bij haar stonden, giechelen van opwinding.


      Het was ook een hele eer om tot Mei-koningin gekozen te worden en er waren heel wat vriendschappen verloren gegaan door de hevige concurrentie. De koning was gekozen door de mannen in het dorp. Meestal kozen ze er een hard werkende jongeman voor uit.


      Fred Ferguson begaf zich in de menigte en bleef heel even bij elk meisje staan. Dat deed hij ook bij Juliana die hij vriendelijk toelachte.


      "Hallo, juffrouw Juliana," zei hij. "Fijn dat u weer terug bent op Quarrystones. Mijn moeder heeft me verteld wat u doet voor de boeren."


      Juliana glimlachte wel terug maar zei niets, want ze wist hoe gespannen de meisjes allemaal waren.


      Kreten van vreugde maar ook van teleurstelling waren te horen toen hij zijn keuze maakte. Hij pakte de hand van een slank, blond meisje dat helemaal achteraan stond en nam haar mee naar voren.


      "Jeetje, dat is Rosemary Jacobson," fluisterde Essie. "Hun moeders proberen ze al jaren aan elkaar te koppelen."


      "Misschien zijn ze er dan nu eindelijk in geslaagd," merkte Juliana op. "Ze vormen een knap stel."


      De jonge Rosemary was verlegen en heel knap. Het paar nam plaats op een paar versierde stoelen om naar het dansen om de meiboom te kijken.


      Elke danser pakte een lint vast en toen de muziek begon, liepen ze om de boom heen, terwijl ze met de linten zwaaiden.


      Lachend klapte Juliana in haar handen. Plotseling greep een van de dansers haar hand en trok naar mee.


      "Nee," riep ze lachend, "dat kan ik niet.”


      Hij gaf haar een lint, zette zijn handen in haar zij en danste met haar om de boom. "Onzin, dame, het is heel gemakkelijk."


      Tot haar verbazing bleek het dansen best mee te vallen. Er kwam een einde aan de dans toen alle linten om de boom waren gewikkeld. Juliana merkte niet op dat er een lange figuur in de menigte naar haar stond te kijken, met een flauw glimlachje om zijn lippen.


      


      Later, toen de Cliftons besloten een poosje te gaan zitten om bier te drinken, maakte Juliana een wandelingetje. Af en toe bleef ze even staan om met een bekende te praten of om te kijken naar een van de handwerkslieden die aan het werk waren. Een tijdje later werd haar aandacht getrokken door een jongen die op een trommel sloeg.


      "Kom kijken naar dokter Edwin Arthur," riep hij. "Dokter Arthur is de sterkste kiezentrekker van heel Kent."


      De jongen wees naar een magere man, van wie Juliana zich afvroeg of hij echt zo sterk was. Haar ogen werden groot toen ze zag dat hij een grote ijzeren tang in zijn hand hield.


      "Kom naar voren, dames en heren. Er is vast wel iemand die nodig een tand of een kies moet laten trekken. Hoe zit het met u, meneer? Dokter Arthur doet nooit iemand pijn en ik zie dat u kiespijn hebt."


      De boer tegen wie de jongen sprak, zag er inderdaad uit alsof hij pijn leed. De man sprak even fluisterend met zijn vrouw, waarna hij een muntstuk uit zijn zak haalde en dat aan de jongen gaf.


      Bij het zien van het geld deed de dokter een stap naar voren om zijn patiënt te begroeten. Vol afschuw keek Juliana toe hoe de zogenaamde dokter er na twee mislukte pogingen in slaagde de rotte kies uit de mond van de boer te trekken. En toen de man het vervolgens uitschreeuwde van de pijn, sloeg de jongen weer keihard op zijn trommel.


      Huiverend deed Juliana haar ogen dicht en draaide zich om. Opeens voelde ze twee sterke armen om haar heen en toen ze haar ogen opende, zag ze het lachende gezicht van Ruark Hamilton.


      "Niet zo'n plezierig gezicht, hè?" zei hij.


      "Wat bedoel je? Dat van jou of dat van die kiezentrekker?" Opeens voelde ze zich vrolijk, maar ze dacht er maar niet over na hoe dat kwam.


      Ruark bulderde van het lachen om haar brutale antwoord. "Geloof me of niet, Juliana, maar ik heb je gemist."


      Omdat ze niet wist wat ze daarop moest antwoorden, stelde ze aarzelend een vraag: "Is alles volgens plan verlopen?"


      "Het ging fantastisch."


      Ze maakte een beweging toen het tot haar doordrong dat hij nog steeds zijn armen om haar heen had. Langzaam liet hij haar los.


      "Waar was je?" vroeg ze toen ze verder liepen.


      "In de buitenwijken van Londen. Er was een aantal herenclubs, waarvan de leden donaties wilden doen voor onze zaak."


      Glimlachend keek ze naar hem op. "Wat edelmoedig van hen."


      Haar aandacht werd getrokken naar een kleurige tent. Voor de ingang stond een bejaarde vrouw - een zigeunerin zo te zien. "Zal ik de dame de toekomst voorspellen?" stelde ze voor.


      Met stralende ogen keek de vrouw naar Ruark en begroette hem in de zigeunertaal. In dezelfde taal antwoordde hij haar. Vervolgens keek de vrouw weer naar Juliana. "Kom." Ze draaide zich om en ging de tent binnen, kennelijk in de verwachting dat ze haar zouden volgen.


      Zonder te overleggen pakte Ruark Juliana's ellenboog en nam haar mee de tent in.


      "Ga daar maar zitten en laat me je handpalm zien," zei de zigeunerin en wees naar een krukje. Midden op de tafel stond een kristallen bol.


      Juliana deed wat de vrouw van haar vroeg. De vrouw ging tegenover haar zitten en nam Juliana's hand in de hare.


      Na een paar ogenblikken van concentratie hief ze haar hoofd, maar keek naar Ruark en praatte met hem in de taal die Juliana niet verstond. Dat het over haar ging, was duidelijk.


      Even later keek de zigeunerin Juliana diep in de ogen en zei: "Je bent geboren onder een gelukkig gesternte, meisje. Alle goede dingen van het leven vallen je ten deel: rijkdom, geluk en een knappe man met wie je dat zult delen."


      De mondhoeken van Juliana krulden. Die zigeunerin dacht toch zeker niet dat ze zo'n sukkel was om te geloven wat ze zei?


      "Je lot is verbonden met dat van een lange, donkere man. Een man die sterk genoeg is om je te beschermen tegen gevaar. Maar je moet wel naar hem luisteren en hem altijd gehoorzamen." Toen ze weer met Ruark sprak, keek Juliana ondeugend naar hem.


      "Je zult echter sterk moeten zijn, want er komt een tijd dat je je echtgenoot moet beschermen. Als er gevaar voor hem dreigt, ben jij zijn redding. Begrepen?" Haar woorden klonken zo streng, dat Juliana knikte van de weeromstuit. "Jij alleen kan hem redden."


      Nogmaals bestudeerde ze haar handpalm. "Alles wat je wilt heb je binnen je bereik, kind. Je moet alleen sterk genoeg zijn om het te grijpen."


      Ondanks het feit dat de oudere vrouw protesteerde, gooide Ruark een handje vol munten op de tafel. Weer spraken ze in de zigeunertaal en uiteindelijk stopte ze het geld grinnikend in haar zak.


      Toen ze wegliepen, vroeg Juliana: "Waarom weigerde ze het geld eerst? Ik dacht dat waarzeggers altijd belust waren op geld."


      "Niet altijd. Er bestaat een ongeschreven wet dat zigeuners niet van elkaar profiteren."


      "Wat heb je gezegd om haar van gedachten te laten veranderen?"


      "Ik vertelde haar dat de afgelopen paar dagen heel lucratief voor me zijn geweest en dat ik mijn geluk wilde delen. Ze zei dat het voor ons beiden misschien ongeluk zou brengen als ze een aanbod van de Zigeuner uit Kent afwees."


      "Weet iedereen van je struikroversactiviteiten?" informeerde ze.


      "Schijnbaar wel."


      "Hoe lang denk je je ware identiteit jegens de autoriteiten nog verborgen te kunnen houden?" vroeg ze fronsend.


      "Ik ben niet bang voor die pompeuze kwezels. Ze moeten eerst maar eens verder kijken dan hun neus lang is, dan zullen ze de feiten wel zien. En ik ben ook niet bang door de dorpelingen te worden verraden."


      "Denk je dat ik een gevaar voor je kan zijn?"


      Abrupt bleef hij staan en keek haar aan. "Ja schat, dat zou best eens kunnen. Maar o, wat is dat een verrukkelijk gevaar."


      Hij wreef een lok haar uit haar gezicht en streek met een vinger over haar wang en kin. Met zijn hand tilde hij haar gezichtje naar hem op. "Jij had eigenlijk de koningin van de Mei moeten zijn. Als ik de koning was geweest, zou ik jou hebben uitgekozen."


      Voor het eerst keek ze hem recht in de ogen en het verbaasde haar hoe donker die waren, bijna zwart.


      Voor ze er erg in had, werd de betovering verbroken door het geschreeuw van de pasteitjesverkoper. Lachend en een beetje trillerig draaide ze zich om en zei: "Ik heb honger. Sinds vanmorgen vroeg heb ik niets meer gegeten."


      "Ik ook niet." Hij haalde nog wat munten uit zijn zak en kocht twee vleespasteitjes.


      Nadat ze hadden gegeten, pakte hij haar hand en leidde haar door de menigte naar een rustige plek, een eindje het bos in. Daar gingen ze op een omgevallen boomstam zitten.


      Het verbaasde Juliana enigszins dat ze absoluut geen vijandigheid meer voelde jegens de man van wie ze wist dat hij een dief en een schurk was. Wanneer was ze die angst voor hem kwijtgeraakt? En sinds wanneer was ze niet meer boos op hem?


      Terwijl ze daar zaten, kwam er een groepje jonge mannen langs, die wijn dronken uit een geitenleren zak. En toen ze Ruark en Juliana zagen, bood een van hen de zak aan.


      "Het is een mooie dag," schreeuwde hij, "dus drink op. Laat de wijn vloeien." Hij wankelde, waar zijn kameraden om moesten lachen.


      Steeds dichter kwam hij bij Juliana en hield haar de geitenleren zak voor. Na kort een blik op Ruark te hebben geworpen reikte ze ernaar, maar toen haar vingers zich sloten om het zachte leer, trok de man de zak hard terug, waardoor ze haar evenwicht verloor en van de boomstronk viel. Vervolgens gooide hij de leren zak van zich af, sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan onder het gejuich van zijn makkers. "Hoeps, dame!" zei hij grijnzend. "U had zich pijn kunnen doen. Gelukkig was ik er om u op te vangen."


      Met kracht drukte Juliana haar handen tegen zijn borst en probeerde hem van zich af te duwen. "Laat me los," zei ze kalm.


      "Nou zeg, er kan toch wel een kusje af. Tenslotte heb ik u gered van een harde val." Hij boog zijn hoofd al om haar te kussen.


      Toen slaakte Ruark een vloek in de zigeunertaal, trok de man krachtig overeind en gaf hem een flinke kaakslag, waardoor hij achterover in de bosjes viel.


      Zijn metgezellen keken stilletjes toe. Ruark stond dreigend en met gebalde vuisten voor hen maar geen van allen durfde op zijn uitdaging in te gaan. In plaats daarvan sjorden drie van hen hun kameraad weg en keken angstig over hun schouder, bang dat de kwaaie zigeuner hen zou volgen. De rest van de groep ging langzaam weg onder het mompelen van verontschuldigingen.


      Ruark wendde zich tot Juliana. "Ik weet wat je nu gaat zeggen," verklaarde hij. "Je zegt me wat een bullebak ik ben om die man aan te vallen. En dat je best voor jezelf had kunnen zorgen."


      In haar blauwgrijze ogen dansten pretlichtjes. "Helemaal niet. Ik ben blij dat je ingreep."


      Hij keek verbaasd. "Echt waar?"


      "Natuurlijk. Ik zou hetzelfde hebben gedaan als ik had gekund."


      Hij bukte zich om de leren zak op te rapen. "Je bent de opmerkelijkste vrouw die ik ken, Juliana. Nergens reageer je gewoon op. Soms vraag ik me af..."


      "Niet doen," waarschuwde ze.


      "Je hebt gelijk. Het heeft geen zin om te speculeren over iets wat ik van plan ben zelf uit te vinden."


      


      De avond viel maar het feest van de eerste mei ging door. Zoals in de oudheid werden er ook nu nog vreugdevuren op de heuvels ontstoken.


      Terwijl ze ernaar keken, zei Ruark: "Dat is een gewoonte waar de kerk op tegen is."


      "Omdat de druïden ermee zijn begonnen?" vroeg ze.


      "Ja, en vanwege de wreedheden die met de vreugdevuren gepaard gingen."


      "Wat voor wreedheden?"


      "Om zich te verzekeren van een goede oogst, brachten de druïden offers aan de vreugdevuren. Soms zelfs menselijke offerandes."


      "Wat verschrikkelijk." Juliana huiverde.


      "Nu wordt er alleen nog rond de vuren gedanst door de jongens en meisjes uit het dorp. Alleen voor de lol."


      Ruark pakte Juliana's handen vast en trok haar met zich mee naar de lange rij dansers. Gewillig liet ze zich door hem meevoeren. Of het kwam door de wijn die ze had gedronken wist ze niet, maar ze voelde zich gelukkiger en zorgelozer dan ooit. Ze wenste dat er nooit een einde aan deze avond kwam.


      Maar uiteindelijk kwam er een eind aan de muziek en toen ze zich omdraaide naar Ruark, kon ze met moeite een geeuw onderdrukken.


      "Het wordt tijd voor je om naar huis te gaan, Juliana," zei hij lachend.


      Ze knikte. "Ik weet het. Ik wou dat er nooit een eind aan de avond zou komen, maar opeens besef ik hoe moe ik ben."


      "Kom, dan breng ik je terug naar Quarrystones."


      "Dat is niet nodig. Wil je niet blijven dansen?"


      "Ik betwijfel of het veilig voor je is om alleen door de weilanden te lopen. Met die krans op je hoofd en die vuile voeten van je, zie je eruit als een heiden. Ze zouden je kunnen aanzien voor een druïde."


      "Is het heus?" vroeg ze geschokt. "Hemeltje, ik moet er verschrikkelijk uitzien."


      "Voor mij niet; ik ben gek op heidenen. Nou, kom mee." Hij pakte haar hand beet en leidde haar weg van de menigte.


      Ze liepen flink door en al gauw lieten ze het feestgedruis achter zich. Het enige geluid dat ze hoorden, was het getjirp van krekels. Boven hen fonkelden miljoenen sterren. De maan was nieuw en omgeven door een zilveren gloed.


      "Geloof jij de dingen die de waarzegster me vertelde?" vroeg ze.


      "Natuurlijk, jij niet?"


      "Ik weet het niet. Het was nogal verwarrend, al dat gedoe over gevaar en redding." Weer geeuwde ze en hield haar hand voor haar mond. "Ik geloof dat ze tegen iedereen hetzelfde zeggen: dat ze rijk en gelukkig worden."


      "Dus jij denkt dat ze een oplichtster is?"


      "Ja."


      "Denk je dat het niet mogelijk is dat je handpalm geluk voorspelt?"


      "Ik betwijfel het," antwoordde ze eerlijk. "Volgens mij kan zij net zo min de toekomst voorspellen als jij."


      "Waarom denk je dat ik niet in de toekomst kan kijken? Toevallig ben ik heel goed in handlezen. Zal ik het bewijzen?"


      Zonder op antwoord te wachten nam hij haar mee naar een bankje, waarop ze plaatsnamen. Vervolgens pakte hij haar hand en zei: "Zigeuners lezen altijd de linkerhand en veel van wat ze je vertellen is gebaseerd op de vorm van je hand. De jouwe loopt taps toe, met lange, slanke vingers. Dat betekent dat je creatief en artistiek bent. Het toont ook aan dat je idealistisch bent. Je bent intelligent en houdt van muziek en schoonheid. Ik vermoed dat jij iemand bent die het ene moment dolgelukkig kan zijn en het andere zeer bedroefd."


      "Hoe kun je dat allemaal aan de vorm van mijn hand vaststellen?"


      "Daar is jaren van studie voor nodig.” Hij draaide haar hand om, met de handpalm naar boven en hield hem vast. Zijn wijsvinger liet hij over een kromme lijn glijden.


      "Dit is jouw levenslijn, Juliana. Zie je hoe lang en diep die is? Dat duidt op een lang en gezond leven. Bovendien heb je een dubbele levenslijn. Dat betekent dat er iemand in je leven zal komen die veel invloed op je heeft."


      "O?"


      "Ja, en of je het nou geloven wilt of niet, het is weer een geluksteken. Deze lijn, die naar beneden loopt is de hoofdlijn. Die geeft aan dat je intelligent bent en omdat hij zich scheidt van de levenslijn, hier aan het begin, ben je avontuurlijk en heel onafhankelijk." Plagend keek hij haar aan.


      "Wat je zegt klinkt allemaal heel interessant, maar het kunnen dingen zijn die je vermoedt of die je al van me wist."


      "Nog steeds niet overtuigd, hè? Dit hier is de hartlijn." Met zijn duim streek hij erover, wat haar ineen deed krimpen. Ze probeerde haar hand weg te trekken maar hij hield hem stevig vast. "Weet wat die je te zeggen heeft?"


      Zwijgend schudde ze haar hoofd en weigerde hem aan te kijken.


      "Het betekent, schat, dat je hartstochtelijk van aard bent en dat je liefdeleven zeer opwindend zal worden."


      Nog steeds zei ze niets en toen ze zich ten slotte dwong naar hem op te kijken, grijnsde hij. "En dat kan ik bewijzen ook." Hij legde zijn handen op haar heupen en trok haar naar zich toe. Voordat ze kon protesteren, kuste hij haar.


      Zijn lippen waren warm en smaakten naar de wijn die ze hadden gedronken. Na de eerste schok ontspande Juliana zich en genoot van de sensatie die zijn kus teweegbracht. Zijn handen gleden over haar rug en drukten haar dichter naar hem toe. Omdat ze bang was dat ze haar evenwicht zou verliezen, sloeg ze haar armen om zijn middel.


      "Je ruikt naar zonneschijn en hyacinten, Juliana," mompelde hij tegen haar oor. "Juliana is een verdraaid lange naam. Van nu af aan zal ik je Liana noemen - een kortere naam die ik nog net snel kan uitspreken voor ik je kus."


      Weer kuste hij haar en ze ging op haar tenen staan om zijn kus te beantwoorden. Toen hij ten slotte zijn lippen van de hare losmaakte, deed ze haar ogen dicht en legde haar hoofd tegen zijn borst.


      "Het is een lange dag geweest," fluisterde hij. "Het wordt nu echt tijd om naar huis te gaan."


      Met tegenzin deed ze haar ogen open. "Ja, Essie zal wel ongerust zijn."


      Voor ze besefte wat hij van plan was, had hij haar opgetild.


      "Doe je ogen dicht en laat me je dragen, Liana. Ik zal je veilig thuis brengen."


      Met een zucht nestelde ze haar hoofd tegen zijn borst. "Ik begrijp niet waarom ik zo moe ben. Het zal wel door de wijn komen."


      Op de plek waar ze elkaar hadden gekust, lag in het fletse maanlicht een bloemenkrans van hyacinten, waarvan de zoete geur werd meegenomen door een zacht briesje.
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      Toen Juliana de volgende ochtend wakker werd lag ze in haar eigen bed, met de gekreukte blauwe japon nog aan. Vaag kon ze zich herinneren dat Ruark haar daar had neergelegd en een sprei over haar heen had geslagen. Haar gezicht werd warm toen ze aan de gebeurtenissen van de vorige avond dacht.


      Nog nooit had ze zich zo losbandig gedragen. Wat zou Ruark wel van haar denken? Gedurende een ogenblik hoopte ze dat het maar een droom was geweest. Maar nee, het gelukspopje in haar zak en de grasvlekken op haar voeten vormden de bewijzen dat het echt was gebeurd.


      Na een klopje op de deur kwam Essie binnen met twee emmers dampend water. "Je hebt zowat de hele morgen geslapen. Ik dacht je misschien wel in bad wilde." Nadrukkelijk keek ze naar Juliana's voeten.


      Juliana nam een van de emmers van Essie over en volgde haar naar de aangrenzende badkamer, waar ze het water in de koperen badkuip goten. "Het spijt me dat ik gisteravond zo laat thuis kwam," zei ze. "Maar het was ook zo gezellig op de jaarmarkt."


      "Ja, dat zal wel." De lippen van de oudere vrouw vormden een smalle streep. "Midden in de nacht thuiskomen in de armen van een vreemde. Hm!"


      Juliana moest lachen. "Ruark is geen vreemde, ik begin hem al aardig goed te kennen."


      "Niet zo goed als hij kennelijk wel had gewild." Met haar handen in haar zij en met een streng gezicht keek ze naar Juliana.


      "Je moet niet denken dat hij heeft geprobeerd misbruik van me te maken, hoor. Dat is niet zo."


      "Nee, maar dat kwam omdat ik achter hem aan ben gelopen toen hij je naar je bed droeg. Ik moet er niet aan denken wat er zou zijn gebeurd als ik er niet was geweest."


      Snel wendde Juliana haar hoofd af. Ook zij vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn. Gelukkig was haar beschermengel, in de gedaante van Essie Clifton, er geweest. Want wat Ruark Hamilton de vorige avond ook van haar zou hebben gevraagd, ze zou hem niets hebben geweigerd.


      "Er was niets om je zorgen over te maken," mompelde ze, hoewel ze best wist dat het een leugen was. Ze maakte de knoopjes van haar jurk los.


      "Hmm!" herhaalde Essie. "Ik zal je nu alleen laten, maar blijf niet te lang weg, want het is bijna lunchtijd."


      Nadat Essie weg was, stapte Juliana in het bad.


      Twintig minuten later vroeg ze zich onder het aankleden af wat er de reden voor kon zijn dat ze niet verontwaardigder was geweest over Ruarks aanwezigheid in haar huis. Was ze zo verward geraakt door de nabijheid van een knappe, charmante man dat ze de scrupules vergat waarop ze altijd zo trots was geweest?


      Terug in haar slaapkamer liep ze naar de kaptafel om haar haren te borstelen. En toen ze in de spiegel keek, schrok ze toen ze Ruark op haar bed zag zitten. Op haar hielen draaide ze zich om.


      "Wat doe jij hier? Als Essie je hier ziet, vilt ze je levend."


      Langzaam stond hij op en liep naar haar toe. Hij droeg dezelfde kleding als toen ze hem voor het eerst had gezien: zijn struikroversuitrusting. Bewonderend liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen en liet ze een ogenblik rusten onder de zoom van haar dunne ochtendjas.


      "Ik zie dat de heiden haar voeten heeft gewassen." Ondanks het feit dat ze haar best deed een streng gezicht te trekken, moest ze giechelen.


      Met twee stappen was hij bij haar en legde zijn handen op haar schouders. Door de dunne stof heen voelden ze warm en sterk aan. "Liana, ik moet je bekennen dat ik de hele nacht over je heb gedroomd."


      Voor ze antwoord kon geven, was er plotseling enige commotie in de tuin onder hen. Haastig liep ze naar het raam en zag een bekend rijtuig staan, waaruit even later een gezette man stapte.


      "Het is mijn vader!" riep ze geschokt uit. "Verberg je, snel! Hij mag niet weten dat je hier bent."


      Ruark pakte een van haar handen en gaf er een kneepje in. "Maak je geen zorgen, Liana, alles komt goed. Dat beloof ik."


      


      Juliana en haar vader ontmoetten elkaar in de eetkamer om er te lunchen. De eerste woorden die hij sprak, hadden een onheilspellende klank.


      "Ik waarschuw je, dochter, dat ik geen al te best humeur heb, want ik ben vanmorgen overvallen door zo'n verrekte struikrover."


      "Een struikrover?" Juliana's hoofd schoot omhoog.


      "Ja, iemand die de koetsier de Zigeuner uit Kent noemde."


      "D-daar heb ik Essie en Will-John wel eens over horen praten," hakkelde ze. "U bent toch niet gewond, hè?"


      "Nee," gromde hij. "Niemand is gewond geraakt. Maar die schaamteloze schurk heeft al mijn geld gepikt en grijnsde er nog bij ook. Mijn bloed kookte, maar ik kon weinig doen, want hij en zijn makkers waren gewapend."


      "O."


      "Begrijp je nou waarom ik er tegen ben dat je alleen op het platteland woont? Het is een wonder dat die man de postkoets waarmee jij hebt gereisd niet heeft tegengehouden. Het zou je eigen stomme schuld zijn geweest. Waarom heb je opeens de benen genomen?"


      "Het spijt me als ik u ongerust heb gemaakt."


      "Je hebt er geen idee van hoezeer je moeder van streek is, juffie. Ze had verdorie al genoeg aan haar hoofd. Het laatste wat ze nodig had, was weer eens een van jouw boze buien."


      "Het had niets met een boze bui te maken."


      "Ze was er helemaal van overstuur dat je gisteren niet bij het huwelijk van Spencer en Mariette bent geweest."


      Ze keek verbaasd. "Gisteren? Bedoelt u dat ze de oorspronkelijke huwelijksdatum hebben aangehouden? Ik had gedacht dat ze op een andere datum zouden trouwen."


      "Daar zagen ze de noodzaak niet van in. Zodra publiekelijk bekend was dat Spencer met je zuster wilde trouwen in plaats van met jou, was het al te laat om alles weer af te zeggen."


      "Het spijt me dat ik de bruiloft heb gemist," zei ze stijfjes.


      "Ik had hier eerder willen komen, maar men was algemeen van opvatting dat je op de vlucht was geslagen om te voorkomen dat je in verlegenheid werd gebracht. We besloten dat het toch maar beter was dat je niet kwam."


      "Ik zou er naar toe zijn gegaan voor Mariette. Wat andere mensen denken interesseert me geen lor."


      "Nee, dat heb je wel bewezen. Maar je moeder kan het wel iets schelen en zij staat erop dat je onmiddellijk met mij teruggaat naar huis. Zodra Mariette en Spencer terug zijn van hun huwelijksreis, verwacht ze van jou dat je haar helpt bij het organiseren van een welkomstfeest om te laten zien dat alles tussen jou en je zus koek en ei is."


      "Maar nu ik op Quarrystones woon, heb ik geen zin om steeds op en neer te reizen."


      "Niemand heeft jou toestemming gegeven om hier te wonen, Juliana. Ik dacht dat we besloten hadden dat je in een huis in de stad ging wonen."


      "Vader, dat wil ik niet."


      "Je moeder en ik vinden Quarrystones niet geschikt voor een jonge vrouw alleen." Ongeduldig wuifde hij met zijn hand. "En ga me niet vertellen dat de Cliftons hier ook nog zijn, want dat weet ik best. Ik vind dat je meer bescherming nodig hebt. Dat heeft het incident van vanmorgen weer eens bewezen."


      "Ik ben hier alweer een tijdje en weet dat ik hier volkomen veilig ben. Ik kan heus wel voor mezelf zorgen. U moet niet denken dat ik nog een kind ben."


      "Hou dan op je als zodanig te gedragen," antwoordde hij nors. "Je hebt een schandaal veroorzaakt door hier naartoe te gaan, en we staan niet toe dat je je eigen reputatie en de onze nog meer schade berokkent door idiote dingen uit te halen. Gedraag je nou eens naar je leeftijd."


      "Hoe kan ik dat als u en moeder me als een troetelkind behandelen? Er bestaat echt geen goede reden waarom ik hier niet zou kunnen wonen."


      "Geen reden behalve dat ik Spencer heb beloofd het landgoed aan hem te verkopen en voor jou is er geen plaats in je zusters huis."


      "Mijn zusters huis?"


      "Het schijnt dat Mariette heeft besloten hier een poosje te gaan wonen." Grinnikend liet hij erop volgen: "Ik denk dat zij en Spencer herinneringen hebben opgehaald uit hun jeugd en Quarrystones daardoor opeens heel aantrekkelijk voor haar is geworden."


      "Weet u dat zeker? Zo sentimenteel is Mariette anders nooit geweest."


      "Welke andere reden kan er zijn?"


      "Nou, ik kan er wel een paar bedenken, hoor. Maar ik heb zo het idee dat de belangrijkste is dat ze dit landgoed wil hebben omdat Spencer haar ervan heeft overtuigd dat het winst oplevert."


      "Winst?"


      "Ja. Vader, u weet niet wat Spencer achter uw rug heeft bekokstoofd. Hij wil een fabriek op het landgoed laten bouwen en heeft al uw boeren te verstaan gegeven dat ze moeten vertrekken."


      "Wát?"


      "Hij heeft ze verboden groenten te zaaien of vee te houden. Kennelijk wil hij ze uithongeren."


      "Weet je dat allemaal wel zeker, dochter?"


      "Nou en of. Ik heb de vervallen huizen gezien en met de boeren gesproken. Het is echt waar."


      Lowell zakte onderuit in zijn stoel en streek peinzend met zijn hand over zijn kaak. "Nou, ik moet toegeven dat ik nogal verbaasd ben over Spencer. Ik dacht dat de man te fatterig was om interesse te hebben in het land."


      "Hij heeft geen belangstelling voor het land, maar alleen voor het geld dat het kan opbrengen. En vader, als hij Quarrystones krijgt, zal hij het verwoesten. Al zijn winst zal voortkomen uit de ellende van mensen die hier altijd hebben gewoond en gewerkt."


      "Misschien moet ik zelf eens met de boeren gaan praten. Jacobson zal me ongetwijfeld de waarheid vertellen."


      "Ja, doet u dat. Ik denk dat u veel te weten zult komen over uw kersverse schoonzoon."


      "Nou, ik beloof je dat ik Spencer niet zal toestaan dat hij de boeren verjaagt. Ik laat wel een clausule opnemen in het koopcontract."


      "U kunt toch niet menen dat u nog steeds het landgoed aan hem wil verkopen?" vroeg ze verbijsterd.


      "Ik zie niet in waarom niet."


      "Hij zal nooit akkoord gaan met uw voorwaarden."


      "Zo niet, dan verkoop ik het aan iemand anders. Het is heus niet moeilijk om een andere koper te vinden."


      "Waarom wilt u het per se verkopen?"


      Lowell slaakte een diepe zucht. "Juliana, we hebben hierover al eens uitvoerig gesproken en ik word er een beetje moe van. Het heeft voor mij geen zin om een landgoed te behouden dat een financiële last is geworden. Het zou anders zijn als ik meer vrije tijd had om die hier door te brengen, maar dat kan niet want ik heb het in Londen veel te druk met andere zaken. We hebben de laatste tijd nogal wat uitgaven gehad: het huwelijk, Mariettes huwelijksreis, noem maar op."


      Met haar vuist sloeg ze op de tafel. "Dit kunt u niet doen. U heeft me het landgoed als huwelijksgeschenk beloofd."


      "Het was je eigen schuld dat je Spencers bruid niet bent geworden."


      "Geef me dan tenminste de mogelijkheid om zelf Quarrystones te kopen."


      Daar moest hij hard om lachen. "En waar wou je het geld vandaan halen?"


      "Dat weet ik nog niet, maar misschien kan tante Lowell me een lening geven. Ik zou een baantje kunnen zoeken en het haar dan terugbetalen."


      "Grote genade, Juliana, luister eens goed naar jezelf," gromde hij. "Je begint steeds meer te lijken op een van die onnatuurlijke vrouwen, die campagne voeren voor gelijke rechten. Nee, ik wil het niet hebben. De zaak is gesloten."


      "Maar-"


      "Ik sta je alleen toe op Quarrystones te wonen als je trouwt. Als je in de nabije toekomst een gepaste echtgenoot kunt vinden, zal ik de zaak heroverwegen. Maar dat zal je niet meevallen, omdat je nooit ook maar één poging doet om er aantrekkelijk uit te zien."


      "Waarom denken mannen toch altijd dat een vrouw een man moet hebben om gelukkig te kunnen zijn?" vroeg ze zich hardop af.


      "Omdat het waar schijnt te zijn. Vraag het maar aan iedere getrouwde vrouw die je kent."


      "Natuurlijk zal ze zeggen dat ze gelukkig is, want ze zal natuurlijk nooit bekennen dat ze een vergissing heeft begaan en haar leven geruïneerd. Ik zie niet in waarom een vrouw een echtgenoot moet hebben voor ze beschouwd kan worden als een normaal mens."


      "Juliana, als je je zo koppig blijft gedragen, kun je mijn aanbod om een huis in de stad voor je te kopen wel vergeten. Wat mij betreft kun je de rest van je leven in je slaapkamer thuis doorbrengen."


      Op het moment dat ze haar mond opende om iets te zeggen, besefte ze dat het zinloos was. Nu ze beiden zo boos waren, konden ze niet zinnig met elkaar praten. "Ga je koffers pakken en zorg dat we morgenochtend vroeg naar Londen kunnen vertrekken."


      Ze zag af van verdere tegenspraak, knikte slechts en liep de kamer uit.


      


      Die middag bracht Juliana ijsberend in haar slaapkamer door of ze staarde uit het raam naar de rivier.


      Waar was Ruark, vroeg ze zich af. Misschien wist hij een oplossing voor haar probleem. Had hij niet beloofd dat alles goed zou komen? Om de een of andere onverklaarbare reden wist ze zeker dat hij alles kon bereiken wat hij wilde.


      Nog eens probeerde ze de geheime doorgang in de muur te zoeken, echter zonder resultaat.


      Toen het donker werd, kwam Essie naar boven om haar te vertellen dat het etenstijd was.


      "Ik heb geen honger," liet Juliana ongeduldig weten. "Zeg, Essie, heb jij Ruark gezien?"


      "Nee. Ik denk dat hij zich gedeisd houdt tot je vader weg is. O, over je vader gesproken... Hij zei dat hij niet in de stemming was om nog langer naar jouw gepruil over Quarrystones te luisteren. Je kunt maar beter naar beneden gaan en je gedragen."


      "Weet je wat hij van plan is?"


      De oude vrouw legde vol medeleven een hand op haar arm. “Ja, dat weet ik, kind. Maar je kunt weinig doen om hem op andere gedachten te brengen. Voor je eigen bestwil is het beter hem niet nog kwader te maken."


      


      Toen Juliana korte tijd later de eetkamer binnenkwam, was ze vastbesloten Essie's raad op te volgen.


      Tijdens de maaltijd vertelde Dodsworth Lowell haar over de bruiloft en de vrienden en familie die het huwelijk hadden bijgewoond. Ofschoon ze af en toe een glimlach op haar gezicht toverde, was dit een kwelling voor haar, waarvan ze hoopte dat die snel voorbij zou zijn. Essie had de tafel afgeruimd en schonk net glazen zelfgemaakte wijn in toen er luid op de voordeur werd gebonsd.


      Lowell keek geërgerd op. "Wie kan dat nou zijn? Ik had gehoopt dat niemand wist dat ik op Quarrystones was, zodat ik vroeg naar bed kon gaan."


      Toen Essie terugkwam, werd ze gevolgd door een lange man. Op het moment dat hij uit de schaduw stapte, hapte Juliana naar lucht. Het was Ruark!


      Voor ze een woord uit kon brengen, liep hij naar haar toe, pakte haar hand en maakte een buiging. "Goedenavond, lieve. Zoals gewoonlijk zie je er weer schitterend uit."


      Meteen daarna wendde hij zich tot de verbijsterde Lowell met de woorden: "Vergeef me dat ik u stoor, maar zodra ik vernam dat Juliana's hooggeachte vader hier was, wilde ik mezelf aan hem voorstellen. Ik hoop dat u me mijn onaangekondigde bezoek niet kwalijk zult nemen."


      "Zeker niet, maar mag ik vragen wie u bent?"


      "Ik ben Edward Ruark, de hertog van Kilcairn." Hij stak een gehandschoende hand uit, die onmiddellijk door Lowell werd geschud.


      "Hertog?" Hij scheen nogal onder de indruk te zijn. "Hmm, Kilcairn zei u? Ik geloof niet dat ik ooit van die titel heb gehoord..."


      "Ik kom uit Ierland, meneer," informeerde Ruark hem. "Ik ben hier om vrienden te bezoeken. Zodoende heb ik uw charmante dochter leren kennen." Hij glimlachte charmant naar Juliana, wier mond kurkdroog was geworden.


      Wat voor een spelletje speelde Ruark? Heel even deed ze haar ogen stijf dicht, maar toen ze ze weer opende, was hij er nog steeds - een elegante figuur, heel anders dan de stoffige bandiet die ze had gezien.


      Hij was gekleed volgens de laatste mode, zijn zwarte haar was keurig gekapt en hij droeg geen oorring. Deze Ruark was de knapste man die ze ooit had gezien.


      "Mijn dochter heeft me niet verteld dat ze kennis had gemaakt met een hertog, Uwe Excellentie."


      "Nou, onze lieve Juliana schijnt niet zo'n hoge pet op te hebben van de aristocratie," zei Ruark met een ondeugende grijns. "Ik heb met al mijn geld en landgoederen geprobeerd indruk op haar te maken, maar dat is niet goed gelukt."


      Afkeurend keek Lowell naar zijn dochter, die niets anders scheen te kunnen doen dan van de ene man naar de andere staren, omdat ze met stomheid geslagen was. "Sta me toe me te verontschuldigen voor haar gebrek aan respect."


      "Dat is niet nodig. Ik bewonder Juliana zoals ze is. Eigenlijk is het heel verfrissend om iemand te ontmoeten met een eigen mening."


      Lowell keek even verbaasd, maar toen klaarde zijn gezicht op. "O, zeker." Hij wreef zich in de handen. "Ik schijn mijn verplichtingen als gastheer te verwaarlozen. Waarom gaan we niet naar de salon? Dan zal ik mijn bediende opdracht geven ons cognac te brengen."


      "Een uitstekend idee. Ik hunker ernaar u beter te leren kennen, want ik wil u om een grote gunst vragen."


      Het gezicht van Lowell straalde. "Werkelijk, Uwe Excellentie?"


      Weer maakte Ruark een buiging voor Juliana. "Sta me toe dat ik even met je vader spreek, lieve, daarna wil ik graag over een belangrijke zaak met jóú praten." Met zijn donkere ogen probeerde hij haar een boodschap door te geven, maar ze was te zeer van streek.


      Alvorens zijn gast te volgen zei hij onder het passeren van zijn dochter: "Juliana, jij slimme vos!"


      "Ik begrijp niet wat u bedoelt, vader." Met een blos op haar wangen liet ze erop volgen: "Ik ga Essie in de keuken helpen. En zij is geen bediende!"
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      "Wat voert Ruark in zijn schild?" vroeg Juliana, die een bord stond af te drogen.


      "Hij probeert je alleen maar te helpen, kind," verzekerde Essie haar.


      "Dat begrijp ik niet. Hij doet zich voor als een fatterige hertog. En waar praat hij in vredesnaam met mijn vader over?"


      "Je moet nog wat geduld hebben. Ruark is niet gek, hij zal heus wel een goed plan hebben bedacht."


      Met een klap zette Juliana het bord neer. "Ik vertrouw hem niet," zei ze. "Waarom heeft hij me niet verteld wat hij van plan was?"


      "Meisje, als je zo met die borden blijft smijten, hebben we er straks niet een meer over. Laat mij de vaat maar verder doen en ga jij in de tuin wandelen. Misschien kalmeert dat je een beetje."


      


      Al ruim drie kwartier had Juliana in de tuin lopen ijsberen toen ze Ruark met haar vader het huis uit zag komen. Aan haar vader was duidelijk te zien dat hij opgetogen was.


      "Jij kunt goed geheimpjes bewaren, Juliana," merkte Lowell hartelijk op. "Je hebt nooit met een woord gesproken over je hartsaangelegenheid."


      "Mijn wát?"


      "Maar wees gerust, ik heb mijn toestemming gegeven."


      Kennelijk had hij niet door hoe geschokt ze was. "Toestemming?" herhaalde ze.


      "Ja, ik ga ermee akkoord dat je met de hertog trouwt."


      "Trouw ik met hém?"


      Voordat ze nog meer kon protesteren, sloeg Ruark stijfjes een arm om haar heen. "Sst, Liana," fluisterde hij in haar oor. "Niets meer zeggen." Hardop zei hij: "Is dat niet heerlijk, schat? Je vader is een verstandig man."


      "Toen ik eenmaal over mijn verbazing heen was, zag ik het voordeel wel in van een alliantie tussen jullie tweeën. Het is goed om een echtgenoot te hebben, Juli. Bovendien zou geen enkele zakenman het edelmoedige bod weigeren dat de hertog op Quarrystones heeft uitgebracht. Mijn enige voorwaarde is dat het huwelijk onmiddellijk wordt gesloten, zodat ik terug kan gaan naar Londen."


      "Onmiddellijk?" vroeg Juliana verbijsterd.


      "Daar ga ik mee akkoord," zei Ruark haastig. "Er is geen reden om het uit te stellen. Zelf moet ik over een paar dagen voor zaken naar Ierland en dan vind ik het leuk om mijn vrouw mee te nemen." Stralend keek hij neer op Juliana, die hem boos aankeek.


      "Morgenochtend vroeg moeten we eerst naar de stad om een speciale vergunning te halen, Uwe Excellentie, maar met ons beider invloed zal dat geen moeilijkheden opleveren. Vervolgens kan het huwelijk in het begin van de middag plaatsvinden, waarna ik naar huis kan gaan."


      Hij was zo ingenomen met zichzelf, dat Juliana hem graag had willen wurgen. "Ik kan niet trouwen op zo'n korte termijn," zei ze vastberaden.


      "Onzin," antwoordde haar vader. "Er is geen enkele reden om ermee te wachten. Bovendien moet ik zo snel mogelijk terug naar Londen en ik wil je hier niet ongetrouwd achter laten."


      "Je weet dat ik graag zo spoedig mogelijk met je wil trouwen," kwam Ruark met een zelfvoldane grijns tussenbeide.


      "Nee dochter, de zaak wordt niet uitgesteld. Het huwelijk vindt morgen plaats of helemaal niet." Hij gaf Ruark een knipoog. "Nou, ik denk dat ik maar eens naar bed ga en de tortelduifjes alleen laat. Welterusten, Uwe Excellentie."


      Na een paar passen te hebben gedaan, draaide hij zich om naar Juliana. "Ik geloof dat jij de overdrachtsacte van het landgoed hebt. Die zal ik mee moeten nemen naar Londen om hem door mijn advocaat over te laten schrijven op de naam van de hertog." De gezette man wachtte op haar instemming, waarna hij bijna huppelend naar de voordeur liep.


      Zodra hij uit het zicht was verdwenen, draaide Juliana zich om naar Ruark. "Hoe dúrf je?" tierde ze. "Wat geeft jou het recht om je met mijn leven te bemoeien?"


      Ruark leunde tegen een stenen pilaar. "Had je dan liever gewild dat Quarrystones naar je zuster en haar man was gegaan?" vroeg hij kalm.


      "Ik zou wel iets hebben bedacht om dat te voorkomen. Iets anders dan trouwen met een bandiet."


      "Misschien is een huwelijk niet zo vreselijk als jij schijnt te denken."


      "Ruark, dat plannetje van je is onmogelijk. Wat heeft het trouwens voor zin?"


      "De zin ervan, schat, is dat we op deze manier beiden krijgen wat we graag willen hebben. Jij het beheer over het huis en het land waarvan je zo veel houdt, en ik veiligheid. Je zult toch geen schandaal willen riskeren door je eigen echtgenoot over te leveren aan de autoriteiten? Dat stelt mij in staat om mijn struikroversactiviteiten voort te zetten om zo de mensen op Moorlands te helpen."


      Met gebalde vuisten liep ze bij hem vandaan.


      "Liana, wat is er nou?" Haastig haalde hij haar in. "Je schijnt niet erg blij te zijn met mijn oplossing."


      "Je hebt een regeling getroffen die alleen maar voordelig is voor jou. Maar hoe zit het met de anderen, met mijn vader bijvoorbeeld?"


      "Hoezo?"


      "Hij komt er heus wel achter dat je hem hebt bedrogen door je voor te doen als een rijke hertog. Dacht je soms dat hij blij zal zijn om te horen dat zijn schoonzoon een struikrover is? Of dat je voor dit landgoed betaalt met gestolen geld?"


      Ruark stak zijn hand naar haar uit, maar die ontweek ze. "En hoe zit het eigenlijk met mij? Hoe denk je dat ik me voel? Of kan dat je soms ook niets schelen? Je bent net als al die andere mannen, die denken dat het hun plicht is het leven van een vrouw te besturen."


      Ruark keek bezorgd. "Liana, ik had niet verwacht dat je van streek zou raken."


      "Ik ben niet van streek, ik ben des duivels! Het staat me helemaal niet aan dat jij en mijn vader over mijn toekomst beslissen zonder mij erbij te betrekken." Met opgeheven kin probeerde ze haar tranen te bedwingen. "Ik heb er zelf toch zeker ook wel wat over te zeggen?"


      "Je weet net zo goed als ik dat je keuzes beperkt zijn." Hij pakte haar bovenarmen beet en schudde haar zacht heen en weer. "Liana, ik heb het gesprek afgeluisterd dat je vanmiddag met je vader hebt gevoerd. Hij wond er geen doekjes om dat Quarrystones ondanks jouw smeekbeden naar Spencer zou gaan. Hij weigerde in te gaan op jouw suggestie om zelf het landgoed te kopen, nietwaar?"


      Ze knikte.


      "En heeft hij je niet verteld dat je eerst moest trouwen om in het bezit van het landgoed te komen?"


      Ze maakte zich van hem los. "Behalve de misdaden die je op je geweten hebt, speelde je dus ook nog voor luistervink."


      "Die misdaad bracht me op een idee om onze problemen op te lossen," antwoordde hij lachend.


      "Je voor een ander uitgeven is tegen de wet, evenals het dwingen tot een huwelijk."


      "Maar bedenk wel hoe leuk het zal zijn om je vader te bewijzen dat je toch geen 'onnatuurlijke' vrouw bent."


      Weer verscheen er een kuiltje in zijn wang, maar deze keer had ze de neiging hem een klap in zijn gezicht te geven. "Je schijnt het allemaal nogal grappig te vinden, hè?"


      De grijns verdween van zijn gezicht. "Niet echt. Ik vind het huwelijk toevallig een zeer serieuze zaak. Of je het nu geloven wilt of niet, ik heb er lange tijd over nagedacht. Er bestaat voor onze problemen geen andere oplossing." Hij nam haar bij de arm en wandelde weg. "Ik had niet de tijd om het vooraf met je te bespreken, Liana, en kennelijk ben ik er te veel van uitgegaan dat je mijn opinie deelde. Dat spijt me, maar het verandert niets aan de zaak."


      "Heb je er wel eens aan gedacht dat ik misschien liever mijn eigen beslissingen neem? Dat ik er niet van hou als iemand me vertelt wat ik moet doen?"


      "Wat maakt het uit wie de beslissing neemt? Er is maar één beslissing mogelijk." Geërgerd streek hij met zijn hand door zijn dikke zwarte haar toen Juliana zich boos omdraaide.


      "Liana, op een dag zul je het met me eens zijn. Laten we het in de tussentijd beschouwen als een overeenkomst tussen ons tweeën en proberen er het beste van te maken."


      Hij wees naar een kleine rozenstruik bij de muur. Die zat vol bloemen, sommige rood, sommige wit en de kleur van andere was een combinatie van beide. "We zullen zijn zoals de York-en-Lancaster roos. We combineren onze verschillen en zijn daardoor sterker. De meerkleurige roos symboliseert eenheid. En dat hebben we nodig om te overleven."


      Juliana knielde om aan de bloemen te ruiken. Er waren in korte tijd zoveel dingen gebeurd dat het haar in verwarring bracht. "Oké," zei ze ten slotte, "ik zal erover nadenken. Maar als ik een andere manier kan bedenken, heffen we de overeenkomst op. Ik wil niet trouwen."


      "Waarom niet?"


      "Ik ben niet blind en ook niet stom. Een huwelijk is alleen maar voordelig voor de man."


      "Hoe zit dat met je eigen ouders?"


      "Precies zo." Ze kwam overeind en keek hem aan. "Ik denk dat de meeste mensen mijn moeder gelukkig prijzen, maar ik vind het erg triest dat ze zich alleen maar kan bezighouden met haar kinderen en het huishouden. Van gebeurtenissen in de wereld weet ze niets af, omdat mijn vader het onvrouwelijk vindt dat ze kranten leest. Ze mag niet alleen het huis uit omdat dat niet veilig is; hij maakt uit hoeveel huishoudgeld ze nodig heeft; hij kiest de japonnen voor haar uit en vertelt hoe ze haar haren moet dragen. Mijn hele leven lang heb ik me tegen zijn beperkende bepalingen verzet. Waarom zou ik mijn verworven vrijheid gewillig opgeven?"


      "Je was bereid met Spencer te trouwen," hield hij haar voor.


      "Slechts om twee redenen. Ten eerste was het een manier om Quarrystones te krijgen en ten tweede leek Spencer aardig genoeg -"


      "Om door jou gekoeioneerd te worden in plaats van andersom?"


      Hoewel ze bloosde bleef ze hem aankijken. "Ik had de indruk dat hij misschien handelbaarder was dan de meeste andere mannen."


      "Dus je was van plan met die arme ziel te trouwen en er vervolgens op te staan dat jij hier op het platteland ging wonen?"


      "Ik hoopte inderdaad hier op Quarrystones te kunnen wonen en hem over te halen in Londen te blijven."


      Ruark snoof. "En wat moest hij dan in Londen doen?"


      "Alles waar hij maar zin in had."


      "Gokken?"


      "Als hij dat wilde..."


      "Zou je je geen zorgen hebben gemaakt over andere vrouwen?"


      Ze haalde haar schouders op. "Nee hoor."


      Al gauw werd het hem duidelijk. "Dus eigenlijk hoopte je dat hij een ander zou vinden, nietwaar? Dat was je bedoeling. Maar waarom?"


      "Dat gaat je niets aan."


      "Waarom?" drong hij aan. "Wat was je van plan?"


      "Niets."


      "Daar ken ik je te goed voor, Liana. Laat eens kijken... Je wilde hem verliefd laten worden op een andere vrouw, zodat je zijn eigen schuld tegen hem kon gebruiken."


      "Dat is niet waar."


      "Nou en of. De afgewezen vrouw doet dapper een stapje terug, zodat haar man zijn eigen geluk kan najagen. Je rekende erop dat hij jou Quarrystones gaf, in ruil voor een echtscheiding, is het niet zo?"


      "Dat zou kunnen," erkende ze.


      "Misschien, hoewel ik het idee heb dat je erachter zou komen dat Spencer helemaal niet zo kneedbaar is."


      "Nee, misschien niet," verzuchtte ze.


      "Ofschoon ik inmiddels weet hoe sluw je bent, blijft mijn aanbod van kracht. In tegenstelling tot jou ben ik in elk geval eerlijk."


      "Ik hou er niet van om gedwongen te worden."


      "Dat spijt me, maar je hebt weinig tijd voor een alternatief."


      "Weet ik wel."


      Opeens kwam ze op een boosaardig ideetje. "Geef me een uur om erover na te denken," zei ze. "Kom daarna naar mijn kamer, dan zal ik je vertellen wat ik heb besloten."


      "Afgesproken."


      Terwijl ze hem nakeek, krulden haar lippen. Van zijn arrogantie zou weldra niets meer over zijn, beloofde ze zichzelf. Bij zijn aankomst op Quarrystones had Dodsworth Lowell zijn vroegere slaapkamer geclaimd. In stilte lachte ze zich een hoedje toen ze bedacht dat Ruark de slaapkamer in zou sluipen en een snurkende vader aantrof in plaats van de dochter!


      


      Op het moment dat ze het huis betrad, kreeg ze last van wroeging. Waarom zou ze wraakgevoelens hebben jegens iemand die haar de enige mogelijkheid bood om het landgoed veilig te stellen? Per slot van rekening probeerde Ruark haar alleen te helpen voorkomen dat Quarrystones in handen van Spencer Hamilton viel.


      In haar oude slaapkamer kwamen er onder het uitkleden allerlei dierbare herinneringen aan haar geliefde Quarrystones naar boven. Nee, ze kon het landgoed gewoon niet opgeven.


      Ze trok een nachthemd over haar hoofd aan en maakte de lange rij knoopjes van haar middel tot haar hals vast. Het was een gemene streek om tegen Ruark te zeggen dat hij naar de grote slaapkamer moest gaan. Ze kon zelf niet begrijpen dat ze dat had gedaan. Want als Ruark haar vader zou wekken, was alles verloren. Niet alleen verspeelde ze dan haar kans om Quarrystones te behouden, maar ze bracht er ook Ruark mee in gevaar. Want als Lowell hem aantrof in de slaapkamer van zijn dochter, zou hij hem zeker moeilijke vragen gaan stellen en een verklaring eisen. Haar vader kon er maar beter niet achter komen dat Ruark Spencers neef was en als kind van Edward Hamiltons oudste zoon, de wettige erfgenaam van Moorlands.


      Juliana trok een paar muiltjes aan en sloeg een sjaal om haar schouders. Ze moest Ruark tegenhouden, voor het te laat was. In stilte bad ze dat ze hem bereikte voor hij haar vaders slaapkamer betrad.


      Haastig liep ze de trap af en de voordeur uit. Vervolgens nam ze de gammele ijzeren trap naar de toren. Aangekomen bij de houten deur, klopte ze aan en wachtte op antwoord. Toen dat niet kwam, duwde ze de deur voorzichtig open, waarna ze geschokt vaststelde dat Ruark net op dat moment via de geheime doorgang de slaapkamer wilde betreden.


      Zonder erbij na te denken rende ze de torenkamer door en sloeg stevig haar armen om zijn middel.


      "Wat-"


      "Sst," fluisterde ze tegen zijn rug. "Ruark, ik ben het."


      "Liana?" In haar armen draaide hij zich om met een vragende blik in de ogen.


      Na hem te hebben losgelaten drukte ze een vinger op haar lippen en gebaarde naar hem dat hij de deur dicht moest doen. Toen hij dat had gedaan, draaide hij zich met zijn handen op zijn heupen en met twinkelende ogen naar haar om.


      "Betekent dit dat je van gedachten bent veranderd wat het huwelijk betreft?" informeerde hij.


      "Ik ben gekomen om je te waarschuwen. Ik wilde je een kunstje flikken."


      "Wat voor kunstje?"


      Ze draaide zich om en liep bij hem vandaan. Met opzet antwoordde ze heel zachtjes.


      Ruark volgde haar en greep haar schouders vast. "Dat heb ik niet gehoord. Wat zei je?"


      "Ik zei dat mijn vader in die slaapkamer ligt te slapen. Om de een of andere reden leek het me amusant als jij daar naar binnen sloop en hem daar aantrof in plaats van mij."


      "Amusant, zei je?" Hij keek haar streng aan. "Je hebt een vreemd gevoel voor humor, schat."


      "Dat besef ik nu ook wel," gaf ze toe. "Ik was boos, maar ik zie er nu de dwaasheid van in. Ik had alles kunnen verknallen."


      "Dus je ziet het voordeel van mijn plan in?"


      "Ik denk het wel," antwoordde ze berustend.


      Voor het raam zag ze een zwart gordijn hangen, zodat niemand buiten het kaarslicht kon zien. En opeens besefte ze hoe vervelend het voor hem moest zijn om hier te wonen.


      "Je zult je niet prettig hebben gevoeld in deze torenkamer," zei ze. "Hij is klein en donker." Ze huiverde. "En koud! Het moet afschuwelijk voor je zijn geweest om niet je eigen gang te kunnen gaan."


      "Ik heb me tamelijk vrij kunnen bewegen tot jij hier kwam. Daarna ben ik behoorlijk beknot in mijn activiteiten."


      "Kwam dat door mij?"


      "Eigenlijk wel. Want Essie Clifton heeft vanaf het begin het idee gehad dat ik je wilde verkrachten. Ze stelde zich op als jouw lijfwacht."


      "Belachelijk." Abrupt keerde ze hem haar rug toe en trok de sjaal steviger om haar schouders.


      Ze schrok toen ze zijn stem dicht bij haar oor hoorde.


      "Wat is er belachelijk? Dat ik je verkracht of dat Essie dat wil voorkomen?"


      "Je moet niet denken dat je me kunt intimideren met al dat geklets over verkrachting, Ruark Hamilton. Ik weet heus wel dat het alleen maar een grapje van je was."


      "O ja?" Zijn stem klonk een beetje zangerig en schor ook. Toen hij zijn hand op haar schouder legde, kon ze niet voorkomen dat ze huiverde.


      "Waarom huiver je, Liana?"


      "Omdat het ijskoud is in deze toren," antwoordde ze bits. "Ik bevries hier."


      "Is dat alles?" zei hij lachend. "Daar kan ik wel wat tegen doen." Hij tilde haar op in zijn armen en liep met haar de kamer door. "Dit hier, dame, is verreweg de warmste plek in de kamer.” Voorzichtig legde hij haar op zijn bed en sloeg een deken om haar heen. "Er moeten nog een paar dingen worden besproken en dit is de meest comfortabele plek die ik te bieden heb. We kunnen het niet hebben dat je kou vat, waardoor het huwelijk moet worden uitgesteld," zei hij met een ondeugende grijns.


      "Over ons huwelijk gesproken. Heb ik het juist als ik aanneem dat het een strikt zakelijke overeenkomst is?"


      Zijn grijns werd nog breder. "Niet helemaal."


      "Wat bedoel je?"


      "Gewoonlijk is een huwelijk een beetje anders dan een strikt zakelijke aangelegenheid," vertelde hij haar. "Zal ik je de verschillen uitleggen?"


      "Nee, dat is niet nodig."


      "Goed dan."


      "Maar die verschillen waarover je het hebt, hoeven niet iets met ons te maken te hebben, wel? Ik bedoel: we zijn twee volwassen mensen. Denk je dat het mogelijk is dat we in het zelfde huis wonen zonder... zonder...?" Hij kwam dichter naar haar toe en liet een knie op de rand van het bed rusten. Zover mogelijk schoof ze bij hem vandaan tot ze met haar rug tegen de koude muur stootte.


      "Nee." Zijn zwarte ogen leken te branden. “Ik ben geen Spencer Hamilton."


      "Dat weet ik ook wel."


      "Kan wel zijn, maar je schijnt me nog niet zo goed te kennen. Want als dat wel het geval was geweest, zou je niet in je nachthemd midden in de nacht naar mijn kamer zijn gekomen om over de praktische voorwaarden van ons huwelijk te praten."


      Haar ogen werden groot. "Ik snap niet wat je bedoelt."


      "Zie ik er uit als het soort man dat zijn huwelijk beschouwt als een zakelijke overeenkomst?"


      Tot haar schrik maakte hij het bovenste knoopje van haar nachtpon los. "Je zult in mij ongetwijfeld het soort man herkennen dat op zijn rechten staat."


      Een tweede knoopje werd losgemaakt, waarna Juliana zijn hand wegduwde.


      "Ik ga weg," kondigde ze aan. "Ik blijf hier niet om me te laten beledigen."


      "Schat, het is echt geen belediging als een man probeert je nachthemd uit te trekken, hoor."


      Toen hij toch probeerde het derde knoopje los te maken, ging ze op haar knieën zitten en kruiste haar armen over haar borst. "Ruark Hamilton, hou hiermee op! Ik kan nog steeds mijn vader roepen en je in de gevangenis laten smijten. Als je nog één beweging in mijn richting maakt, zal ik dat doen.”


      Opeens greep hij haar pols vast en trok haar in zijn armen, waarna hij haar vurig en eisend kuste. Maar toen ze merkte hoe opgewonden hij raakte, worstelde ze om los te komen.


      Ruark streek met zijn lippen over haar hals naar de open plek, vlak eronder. Daar voelde hij de ader wild kloppen. Dat deed hem genoegen, want nu wist hij dat hij haar ook kon opwinden. Hoewel ze tegenstribbelde, beantwoordde ze zijn kus.


      Na zich te hebben teruggetrokken keek hij haar aan. "Zie je nou wat er gebeurt met brutale vrouwen die dreigen?" vroeg hij. "Liana, luister eens. Dit wordt een echt huwelijk, in alle betekenissen van het woord. Denk maar niet dat je mij uit je bed kunt houden. Je bent natuurlijk vrij om mijn aanbod te weigeren, maar nu ken je tenminste mijn voorwaarden."


      Toen ze niet antwoordde, vervolgde hij: "Je kunt maar beter naar je eigen kamer gaan om erover na te denken. Morgen ben ik de hertog van Kilcairn, die in een gehuurd rijtuig zal arriveren voor onze huwelijksceremonie. Mocht je van gedachten veranderen, dan moet je het me laten weten."


      Met een bewonderende blik in de ogen keek hij haar na. Hoofdschuddend bedacht hij wat er had kunnen gebeuren als ze niet naar hem toe was gekomen om hem te waarschuwen.


      Onverwacht stond Juliana weer in de deuropening. "Tussen haakjes," zei ze vinnig. "Ik hoop dat je beseft dat, als ik besluit met je te trouwen, ik dat besluit alleen maar heb genomen omdat er geen andere oplossing was. Het idee staat me nog steeds niet aan. En nog iets: ik heb in de bloemenencyclopedie gelezen dat de York-en-Lancaster roos ook het symbool is van oorlog."


      Na die woorden was ze verdwenen.


      Ruark staarde naar de lege deuropening. Ze had hem zo-even duidelijk uitgedaagd.


      Grote hemel, dacht hij, het leven met een vrouw als Liana kon de nodige problemen opleveren, maar het zou ook een verdraaid interessant avontuur zijn...
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      Terwijl Juliana naar haar kersverse echtgenoot keek die tegenover haar aan de brede tafel zat, probeerde ze een glimlachje om haar lippen te toveren. Het was een lange dag geweest en ze was doodmoe. Ze pakte haar vork, maar in plaats van zich op het eten te concentreren, dwaalden haar gedachten af naar die morgen.


      Door een zeer opgewonden Essie Clifton werd ze gewekt.


      "Zeg me dat het niet waar is," had ze gezegd. "Ik ben gisteravond naar bed gegaan met de gedachte dat Ruark alles zou regelen, en vanmorgen werd ik wakker met de ontdekking dat me een bruiloft boven het hoofd hangt!"


      Juliana was rechtop gaan zitten. "Ik had het je moeten vertellen, maar ik denk dat ik het zelf nog niet geloofde."


      "We hebben niet eens een fatsoenlijke trouwjapon en geen taart! En je moeder en broer zullen er niet zijn. Als ik niet beter had geweten, zou ik hebben gezworen dat je vader je maar al te graag kwijt wil."


      "Wat hij echt maar al te graag wil, is een rijke schoonzoon," was het antwoord van Juliana geweest. "Kun jij geloven dat Ruark hem heeft verteld dat hij een hertog is?"


      Essie had haar mond al geopend om iets te zeggen, maar perste haar lippen opeen toen er op de deur werd geklopt. Dosdworth Lowell verscheen in de kamer met een kostuum dat hem nog dikker deed lijken dan hij al was.


      "Goedemorgen, dames. Je bent al vroeg op, Juliana."


      "Als u deze dwaasheid wilt doorzetten, dan valt er meer te doen dan er tijd voor is," had Essie vinnig gezegd.


      "Onzin. Het enige wat we moeten doen, is naar de stad gaan om een vergunning te halen. Daarna kan de ceremonie plaatsvinden."


      Essie had hem vals aangekeken. "U kunt toch niet echt verwachten dat uw dochter op zo korte termijn trouwt? Ze heeft niet eens een fatsoenlijke zijden jurk en ook geen bloemen. Bovendien is de rest van de familie er niet."


      "Hoor eens, vrouw. Juliana heeft de kans op een huwelijk in een grote kerk aan haar neus voorbij laten gaan. Ze heeft altijd beweerd dat ze niets gaf om kleren, dus wat maakt het uit wat ze aan heeft? En wat die bloemen betreft... De tuin staat er vol mee. Nee, het huwelijk vindt vandaag plaats. Punt uit."


      "Maar waarom?" had Essie volgehouden.


      "Ik wil niet dat ze zich op het laatste moment weer bedenkt, zoals de vorige keer, of dat ze genoeg krijgt van haar verloofde. Ik begrijp trouwens nog steeds niet wat de hertog in haar ziet, maar ik wil niet dat ze ook afziet van dit huwelijk."


      "Hoe zit het met moeder?" had Juliana gevraagd. "Zal ze niet boos zijn om uw haast?"


      "In het begin misschien. Maar zodra ze hoort waarom ik zo'n haast had, zal ze ermee instemmen. Bovendien heeft ze net een bruiloft achter de rug en zit ze niet echt op een volgende te wachten."


      "Toch zijn er nog veel dingen die we moeten doen," had Essie haar poot stijf gehouden. "En als dat niet kan, zal er vandaag geen huwelijk worden voltrokken."


      Op zoveel felheid had Lowell niet gerekend. Op die manier had Essie nog nooit tegen hem gesproken.


      "Wat is er dan zo belangrijk, Essie?" had hij geïnformeerd.


      "U moet ons tijd geven om een bruidsjapon te maken. Ik wil een taart bakken en een fatsoenlijke maaltijd bereiden. En het huwelijk moet hier op Quarrystones worden voltrokken."


      "Hier? Maar Essie, het is veel gemakkelijker voor ons allemaal om naar de stad te gaan en daar de ceremonie te laten plaatsvinden."


      "U zult uw oudste dochter die kleine gunst toch wel willen toestaan? Verder verlangt ze niets."


      "Is dat waar, dochter? Wil je hier trouwen?"


      "Ja vader, dat zou ik liever willen. Misschien kunnen we trouwen in de tuin, waar het Venusbeeld staat."


      "Goed dan. Zodra Kilcairn arriveert, gaan we naar Edensfield om de vergunning te halen. We zullen een priester meenemen en de inzegening meteen laten plaatsvinden. Juliana, jij ziet de noodzaak van deze haast toch wel in, nietwaar?"


      Ze had haar kin naar voren gestoken en geantwoord: "Ik begrijp uw redenen heel goed."


      "Je keurt ze af?"


      "Hoewel ik het niet met de gang van zaken eens ben, moet ik bekennen dat dit mijn verstandigste keus is."


      "Goed zo, meisje," had haar vader gezegd, waarna hij zeer tevreden en fluitend de kamer had verlaten.


      Hoofdschuddend had Essie naar Juliana gekeken. "Ik voel met je mee, kind. Je vader denkt alleen maar aan geld. En Ruark denkt alleen maar met zijn-"


      "Essie! Het enige wat ik wil is dit landgoed, en als ik met Ruark moet trouwen om dat te krijgen, heb ik geen alternatief."


      "Vergeef me dat ik het zeg, hoor," had Essie gesputterd. "Maar vervloekt zij je vader omdat hij zo inhalig is. En vervloekt zij Ruark, die hitsige hengst."


      "We hebben de laatste tijd heel wat mannen vervloekt, hè Essie?" had Juliana lachend opgemerkt.


      "En met reden."


      "Essie, geloof je echt dat Ruark is wat je zegt? Een hitsige hengst?"


      Essie reageerde geschokt. "Dat had ik nooit moeten zeggen tegen een meisje."


      "Vergeet niet dat ik weldra een getrouwde vrouw ben. Natuurlijk horen we over zo'n onderwerp te praten." Ze had haar schouders opgehaald. "Voor mijn leeftijd ben ik nog maar een groentje, maar ik heb over dat soort dingen nooit nagedacht."


      "Daar hoor je eigenlijk met je moeder over te praten."


      "Nou, daar heb ik niet veel hulp van te verwachten, vrees ik. Ik heb haar eens tegen tante Lowell horen zeggen dat ze haar huwelijksplichten als iets afschuwelijks ervoer. En toen ik haar vroeg wat ze bedoelde, viel ze bijna in zwijm."


      "Hmm."


      "Tussen haakjes, waarom denk je dat Ruark met me wil trouwen?"


      "Ik geloof dat hij je respecteert, juffrouw Juli."


      "Dat kan niet waar zijn, want hij kent me nog niet lang genoeg om een mening te hebben over mijn karakter. En hij is ook niet wanhopig op zoek naar een vrouw, want dan had hij er al lang een gehad. Hij kon kiezen uit veel bewonderaars."


      "Ik ken de waarheid niet, kind. Het enige wat we kunnen doen, is hem vertrouwen. Hij is onze enige hoop op dit moment."


      "Tja, je zult wel gelijk hebben," had Juliana gezegd en keek naar de eerste zonnestraaltjes die door het raam schenen. "Kom, we moeten aan de slag, Essie. Zodra ik me heb aangekleed, zal ik je helpen in de keuken. Daarna gaan we op zoek naar een geschikte trouwjapon."


      "Ik zal de echtgenoot vragen een bos rozen te plukken, en ik denk dat ik maar een paar kippen zal braden."


      


      Uren later, keek Juliana op naar Ruark, die haar stilletjes zat te bestuderen. In het vage licht waren zijn ogen zo zwart als onyx, maar zelfs op die afstand voelde ze de warmte erin.


      Nadat de taart zo ver klaar was dat hij gebakken kon worden, had ze Essie in de keuken achtergelaten. Even later had ze gehoord dat er een rijtuig voor het huis stopte.


      


      "Ah, daar is de bruidegom," zei Lowell, waarna hij de voordeur had geopend. "Kom binnen, Uwe Excellentie."


      Juliana vroeg zich af hoe hij aan dat mooie rijtuig met die schitterende paarden was gekomen en al snel had ze willen wedden dat hij daar niet op een legale manier aan was gekomen.


      Een jonge zigeuner, die Ruark met Chavo aansprak, deed dienst als koetsier en was gekleed in een donkergroen uniform. Vrijwel zeker wist ze dat hij een van de mannen was geweest die bij Ruark waren op de dag dat hij de postkoets had overvallen.


      Ruark was de kamer ingestapt, waardoor hij haar het uitzicht op het rijtuig ontnam. Hij was gekleed in een zilvergrijze broek met een donkergrijze geklede jas. In de revers was een donkerroze rozenknop gestoken. Hij had er echt uitgezien als een man die gekleed was voor een trouwerij, en opeens had Juliana zich saai en onbeduidend gevoeld in zijn aanwezigheid. Ze was overmand door verlegenheid en wist niets te zeggen tegen deze ongelooflijk knappe man.


      Na haar vader te hebben begroet was hij de kamer doorgelopen om haar beide handen in de zijne te nemen. "Goedemorgen, Liana," had hij met een warme glimlach gezegd. "Het is een prachtige dag voor een huwelijk."


      Hoewel ze zijn glimlach beantwoordde, had ze nog steeds geen woord uit kunnen brengen.


      "Over trouwen gesproken," was Lowell tussenbeide gekomen, "als we willen dat er vandaag nog wordt getrouwd, kunnen we maar beter opschieten. Essie vertelde me dat de ceremonie in de tuin zal plaatsvinden, dus zullen we de pastoor met ons mee moeten nemen naar Quarrystones. Zullen we nu dan maar de vergunning gaan halen, eh, Kilcairn?"


      Ruark had geknikt, terwijl hij Juliana was blijven aankijken. "We nemen het rijtuig dat ik heb gehuurd."


      Toen Lowell al vooruit was gelopen, had Ruark gezegd: "We zijn zo weer terug, Liana. Over een paar uurtjes ben je zowel de eigenares van een huis als van een echtgenoot." Zijn zwarte ogen leken haar te strelen. "Moge beide je veel geluk brengen."


      Al bijna bij de deur aangekomen, was hij nog even naar haar teruggelopen. "O, tussen twee haakjes, ik geloof dat dit van jou is, schat." Hij had haar een klein voorwerp in de hand gedrukt en was na een korte buiging de deur uitgegaan.


      Juliana had hem nagekeken en vervolgens ontdekt dat hij haar een knoopje had gegeven dat hij de vorige avond per ongeluk van haar nachtjapon had getrokken. Met vuurrode wangen was ze de trap op gegaan, zonder acht te slaan op Essie's vragende blik.


      


      Het huwelijk werd halverwege de dag voltrokken in de kleinste tuin van Quarrystones.


      Toen de al wat oudere pastoor de tuin in was gelopen, keek hij afkeurend naar het verweerde standbeeld van de godin van de liefde en keerde het zijn rug toe.


      Juliana droeg de lichtgele, zijden bruidsjapon die van haar moeder was geweest. Essie had hem gevonden in een van de logeerkamers, samen met andere kleding die Eliza Lowell niet mee terug had genomen naar Londen. Hoewel de jurk ouderwets was, flatteerde hij de jonge bruid enorm. Haar donkere haren waren gevlochten en opgestoken en er waren roze en gele rozenknopjes in verwerkt. Will-John had een mooi boeket voor haar gemaakt van gele rozen en donkergroene klimop.


      Zelfs toen de pastoor aan de plechtige ceremonie begon, was Juliana vervuld van twijfels. Er moest toch een andere manier zijn om het landgoed te krijgen. Had ze nou maar wat meer tijd gehad...


      "Wees niet bang, Liana," fluisterde Ruark terwijl hij haar hand in de zijne nam. "Ik zweer je dat je er geen spijt van zult krijgen. Per slot van rekening houdt onze godin toezicht op de huwelijksinzegening. Een gunstig teken."


      Voor het eerst die dag zei ze iets tegen hem. "Wat bedoel je met ónze godin?"


      "Venus," antwoordde hij. "Ze beïnvloedt onze beide sterrenbeelden: weegschaal en stier. Dat is een goed voorteken."


      Hoewel ze vaag glimlachte, zeiden zijn woorden haar niet veel. Ze werd gebiologeerd door het donkere vuur in zijn ogen. De pastoor, haar vader en de Cliftons leken te verdwijnen. Alleen zij tweeën stonden daar. Toch kon ze niet verhinderen dat ze het idee had dat ze de grootste vergissing van haar leven maakte door te trouwen met een bandiet. Ze kon echter niet anders.


      Zodra de ceremonie voorbij was, gaf Ruark haar een kusje op haar slaap. Ofschoon ze nu officieel man en vrouw waren, was Juliana bang dat haar vader de maskerade zou doorzien. Maar kennelijk was hij heel tevreden, want hij kuste Juliana's wang en schudde Ruark hartelijk de hand. Daarna werd het kersverse bruidspaar omhelsd en gefeliciteerd door een huilende Essie en een stralende Will-John.


      Spoedig daarna begaf het gezelschap zich naar binnen voor de lunch. Nadat de taart was aangesneden en verdeeld, nam haar vader afscheid en bood aan de pastoor terug te brengen naar Edensfield.


      Toen ze weg waren, keek Essie naar Juliana's bleke, gespannen gezichtje en beval haar naar boven te gaan om een dutje te doen. "Niet tegenspreken, meisje. Je kunt amper nog op je benen staan."


      In de grote slaapkamer hielp Essie haar met het uittrekken van de japon. "Je was de mooiste bruid die ik ooit heb gezien, juffrouw Juli, eerlijk waar."


      "Dank je, Essie. Zonder jou was ik deze dag nooit doorgekomen."


      Essie keek blij, maar toch protesteerde ze. "Natuurlijk wel. Toch word ik nog woest als ik bedenk hoe ze je hebben behandeld, kind. Dacht je dat de vertroetelde Mariette zou hebben meegeholpen om haar eigen taart te bakken? Of genoegen had genomen met een tweedehands trouwjapon?"


      Terwijl Juliana haar ochtendjas aantrok, drapeerde Essie de gele jurk over de rugleuning van een stoel. "Maar één ding weet ik zeker. Als ze er de kans voor kreeg, zou ze haar bruidegom maar wat graag ruilen voor de jouwe."


      Juliana ging op het bed liggen en sloot haar ogen. Opeens had ze een akelig gevoel in haar maag gekregen.


      "Zie je nou wel, ik wist wel dat je doodmoe was." Na de sprei over haar heen te hebben gelegd, liep Essie op haar tenen de kamer uit, waarna ze de deur zachtjes achter zich dicht deed.


      Langzaam gingen de ogen van Juliana open en staarde ze zonder iets te zien naar het plafond. De woorden van Essie hadden haar bang gemaakt. Ruark Hamilton moest inderdaad eigenlijk een mooie bruid hebben, iemand die net zo knap was als hij.


      Ze stapte uit bed en begaf zich naar de spiegel. Zonder die mooie bruidsjapon zag ze er heel gewoontjes uit. Was ze maar zo beeldschoon als Mariette. Die hoefde maar met haar saffierblauwe ogen te knipperen en de mannen werden op slag verliefd op haar.


      Mariette was bevallig en had delicate rondingen; Juliana was hoekig, vond ze. Mariette had volle borsten en heupen. Juliana vond dat zij te kleine borsten en te lange benen had. Nee, ze was uitgesproken onaantrekkelijk, stelde ze vast toen ze zich voor de spiegel omdraaide.


      Wat was er toch aan de hand met haar? Het had haar nooit iets kunnen schelen dat Mariette mooier was dan zij. Waarom was het dan nu opeens zo verschrikkelijk belangrijk voor haar? Met een zucht nam ze plaats op het zitje bij het raam, waar ze naar de rivier staarde. Ach, het had allemaal te maken met die mysterieuze, lichamelijke kant van het huwelijk. Het enige wat ze erover wist, was wat ze bij haar thuis had gezien en dat was heel verwarrend geweest. Haar tante Lowell had nooit iets met mannen te maken willen hebben en haar moeder had het een afschuwelijke verplichting gevonden om met haar man naar bed te moeten. Aan de andere kant flirtte Mariette met iedere man die ze tegenkwam.


      In haar hart was Juliana bang dat ze meer leek op haar tante en moeder dan op haar zusje. Maar toen Ruark haar had gekust, had dat allerminst afkeer opgeroepen. Die gedachte gaf haar een klein beetje hoop.


      Net toen ze aan Ruark zat te denken, hoorde ze zijn stem. "Liana, ik ben het. Laat me erin."


      Ze had hem niet willen zien voor haar angst was verminderd, dus wist ze niet of ze hem binnen moest laten of hem moest verzoeken weg te gaan. De beslissing werd haar uit handen genomen door een andere stem achter de deur.


      "Ruark Hamilton, je moest je schamen!" riep Essie uit. "Het kind is uitgeput. Je kunt haar niet lastig vallen."


      "Ik wilde alleen even kijken of het goed met haar ging," protesteerde hij.


      "Ammehoela!"


      "Essie, ik geloof dat je nog steeds het krankzinnige idee hebt dat ik Juliana wil verkrachten."


      "Ga me niet vertellen dat je daar niet aan hebt gedacht."


      "Ik ben je geen verklaring schuldig, lieve dame. Zelfs jij kunt het een kersverse echtgenoot niet kwalijk nemen dat hij toegang zoekt tot de kamer van zijn bruid."


      Zelfs door de deur heen was Essie's gesnuif duidelijk hoorbaar. "Daar is later nog tijd genoeg voor, Ruark, hoewel ik wilde dat ik het kon voorkomen. Kun je dat kind nu niet een poosje met rust laten?"


      "Je blijft het slechtste van me denken, hè?"


      "Inderdaad, zeker na die gemene streek die je met haar hebt uitgehaald. Ik moet er niets van hebben dat je juffrouw Juli hebt gedwongen met je te trouwen, en de echtgenoot ook niet. Als je haar mishandelt, zullen wij ervoor zorgen dat je wordt gestraft."


      Juliana, die tegen de deur stond geleund, vond het maar vreemd om te luisteren naar gekibbel over haar.


      "Jij en Will-John hebben niets te vrezen, en Liana ook niet. Ik ben geen monster, hoor."


      "Dat valt nog te bezien." Essie klonk weifelend en Juliana hoorde Ruark lachen.


      "Oké, ik zal het bewijzen door weg te gaan. Maar lieve Essie, ik wil dat je je rol van waakhond beëindigt. Of je het nou leuk vindt of niet, ik ben met dat meisje getrouwd en vroeg of laat zal ze me in ónze slaapkamer toe moeten laten."


      


      "Waar denk je aan, Liana?"


      Ruarks onverwachte vraag bracht haar terug in het heden.


      "Ik zat te peinzen over de gebeurtenissen van vandaag."


      "Ja, het is een lange, enerverende dag geweest. Ben je nog moe?" Hij zag de lichtblauwe schaduwen onder haar ogen en het gespannen trekje om haar mond.


      Ze knikte. "Ja, een beetje."


      Hij stond op, ging naast haar staan en trok haar overeind. "Misschien heb je nog wat tijd nodig om eraan te wennen dat je een getrouwde vrouw bent," veronderstelde hij. "Het moet een hele verandering voor de pittige juffrouw Lowell zijn om nu een echtgenoot te hebben."


      Snel draaide ze haar hoofd om na zijn plagende woorden.


      "Wend je niet van me af." Hij nam haar in zijn armen. "Wat heb ik verkeerd gezegd?"


      "Het ging er niet om wat je zei, maar om de manier waarop. Het lijkt wel of je de draak met me steekt."


      Ruark leek oprecht verbaasd. "Ik probeerde je alleen maar in een betere stemming te brengen. Per slot van rekening, schat, is dit onze huwelijksnacht en dan verwacht je niet je bruid met een lang gezicht te zien."


      Langzaam maakte ze zich los uit zijn armen en zei zacht: "Ik denk dat ik maar naar boven ga. Vind je dat erg?"


      "Helemaal niet," antwoordde hij glimlachend.


      Terwijl ze de eetkamer verliet, dacht ze hem te horen zeggen: "Ik kom ook zo." Maar daar was ze niet zeker van.


      


      Juliana stak de kaars op het nachtkastje aan en sloeg het beddengoed terug. Op de stoel bij de kaptafel zag ze het kanten nachthemdje dat Essie voor haar had klaargelegd. Met trillende handen pakte ze het op. Nee, ze kon het niet opbrengen om zo'n dun hemdje aan te trekken. Want ze was ervan overtuigd dat ze zich belachelijk zou voelen in zo’n niemendalletje.


      Aan de andere kant, vertelde ze zichzelf, stond ze op het punt een bed te delen met de knapste man die ze ooit had ontmoet. Wat kon er belachelijker zijn dan dat? Ze kon hem nooit zoveel plezier doen als bijvoorbeeld Mariette zou kunnen. Waarom zou ze zichzelf vernederen door het te proberen?


      Om welke reden Ruark ook met haar was getrouwd, ze had niet de illusie dat hij hals over kop verliefd op haar was geworden. Weldra zou ze zijn ware motieven ontdekken. In de tussentijd moest ze zich niet verbeelden dat hij iets voor haar voelde.


      Uit de la van een kast haalde ze een van haar alledaagse nachthemden, trok die over haar hoofd en knoopte hem dicht tot aan haar kin. Daarna borstelde ze haar haren en stak ze op in een knot. Net toen ze haar bril had opgezet en naar de boekenplank liep om er een boek af te halen, hoorde ze voetstappen op de trap. Ze griste het eerste het beste boek van de plank en snelde ermee naar het bed.


      Toen Ruark de kamer binnenkwam, zag hij haar met haar rug tegen de kussens zitten, met het boek op haar opgetrokken knieën en haar bril op haar neus.


      Voor hij een opmerking over haar veranderde verschijning kon maken, werd de deur opengegooid en kwam Essie binnen met een dienblad waarop twee kopjes thee stonden.


      "Ik dacht dat ik jullie maar een kopje lekkere rode klaverthee moest brengen," legde ze uit, waarna ze het dienblad op het nachtkastje zette. "Dat werkt ontspannend, zodat je lekker kunt slapen, juffrouw Juli."


      Ruark zette zijn handen op zijn heupen en boog zich enigszins dreigend over de vrouw heen. "Ik weet wel andere manieren om juffrouw Juli te laten ontspannen, Essie," zei hij nadrukkelijk.


      Geschokt riep ze uit: "Ruark Hamilton, jij duivel! Je moest je schamen!"


      "Rustig maar, Essie," suste Juliana. "Alles komt wel goed."


      "Hoe kan ik je met hem alleen laten?" jammerde de oudere vrouw. "Je bent veel te onschuldig om iets over een man zoals hij af te weten."


      "Wat is er mis mee als een man zijn huwelijksnacht wil doorbrengen met zijn vrouw?" wilde Ruark wel eens weten.


      "Je bent slecht, en dat weet je best," kaatste Essie terug. "Juliana is een kuis meisje. En dat is iets waarvan jij niets afweet."


      "Essie, ik waarschuw je, ik heb genoeg van je bemoeizucht."


      "Bekvechten jullie nou toch niet zo," zei Juliana.


      "Ik vertrouw haar jou niet toe voordat je hebt gezworen dat je haar met zachtheid zult behandelen."


      "Essie!" riep Juliana geschokt uit.


      "Mag ik je eraan herinneren dat ik je niet hoef te antwoorden?" siste Ruark. "Van nu af aan ben ik de heer en meester in dit huis."


      "Zie je nou wat voor soort man hij is, juffrouw Juli? Egoïstisch, ongevoelig - o!"


      Hij pakte de kleine vrouw bij haar bovenarmen en tilde haar op, waarna hij haar in de hal zette. "Welterusten, Essie." Zacht deed hij de deur voor haar neus dicht en draaide hem op slot.


      Er werd nog wat gemopperd aan de andere kant van de deur, maar ten slotte hoorden ze haar weglopen.


      "Ik hoop dat je mijn methoden niet afkeurt, maar ik kon geen andere manier bedenken om haar hier weg te krijgen," zei hij met een zuur glimlachje.


      "Ze maakt zich bezorgd om me," zei Juliana zacht.


      Hij liep naar het bed. "Dat weet ik wel en ik ben blij dat ze je is toegewijd. Maar ik wou dat ze niet altijd zo slecht over me dacht."


      "Dat gaat op den duur wel over."


      Ruark ging op de rand van het bed zitten. En toen ze probeerde bij hem vandaan te schuiven, zette hij zijn handen naast haar neer en boog zich naar haar toe.


      "Wat is er aan de hand, Liana?"


      "Ik weet niet wat je bedoelt."


      "Ik dacht van wel. Waarom heb je dat preutse nachthemd aangetrokken en waarom draag je weer dat truttige knotje?" De grijns verdween van zijn gezicht. "Volgens mij probeer je jezelf zo onaantrekkelijk mogelijk te maken, in de hoop dat het me zal ontmoedigen. Maar dan moet ik je waarschuwen, Liana. Het werkt echt niet."


      Voorzichtig zette hij haar bril af, vouwde hem op en legde hem op het nachtkastje. Daarna haalde hij het boek uit haar hand en zei zacht lachend: "Ik kan moeilijk geloven dat je op dit moment zo ontzettend geïnteresseerd bent in 'Twaalf Schitterende Ontwerpen voor Boerderijen'."


      Juliana stond met haar mond vol tanden, zoals zo dikwijls het geval was als hij bij haar was.


      "Vertel me nou eens wat er is."


      Hij boog zijn hoofd zo dicht naar het hare, dat ze de warmte van zijn adem op haar wang voelde. En toen hij met zijn lippen over de hare streek, sloot ze haar ogen en bonsde haar hart.


      "Mmm, je ruikt heerlijk, Liana, naar rozen en honing."


      Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zijn borst. Werktuiglijk schoof ze haar handen tussen hen in om hun lichamen uit elkaar te houden. Ruark pakte een van haar handen beet en ze hapte naar lucht toen ze zijn knokkels tegen haar borst voelde.


      Toen trok hij zich een stukje terug om haar hand te bestuderen. Aan de ringvinger droeg ze de opaal, een vervanger voor de trouwring die hij nog niet had kunnen kopen.


      "Je bent toch niet bang voor me, wel?"


      "Moet ik dat zijn?" vroeg ze met verstikte stem.


      "Nooit. Maar Liana, als je niet bang voor me bent, wat is er dan wel aan de hand? Waarom ben je zo terughoudend?"


      Opeens maakte zich een enorme woede van haar meester en ze trok haar hand terug. "Vind je dat ik me op je moet werpen nu we getrouwd zijn?"


      Een van zijn wenkbrauwen schoot omhoog. "Wat?"


      Ze maakte zich van hem los en schoof naar de andere kant van het bed. "Hoe kun je van me verwachten dat ik..." Ze zocht wanhopig naar de juiste woorden.


      "Romantische gevoelens heb?" maakte hij de zin voor haar af.


      "Precies!"


      "Die had ik niet meteen verwacht, lieveling. Die komen nog wel."


      "Maar dan wel bij ons allebei."


      "Nou, het is kennelijk niet iets waarnaar je verlangend uitziet."


      "Daar heb ik nog niet over nagedacht."


      "Volgens mij lieg je. Ik geloof juist dat je er heel vaak over na hebt gedacht."


      Haar wangen werden rood. "Nee."


      "Ik wel." Hij pakte haar arm en trok haar naar zich toe. "Ik stelde me voor dat ik dit zou doen." Hij trok de haarspelden uit haar haren, waarna het haar golvend over haar schouders viel. "Ik heb me voorgesteld jou zó te kussen."


      Hongerig vielen zijn lippen haar mond aan en onderwijl drukte hij haar op de zachte verenmatras. "En je weet niet half hoe vaak ik me heb voorgesteld om dit te doen."


      Handig maakte hij de knoopjes van haar nachtjapon los en liet zijn hand onder het bovenlijfje naar een van haar borsten glijden.


      Juliana hapte naar lucht en na een kreuntje kuste hij haar weer. "Ruark, niet doen," fluisterde ze toen ze zijn lippen op haar oor en hals voelde.


      "Sst," fluisterde hij terug.


      Ze stribbelde tegen. "Laat me overeind komen. We moeten hiermee stoppen."


      "Waarom in vredesnaam?" vroeg hij, waarna hij haar losliet.


      Ze gooide haar benen over de rand van het bed en stond op. "Er zijn nog te veel dingen die we eerst moeten bespreken alvorens door te gaan met dit huwelijk."


      "Wat voor dingen?"


      "Wat gebeurt er als we ontdekken dat we elkaar niet mogen?"


      Ongelovig keek hij haar aan. "Elkaar niet mogen? Liana, waar heb je het over? Wat een stomme vraag."


      "Zie je nou wel? Dat is nou precies wat ik bedoelde. Jij vindt mij stom. Wat vinden we nog meer van elkaar wat ons niet aanstaat? En nu zijn we voor altijd met elkaar verbonden door dat idiote huwelijk. Wat hebben we gedaan, Ruark? Het is een farce."


      "Ik zal ervoor zorgen dat dit huwelijk geen farce wordt," beloofde hij.


      "Hoe? Naar alle waarschijnlijkheid zal dit nooit een normaal huwelijk worden."


      "Waarom niet?"


      "Je had moeten trouwen met iemand die beter bij je past."


      "Hoe bedoel je?"


      "Je hebt me zelf een blauwkous genoemd."


      "En ik dan? Ik ben een bandiet."


      "Maar ik ben zo'n saaie boekenwurm."


      "En ik een halve zigeuner. Nou en? Dat zijn geen zwakheden, Liana. Die verschillen kunnen de band tussen ons juist versterken."


      "Ik ben toch zo bang dat we een verschrikkelijke vergissing hebben begaan."


      Weer nam hij haar in zijn armen. En toen hij voelde hoe hevig ze trilde, ging zijn vurige verlangen naar haar over in medelijden. Ineens wilde hij niets liever dan haar geruststellen.


      "Ga in bed liggen, dan word je lekker warm. Ik wil niets forceren en zal geduldig wachten tot je met jezelf in het reine bent gekomen."


      Terwijl hij de deken over haar schouders trok, zei hij: "Ik ben vastbesloten om van ons huwelijk een succes te maken, maar ik zal geduld oefenen en de uiteindelijke beslissing aan jou overlaten."


      Nadat hij de kaars op het nachtkastje had uitgeblazen, verwachtte ze dat hij de kamer zou verlaten. Maar in plaats daarvan hoorde ze even later dat hij zich uitkleedde en merkte ze dat hij naast haar in bed kroop. Nog even was ze bang dat hij haar aan zou raken, maar dat deed hij tot haar grote opluchting niet.


      


      Zoals bleek, kreeg Juliana enkele dagen de tijd om over haar angsten heen te komen. Want toen ze de volgende morgen wakker werd, lag er een roze roos op Ruarks kussen. Ernaast trof ze een briefje aan.


      Daarin stond:


      


      Mijn liefste Liana.


      Ik vertrek vandaag naar Ierland. Aanvankelijk was ik van plan om je mee te nemen, maar nu geloof ik dat het beter is je de tijd te gunnen om te onderzoeken wat je ware gevoelens ten aanzien van ons huwelijk zijn.


      Ik kan slechts hopen dat je al je problemen hebt opgelost tegen de tijd dat ik terug kom.


      Ruark.


    

  


  
    
      


      


      

    


    
      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Juliana herlas het briefje de volgende dagen wel honderd keer en raakte hoe langer hoe meer in de war.


      Was Ruark boos geweest toen hij het had geschreven? Had hij al spijt van hun overhaaste huwelijk?


      Wat haar dwars zat, was dat hij niet had geschreven wanneer hij terugkwam. Misschien had hij erover nagedacht en besloten nooit meer terug te komen. Dat was een reële mogelijkheid. Toch vertikte ze het om haar huwelijk nu al als mislukt te bestempelen. Bovendien verbood haar trots haar om nu al tegen haar familie te vertellen dat het huwelijk voorbij was.


      Essie en Will-John hadden haar verhaal over Ruarks zakenreis naar Ierland niet helemaal geaccepteerd, maar stelden geen vragen.


      Steeds vaker ging ze naar het bos om er te schilderen. Dat leek haar de beste manier om het medelijden dat ze in de ogen van de Cliftons zag uit de weg te gaan.


      Ondanks haar trots besefte ze dat ze Ruark miste. Telkens wanneer ze in het grote bed stapte, kwamen er allerlei herinneringen bij haar boven van hun huwelijksnacht.


      Soms, wanneer ze haar ogen dicht deed, kon ze nog zijn lippen over die van haar voelen glijden en zijn sterke hand op haar borst voelen. Dan gooide ze de dekens van zich af en sprong uit bed om te gaan ijsberen. Onderwijl probeerde ze aan andere dingen te denken, maar toch gingen haar gedachten steeds weer terug naar Ruark. En dan vroeg ze zich af hoe het zou zijn om echt zijn vrouw te zijn, in elke betekenis van het woord. Zou ze ooit voldoende moed hebben om een eind aan haar maagdelijkheid te maken? Het was een opwindende gedachte.


      


      Dagen later trok ze erop uit met een mand waarin haar schildersbenodigdheden en een lunch zaten. Ze besloot naar de grote weide te gaan, die zich bevond tussen Quarrystones en Moorlands, omdat daar een zee van bloemen was.


      Toen ze de stallen passeerde, was ze verbaasd de zigeuner te zien, die als Ruarks koetsier dienst had gedaan. Hij keek naar haar met een behoedzame blik in zijn ogen.


      "Goedemorgen... Chavo, is het niet?" Hoewel ze vriendelijk glimlachte en knikte, veranderde zijn gezicht niet. "Het verbaast me je hier aan te treffen," zei ze. "Want ik dacht dat je met Ruark was meegegaan."


      "Hij heeft me achtergelaten om de wacht te houden." Zijn houding had bijna iets vijandigs, wat erop wees dat hij die taak verafschuwde.


      "O," zei ze omdat ze niet wist hoe ze moest reageren op zijn boosaardige houding. Toen hij verder niets meer zei, vervolgde ze haar wandeling, maar ondertussen voelde ze zijn blik op haar gericht.


      Eenmaal in het bos wist ze het onbehaaglijke gevoel dat de zigeuner haar had bezorgd van zich af te schudden.


      Even later kwam ze aan op een open plek en opeens zag ze daar een man zitten. Toen ze van schrik een kreetje slaakte, ging het hoofd van de man omhoog. Hij zat op een grote zwerfkei en had daar met zijn hoofd in zijn knokige handen gezeten. In de veronderstelling dat de man ziek was, haastte ze zich naar hem toe.


      "Is er iets?" vroeg ze terwijl ze de mand op de grond zette.


      "Nee, meisje. Ik ben alleen maar een oude man en verzonken in mijn gedachten," antwoordde hij met een vaag glimlachje.


      "Ik was bang dat u ziek was." Ze keek naar zijn verweerde gezicht, het dikke witte haar en de lichtbruine ogen. Deze man had iets wat haar bekend voorkwam.


      "Het spijt me als ik je bang heb gemaakt," zei hij. "Ik had hier in dit bos geen mens verwacht."


      "Ik weet dat ik op verboden terrein ben," zei ze haastig, "maar ik dacht dat niemand dat erg zou vinden. Ik was op weg naar de grote weide om er wilde bloemen te schilderen."


      Dat scheen hem te interesseren. "Schilderen, zei je? Ben je een kunstenaar?"


      "Welnee, een amateurtje," antwoordde ze. "Maar ik moet me even aan u voorstellen. Ik ben Juliana Lowell, van Quarrystones."


      "Ah, de jonge vrouw met wie mijn kleinzoon zou trouwen."


      "Uw kleinzoon?" Het begon haar te dagen. Geen wonder dat deze man haar bekend voorkwam. Hij was niet alleen de grootvader van Spencer, maar ook die van Ruark. Hij leek precies op zijn jongste kleinzoon.


      "Dus jij bent het meisje dat Spencer de bons heeft gegeven," zei hij op vlakke toon.


      "En u bent de hertog van Hawkhurst," prevelde ze. "Ik geloof niet dat we elkaar ooit hebben ontmoet, Uwe Excellentie."


      "Als jij een van de kinderen van Dodsworth Lowell bent, heb ik je af en toe wel gezien, hoewel je de laatste keer nog maar een jaar of tien oud was. Geen wonder dat je me niet herkende. Wat is het ware verhaal achter je verloving met mijn kleinzoon?" Hij wuifde met een grote hand. "Niet dat je er niet goed vanaf bent gekomen, hoor. Je leven zou een hel zijn geworden als je met Spencer was getrouwd."


      Het verbaasde Juliana dat de man zich zo negatief uitliet over zijn eigen vlees en bloed. "Dat is heel eenvoudig. Ik heb een knappe zus, die Spencers aandacht trok."


      "Mariette zeker?"


      "Ja. Gedurende de tijd dat ik met Spencer was verloofd, was zij met mijn tante op reis in Europa. En toen ze thuiskwam en Spencer ontmoette, werden ze verliefd en besloten te trouwen."


      "En hoe vond jij dat, Juliana?"


      Snel keek ze naar zijn gezicht, maar hij scheen die vraag niet uit medelijden te stellen. Nee, hij leek oprecht geïnteresseerd in haar antwoord.


      Glimlachend ging ze naast hem zitten. Wellicht kwam het omdat hij zo veel op Ruark leek, maar ze voelde zich meteen bij hem op haar gemak.


      "Eerlijk gezegd was ik er niet rouwig om dat de verloving werd verbroken. Maar wat ik wel erg vond, was dat ik dan ook Quarrystones kwijtraakte. Weet u, ik ben er altijd dol op geweest en mijn vader had me het landgoed beloofd als huwelijksgeschenk."


      "Vind je het niet erg dat je je bruidegom kwijtraakte?" Zijn ogen hadden dezelfde geamuseerde uitdrukking die ze zo vaak in Ruarks ogen had gezien.


      "Absoluut niet. Ik heb trouwens nooit gedacht dat ik een echtgenoot nodig had om te kunnen overleven."


      "Hemeltje nee, dat had ik je ook wel kunnen vertellen. Je bent een sterk, onafhankelijk meisje, met genoeg hersenen om jezelf te kunnen redden. En? Ben je van plan een ouwe vrijster te blijven nu je aan Spencers klauwen bent ontsnapt?"


      Net toen ze die vraag vrolijk wilde bevestigen, viel haar oog op de ring met de opaal, die haar eraan herinnerde dat ze een getrouwde vrouw was.


      "Ja, dat was ik van plan geweest," antwoordde ze met een wrang lachje. "Maar het lot heeft bepaald dat ik alweer met een andere man ben getrouwd."


      De borstelige wenkbrauwen van Edward Hamilton schoten omhoog. "Toch niet vanwege je gekrenkte trots, hè?"


      "Nee. Het was niet mijn bedoeling om te trouwen, maar mijn vader zou me Quarrystones alleen geven als ik dat wel deed. Ik besloot hem zijn zin te geven omdat ik het landgoed anders kwijt zou raken. Ik denk dat er niet veel mensen zijn die begrijpen dat iemands liefde voor een stuk grond zo groot kan zijn."


      Hij legde een hand op haar schouder. "Nee, niet veel. Maar ik begrijp precies wat je bedoelt. Soms gaat de liefde voor het land, de trots van het bezit alle perken te buiten."


      "Zo voel ik het ook." Ze keek naar hem op en zag de pijn in zijn ogen.


      "Maar het is verkeerd, Juliana. Helemaal verkeerd."


      "Waarom zegt u dat?"


      "Als iemand bezittingen belangrijker vindt dan mensen, is hij gedoemd tot verdriet."


      "Ik zou niet weten waarom," zei ze. "Je kunt van een huis houden en het zal je nooit verraden. Het liegt niet tegen je en maakt geen misbruik van je. Het zal je nooit in de steek laten."


      "Ja, dat is allemaal waar. Maar om te leven zoals wij mensen bedoeld zijn om te leven, moeten we risico's nemen."


      "Risico's?"


      "Natuurlijk. Als iemand mensen durft lief te hebben in plaats van huizen, loopt hij het risico dat hij wordt gekwetst. Er is moed voor nodig om vertrouwen in een ander te hebben, omdat je weet hoe groot de macht van mensen is om anderen te kwetsen."


      "Mij lijkt het dan het verstandigst om zulke risico's te vermijden. Want wat gebeurt er als iemand wel dat risico neemt en hem onnoemelijk veel pijn wordt gedaan?"


      "Ik denk toch dat overleven dan nog steeds mogelijk is en zelfs ook dat het vertrouwen weer terugkeert. Maar hoe zit het met je eigen risico?"


      "Wat bedoelt u?”


      "Je hebt me verteld dat je pas getrouwd bent. Dan stel je toch vertrouwen in een ander mens?" Met zijn schrandere ogen keek hij haar aan.


      "Tja, ik denk van wel."


      "Weet die echtgenoot van je dat hij moet concurreren met een landgoed als het om jouw genegenheid gaat?" Snel keek ze naar hem op en zag zijn mondhoeken iets opkrullen.


      "Hij weet dat ik dol ben op Quarrystones, als u dat bedoelt."


      Hij lachte. "Je moet me maar vergeven dat ik zo veel vragen stel. Oude mannen hebben de neiging hun manieren te vergeten. Hoe heet je man?"


      "Edward Ruark." Ze keek naar zijn gezicht om te zien of die naam hem iets zei. Dat was niet zo.


      "Die naam ken ik niet. Ik neem aan dat hij hier niet vandaan komt."


      "Klopt." Het liefst had ze de oude man over Ruarks identiteit verteld, maar omdat ze wist hoe boos Ruark dan op haar zou zijn, hield ze haar mond maar.


      "Voor vandaag heb ik wel genoeg persoonlijke vragen gesteld," zei Edward Hamilton grinnikend. "Het was niet mijn bedoeling je zo lang op te houden. Je zei dat je op weg was naar de grote weide?"


      "Ja. Ik wilde koekoeksbloemen schilderen. Dat is een van de vele soorten bloemen die daar bloeien."


      "Vind je het erg als ik met je mee ga? Ik vind het leuk om een kunstenaar aan het werk te zien. Tenminste, als je het niet vervelend vindt dat iemand over je schouder meekijkt."


      Tja. Eigenlijk was ze naar het bos gegaan om te ontsnappen aan de herinneringen aan Ruark, en nu was ze bij een man van wie elke beweging haar aan Ruark deed denken. Maar ach, de hertog had kennelijk behoefte aan gezelschap en ze kon niet ontkennen dat er een spontane vriendschap tussen hen was ontstaan.


      "Nee, ik vind het niet erg als er iemand meekijkt. Ga maar mee, als u wilt."


      


      Het werd een leuke middag. Ruarks grootvader prees haar niet alleen om haar talent, maar ging ook in op haar voorstel dat hij zelf ook zou schilderen. Hij lette helemaal niet op wat zij aan het schilderen was, maar maakte zelf een schilderijtje van Juliana die op het gras zat.


      Terwijl Juliana het brood en de kaas deelde die ze voor de lunch had meegebracht, complimenteerde ze de oude man. "Ik zou het graag willen hebben als het mag," zei ze.


      "Deze niet." Hij lachte. "De volgende keer gaat het beter en dan mag je hebben wat ik heb geschilderd. Maar ik moet eerlijk zeggen," voegde hij er stralend van trots aan toe, "dat het niet slecht is voor een eerste poging."


      Juliana mocht Edward Hamilton graag. Wanneer Ruark terug was, kon ze misschien een ontmoeting tussen die twee arrangeren.


      Tegen het eind van de middag spraken de hertog en Juliana af dat ze elkaar de volgende week weer zouden ontmoeten. Vervolgens zei hij: "Ga nu maar gauw terug naar je huis en je echtgenoot en onthou wat ik je heb gezegd: het gaat om mensen, niet om huizen."


      


      De middag met Ruarks grootvader had haar goed gedaan en plotseling waren haar twee dingen duidelijk geworden.


      Ten eerste was het niet goed om zich te blijven afvragen wat Ruarks bedoelingen waren. Zodra hij terug was op Quarrystones zou ze met hem praten en alles op een rijtje zetten.


      Ten tweede had ze ernaar verlangd de eigenares van het landgoed te worden, maar nu ze dat was, had ze nog niets gedaan om te bewijzen dat ze het waard was. Niet alleen moest ze zorgen voor haar boeren, maar ze moest zelf ook iets over landbouw leren.


      


      De volgende dag had Juliana een ontmoeting met haar pachters en kondigde haar plannen aan. De belangrijkste taak bestond uit het beplanten van de tuintjes, vertelde ze hun. Oké, het was al een beetje laat, maar nog niet te laat. Aangezien de mannen en jongens weldra naar de hooivelden moesten, was het van belang dat er direct met de beplanting werd begonnen.


      Voorzien van zakken zaad, spaden en harken begonnen de boeren aan de ene kant van het dorp en eindigden aan de andere kant tot de tuintjes van elk huis er keurig bij lagen. Essie, Will-John en Juliana werkten zij aan zij met de dorpelingen. 's Avonds gingen ze vermoeid terug naar Quarrystones, aten wat en gingen vervolgens uitgeput naar bed.


      Toch had Juliana nog nooit zoveel plezier gehad. De boeren keken vol bewondering naar haar als ze met haar blote handen in de grond wroette. Haar vader was geen slechte landheer geweest, alleen een die geen belangstelling toonde. Zelf had hij zijn handen dan ook niet één keer vuil gemaakt.


      Juliana was trots dat de kinderen van de boeren weer melk en eieren kregen. Karrevrachten groenten uit Will-Johns tuin werden minstens een keer per week naar het dorp gebracht en er werd meel, suiker en thee gedistribueerd. Al gauw had Juliana geen geld meer om verdere aankopen te doen, maar de winkeliers hadden haar krediet gegeven tot haar echtgenoot terugkwam om de schulden te betalen. Ze vroeg zich af wat Ruark zou vinden van haar grote uitgaven, maar hoopte dat hij de noodzaak ervan inzag. Als hij geen geld had om haar rekeningen te betalen, moest ze haar vader maar om een lening vragen, hoewel ze dat liever niet deed.


      Vlees was geen probleem. Er waren genoeg geiten en schapen die geslacht konden worden en later, in de herfst, zou er ook rundvlees voorhanden zijn. Ofschoon Juliana er niet zo van genoot als het planten, hielp ze ook mee met het slachten. Ze sneed het vlees in stukken en pekelde het, of bracht bacon en hammen naar het rookhok.


      Als laatste kregen de huisjes zelf de broodnodige aandacht. De houten deuren kregen een kwastje verf in vrolijke kleuren. Op een dag kwam Juliana in het dorp en zag iets terug dat ze als kind altijd heel leuk had gevonden. Naast de deur van ieder huisje hing een vogelkooitje met een paar zangvogeltjes erin. Voor haar waren ze het symbool van de vrede die was teruggekeerd in Quarrystones.


      


      Ongeduldig had Edward Hamilton staan wachten op de afgesproken plaats in het bos, bij de rivier.


      "Grote genade, kind, wat ben je bruin geworden," viel hij meteen met de deur in huis. "Wat heb je gedaan?"


      Na haar spullen op de grond te hebben gelegd, antwoordde Juliana: "Ik heb samen met mijn boeren gewerkt en vergat wel eens mijn hoed op te zetten. Het is maar goed dat mijn moeder me niet ziet, want die zou dat bruine kleurtje afschuwelijk vinden."


      "Onzin. Een gezonde teint staat veel mooier dan die melkwitte huid waarnaar de meeste vrouwen streven. Het staat je goed."


      "Dank u," mompelde ze glimlachend.


      "Wat voor werk heb je gedaan?"


      "O, zo'n beetje alles," antwoordde ze. "Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo moe ben geweest. We hebben tuinen beplant, dieren geslacht en huizen geverfd."


      Hij keek verbaasd. "Heb jij daar allemaal aan meegewerkt?"


      "Er moest veel worden gedaan en we hadden maar weinig tijd. Bovendien voelde ik me verantwoordelijk voor hun problemen en door hen te helpen verminderden mijn schuldgevoelens iets."


      "Hoezo? Jij was toch niet verantwoordelijk voor hun problemen?"


      Ze aarzelde.


      "Ik durf te wedden dat jij daar niets mee te maken had. Spencer was de schuldige, als ik me niet vergis."


      Langzaam knikte ze.


      "Dat verbaast me niets. De situatie bij mijn eigen boeren is een schande. Ik wou dat ik ook iets kon doen om ze te helpen. Helaas kan dat niet meer."


      Hij ging op een omgevallen boomstam zitten en staarde naar de rivier.


      "Hoezo niet?"


      "Spencer heeft mijn gezag ondermijnd. Hij heeft het gerucht dat ik seniel ben zo ver verspreid, dat niemand meer naar mij wil luisteren. Mijn kleinzoon heeft het zelfs gepresteerd om de bankiers de opdracht te geven mij geen geld meer te geven zonder zijn toestemming." Hulpeloos hief hij zijn handen op. "Hij laat zijn pachters schandelijk hard werken voor een heel klein beetje geld. Hij weet donders goed dat de werkgelegenheid tegenwoordig schaars is, waardoor de meeste mannen worden gedwongen op Moorlands te blijven, ook al verafschuwen ze het leven hier."


      "Spencer heeft veel macht," was Juliana het met hem eens. "En hij eist respect van iedereen."


      "Daarom wil ook iedereen geloven dat ik een waardeloze oude man ben, die maar wat uit zijn nek kletst."


      "Maar de mensen die u tegenkomen, zien toch zeker wel hoe u in werkelijkheid bent?"


      "Ik zie nooit iemand. Goedbeschouwd ben ik een gevangene. Spencer heeft een huishoudster in dienst genomen en een paar schurken uit Londen. Ik mag niet alleen het huis uit. Als ze erachter komen dat ik iemand ontmoet in de bossen, zullen mijn wandelingen definitief tot het verleden behoren. Ik moet erop letten dat ze me niet volgen. Nu ik een vriendin heb, wil ik mijn kansen om je te zien niet in gevaar brengen."


      "Ga met me mee naar Quarrystones," zei ze impulsief. "Dan zal ik u helpen om Spencer te ontmaskeren, zodat u weer een normaal leven op Moorlands kunt leiden."


      Bedroefd schudde hij zijn witte hoofd. "Dat kunnen we niet doen zolang Spencer kantonrechter is. Elk plan dat we hebben, kan hij zo van de tafel vegen."


      "Er moet toch iets zijn dat we kunnen doen, Uwe Excellentie."


      "Ik zou graag willen dat je me Edward noemt, als je het goed vindt. Formaliteiten hebben geen zin."


      "Nee, vooral niet als we een manier proberen te vinden om je uit Spencers greep te verlossen."


      O, kwam Ruark maar terug, wenste Juliana vurig. Hij zou wel een oplossing bedenken.


      "De invloed van mijn kleinzoon is te groot, kind. Hij wil me de mond snoeren tot ik sterf van ouderdom. Ik zou naar de koning kunnen gaan, maar dat zal Spencer niet laten gebeuren."


      "Ik kan wel zorgen dat u in Londen komt," bood ze aan.


      "Bedankt, kind, maar ik wil jou hier niet bij betrekken. Het enige waarom ik vraag is vriendschap. Dat zal me opmonteren tot ik een plannetje heb bedacht waarbij niemand gevaar loopt."


      Juliana bereidde zich in gedachten al voor op een gesprek met Ruark.


      ”Ik heb al een plannetje in werking gesteld," ging Edward Hamilton voort. "Ik hoop alleen dat het snel vruchten afwerpt."


      "Wat voor plannetje?"


      "Naast Spencers vader had ik nog een andere zoon. En als ik niet zo verdomde koppig was geweest, zou hij de erfgenaam van Moorlands zijn. Ik heb hem weggestuurd en hem al zevenentwintig jaar niet meer gezien."


      Medelijdend keek ze naar de man naast haar.


      "Ik heb stiekem een brief naar mijn zoon geschreven en een keukenhulp omgekocht om hem voor me af te leveren. Hij haat de huishoudster net zo erg als ik, dus hij was blij dat hij haar een poets kon bakken," zei hij grinnikend.


      "Hoe wist je waar je die brief naartoe moest sturen?"


      "Dat wist ik niet zeker. Maar hij bezat een landgoed in Ierland, dat mijn vrouw hem heeft nagelaten. Daar heb ik de brief naar toe gestuurd."


      "Maar u weet niet of hij de brief heeft ontvangen of niet?"


      "Nee. Maar ik blijf hopen. Wie weet heeft hij hem ontvangen, maar weigert hij terug te keren na wat ik heb gedaan. Ik kan niet zeggen dat ik hem dat kwalijk neem."


      Na een korte pauze ging hij verder. "Ik heb mijn zoon onterfd om een reden die op dit moment belachelijk lijkt. Ik ben bang dat ik een kille man was in mijn jonge jaren. Ik dacht te veel aan geld en prestige. Toen mijn jongen terugkwam uit Ierland met een bruid die ik niet geschikt vond, werd ik woest en probeerde hem te dwingen het huwelijk ongedaan te maken. Kennelijk betekende Randolphs bruid meer voor hem dan ik, want hij weigerde. Toen onterfde ik hem omdat ik hem zoveel mogelijk pijn wilde doen. Maar uiteindelijk was ik het die de meeste pijn leed. Titels en geld interesseerden hem niet zo. Hij is weggegaan en sindsdien heb ik hem nooit meer gezien."


      Juliana kreeg een brok in haar keel. Edward Hamilton had jarenlang geleden en nu verlangde ze ernaar dat lijden te verlichten. Maar hoe? Hem vertellen dat zijn zoon dood was en dat zijn kleinzoon, van wie hij het bestaan niet kende, hem haatte had geen enkele zin. Dus had ze geen andere keus dan haar mond te houden.


      Later, toen ze samen aan het schilderen waren, begon Edward over zijn schoondochter.


      "Toen Randolph in Ierland was, ontmoette hij een jong zigeunermeisje. Jarenlang, wanneer ze op doorreis waren, mochten de zigeuners hun kamp opslaan aan de rand van het landgoed. En net toen mijn zoon een bezoek bracht aan Ierland waren ze daar. Hun tegenwerpingen wist Randolph te overwinnen door ze om te kopen met de belofte hen te helpen of gastvrijheid te bieden wanneer ze dat nodig hadden. In Ierland zijn de zigeuners erg arm en uiteindelijk gingen ze akkoord met het huwelijk." Hij keek Juliana aan. "Iets wat ik onmogelijk kon."


      "De Engelse aristocratie is altijd streng geweest," zei ze zacht. "Misschien was je een slachtoffer van je tijd."


      "Ik vrees eerder dat ik een slachtoffer was van mijn eigen trots en arrogantie. Helaas was ik niet het enige slachtoffer. Randolph moet het ook vreselijk hebben gevonden om niet terug te kunnen keren naar huis. En nu pas besef ik dat zijn vrouw, Sara, het meest moet hebben geleden."


      "Waarom zeg je dat?"


      "Ik heb mijn best gedaan om haar te vernederen. Vreemd genoeg is ze nooit tegen me in opstand gekomen. Maar ook al was ik woedend, toch wist ik precies waarom Randolph zo verliefd op haar was. Ze zou een waardige hertogin zijn geweest. Ik heb al die levens verwoest omdat ik bang was voor wat mijn edelen er wel van zouden vinden."


      "U moet uzelf niet de schuld geven."


      "In de loop der jaren ben ik gaan inzien dat ik niemand anders dan mezelf de schuld kan geven. Gelukkig leefde mijn vrouw niet meer, zodat zij niet heeft hoeven meemaken hoe slecht ik onze zoon behandelde."


      Na enige ogenblikken liet hij erop volgen: "Ik bid dat Randolph me kan vergeven en zal terugkeren naar Moorlands. Als hij niet gauw komt, zal het verwoest zijn. Hij is mijn enige hoop, Juliana."


      


      Toen Juliana die avond door de tuinen liep, dacht ze aan Edward Hamilton en de bittere les die het leven hem had geleerd. Volgens haar had hij genoeg geleden en ze zou wel een manier weten te vinden om Ruark te dwingen dat in te zien.


      Opeens werd ze overmand door een sterk verlangen naar haar man. Eerlijk gezegd verbaasde het haar een beetje hoezeer ze hem miste.


      Wat zou het fijn zijn om hem weer naar haar toe te zien lopen. Ze plukte een bos seringen, die heerlijk geurden. Ze symboliseerden de eerste gevoelens van liefde en op de een of andere manier was hun zoete geur een troost voor haar. Hoewel er geen sprake was van liefde tussen haar en Ruark, had ze nu al een onwrikbaar vertrouwen in de man met wie ze was getrouwd. Hij was sterk en betrouwbaar. En misschien was vertrouwen meer waard dan liefde.
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      Mei ging over in juni en de dagen werden warmer en langer. Nog steeds was Ruark niet thuis. Het ene moment maakte Juliana zich zorgen om zijn veiligheid, het andere moment was ze bang dat hij nooit meer terug zou komen.


      Op een middag was ze bezig onkruid te wieden in de bloementuin, toen ze een galopperend paard hoorde aankomen.


      "Ruark," mompelde ze en holde de tuin uit naar het huis. Maar opeens bleef ze stokstijf staan toen ze niet Ruark bij de stallen zag, maar haar zusje, die met de hulp van Chavo van een prachtige hengst sprong. Mariette tikte de zigeuner licht op de schouder met haar zweepje en zei iets tegen de man, waarna hij een kleur kreeg. Juliana merkte op dat toen haar zuster zich omdraaide en wegliep, Chavo haar nog lang nastaarde voor hij het paard wegleidde. Die uitwerking had Etta altijd op de mannen die ze ontmoette.


      "Nou, Juliana," zei Mariette met haar heldere stem, "het huwelijk schijnt je niets veranderd te hebben." Met een medelijdende blik in haar ogen nam ze haar zus van top tot teen op.


      Omdat ze zich ervan bewust was dat ze niet bepaald gekleed was om gasten te ontvangen, trok Juliana haar vuile handschoenen uit en streek snel even haar gekreukte rok glad.


      "Ik was aan het werk in de tuin."


      "Dus je gedraagt je nog steeds als een bediende," zei Mariette hoofdschuddend. "En kijk eens naar je huid! Je bent zo bruin als een neger. Moeder zou een beroerte krijgen als ze je zo zag."


      "Ja, dat weet ik," antwoordde Juliana met een zucht. "Maar daar zullen we het maar niet over hebben. Wanneer ben je hier naartoe gekomen?"


      "We zijn vanmiddag aangekomen. Onze huwelijksreis was zo vermoeiend, dat Spencer het beter vond om eerst wat te rusten alvorens terug te gaan naar Londen. Van vader en moeder vernam ik dat je was getrouwd. Ik kon m'n oren niet geloven."


      "Tja, het ging nogal plotseling."


      "Dat mag je wel zeggen. Ik wil er alles over horen en natuurlijk de bruidegom ontmoeten."


      "Helaas is Ruark er momenteel niet," vertelde Juliana haar met tegenzin.


      "Waar is hij dan?"


      "Hij werd weggeroepen voor zaken."


      "Wat jammer."


      In haar saffierblauwe rijkleding zag Mariette er beeldschoon uit, vond Juliana. Even kwam het bij haar op dat als Mariette Ruarks bruid was geweest, hij Quarrystones nooit zonder haar zou hebben verlaten. Maar die gedachte zette ze snel van zich af.


      "Zullen we naar binnen gaan?" vroeg ze vlug. "Ik zal Essie vragen of ze thee wil brengen."


      "Ja, goed. Ik heb een beetje dorst. Ik heb Spencer op Moorlands achtergelaten." Bij het betreden van het huis lachte ze vrolijk. "Ik heb tegen hem gezegd dat we al te lang dag en nacht bij elkaar zijn geweest, en dat ik eens iets anders wilde. Bovendien was zijn grootvader daar. Ik kan die verschrikkelijke ouwe vent niet uitstaan."


      Het liefst had Juliana Edward Hamilton verdedigd, maar dat was onmogelijk. Want als Spencer wist dat ze elkaar wekelijks ontmoetten, zou hij stappen ondernemen om dat te verhinderen. Dus riep ze Essie en nodigde Mariette uit om te gaan zitten.


      Meteen verscheen Essie fronsend in de deuropening. "Goedemiddag, juffrouw Mariette," zei ze nors.


      Na te zijn gaan zitten op de bank, trok Mariette haar leren handschoenen uit en zette haar hoed met voile af. "Hallo, Essie. Dus het is nog steeds 'juffrouw Mariette', hè? Maar ach, respect valt van jou niet te verwachten, ook al ben ik nu markiezin."


      "Ik noem je zus nog steeds juffrouw Juliana, en zij is een hertogin," kaatste Essie vinnig terug.


      Haastig kwam Juliana tussenbeide. "Essie, zou je ons thee willen brengen?"


      "Wat je maar wilt, juffrouw Juli." Na een ietwat boze blik op Mariette te hebben geworpen, stormde de vrouw de kamer uit.


      "Hemel, dat ouwe wijf mag me niet," merkte Mariette op. "Jij was altijd haar lievelingetje. Maar dat geeft niet. Vertel me eens iets over je man. Hoe heb je hem ontmoet en hoe ziet hij eruit?"


      Juliana ging op de stoel tegenover haar zusje zitten en antwoordde: "We hebben elkaar bij buren ontmoet, tijdens een etentje." Ze hield er niet van om te liegen, maar als ze Mariette niets zou vertellen, zou ze nieuwsgierige vragen blijven stellen.


      "En ik neem aan dat het liefde op het eerste gezicht was?" Er klonk enig sarcasme in die vraag door.


      "Nou, we mochten elkaar meteen. Ik bedoel: we konden goed met elkaar opschieten."


      Mariette lachte. "Dan zal hij wel een intellectueel zijn en konden jullie met elkaar over boeken en politiek praten. Een volmaakt type voor jou, zus."


      "Ja," mompelde ze. Haar zusje moest eens weten!


      "Vader zegt dat hij Edward Ruark, hertog van Kilcairn heet. Heel indrukwekkend, zeg."


      "Hm." Gelukkig voor Juliana kwam op dat moment Essie met de thee binnen. Essie schonk de thee in en hield Mariette een bord met cakejes voor.


      "Moest je man zaken doen in Edensfield, Juli?"


      "Nee. Hij werd teruggeroepen naar Ierland."


      Mariette was verbaasd. "Ierland? Wil je me vertellen dat hij helemaal naar Ierland is gegaan zonder jou mee te nemen?"


      "Hij moest daar allerlei zakelijke dingen afhandelen, dus ik zag er het nut niet van in," antwoordde Juliana, waarna ze een slokje thee nam.


      Ongelovig keek Mariette haar zus aan. "O, Juliana, dit is te gek, zelfs voor jou! Ik ken geen andere vrouw die haar echtgenoot zo'n lange reis laat maken zonder erop te staan om met hem mee te gaan. Tenzij hij oud of lelijk is, natuurlijk," voegde ze eraan toe.


      Juliana schudde haar hoofd. "Nee, hij is geen van beide."


      "Zijn jullie nog op huwelijksreis geweest voor hij vertrok?" vroeg Mariette brutaal.


      "Nee," zei Juliana met neergeslagen ogen. "Er was geen huwelijksreis."


      Onderzoekend keek Mariette naar het gezicht van haar zus. "Er is iets vreemds aan dit huwelijk, Juli. Ik vraag me af wat het is." Toen Juliana niet antwoordde, vervolgde ze: "Wanneer is je man naar Ierland vertrokken?"


      Even overwoog Juliana weer te liegen, maar zag ervan af. "Een dag na het huwelijk."


      "Wát? Grote genade, het is nog erger dan ik dacht." Mariette nam nog een slokje, waarna ze de kop en schotel opzij zette. "Ga me niet vertellen dat je hem hebt weggejaagd."


      "Wat bedoel je?"


      "Je hebt toch geen scène gemaakt omdat je niets moest hebben van zijn avances, wel?"


      "Zoals ik je al heb verteld werd hij weggeroepen voor zaken. We gaan zo spoedig mogelijk op huwelijksreis."


      Mariette keek alsof ze daaraan twijfelde, maar het enige wat ze zei was: "Mag ik je Parijs aanbevelen? Die stad is heel geschikt voor een huwelijksreis. Zo romantisch."


      Ze vertelde over het luxueuze hotel waarin ze hadden gelogeerd en over boottochtjes in het maanlicht. Ze kletste aan één stuk door, met als gevolg dat Juliana aan het eind van de middag een zware hoofdpijn had.


      Terwijl haar zusje zich opmaakte om te vertrekken, zei ze: "Je moet je wel erg eenzaam voelen nu je man weg is. Zullen Spencer en ik op een avond komen eten? Ik weet zeker dat je wel wat gezelschap kunt gebruiken."


      "Ik vind het echt niet erg om alleen te zijn. Jullie hoeven je voor mij niet op te offeren, hoor. Tenslotte zijn jullie nog steeds op huwelijksreis."


      "Geloof me, ik kan best een verzetje gebruiken. Ik word een beetje moe van Spencers voortdurende attenties. Je bent toch niet bang om Spencer weer te zien, hè?"


      "Welnee."


      "Ik veronderstelde dat dat de reden was waarom je ons niet uitnodigde."


      "Helemaal niet," verzekerde Juliana haar. "Ik dacht alleen dat jullie liever op jezelf waren. Maar je kunt komen eten wanneer je maar wilt."


      "Aanstaande vrijdagavond dan?"


      "Vrijdag is prima. Zullen we afspreken om een uur of acht?"


      


      Toen Mariette weg was, leunde Juliana tegen de deurpost en masseerde haar pijnlijke voorhoofd. Als ze die vrijdagavond goed wist door te komen, zou de beproeving snel voorbij zijn. Spencer en Mariette zouden niet lang op Moorlands blijven, want Mariette kon nooit langer dan een paar dagen buiten Londen.


      Juliana slaakte een zucht van verlichting. Ze zou zich heel wat beter voelen wanneer ze weg waren.


      


      Donderdag zou Juliana haar wekelijkse ontmoeting met Edward Hamilton in het bos hebben, maar eerder die morgen was er een keukenhulpje van Moorlands met een briefje aan de deur verschenen. Daarin schreef Edward dat hij een ontmoeting met haar niet aandurfde, want als zijn kleinzoon achterdochtig werd, zou hij zijn uitstapjes voortaan wel kunnen vergeten. En dat risico wilde hij niet lopen.


      Juliana was razend over de omstandigheden van de oude heer, maar besefte dat ze er niets aan kon veranderen.


      Later die dag kwam ze op een gedachte die haar naar de stallen deed gaan. Tot haar teleurstelling was daar alleen Chavo. Na een diepe zucht besloot ze hem toch maar te benaderen.


      "Neem me niet kwalijk, Chavo."


      De man mompelde een kort antwoord, zette de hooivork waarmee hij bezig was geweest tegen de muur en draaide zich naar haar om.


      "Ik wil dat er iemand met een boodschap naar Moorlands rijdt. Zou jij dat willen doen?"


      In plaats van haar vraag te beantwoorden, vroeg hij: "Wat is de boodschap?"


      "Laat meneer Hamilton weten dat mijn uitnodiging voor het diner ook geldt voor zijn grootvader. Vertel hem dat ik de hertog erg graag wil ontmoeten."


      Zonder iets te zeggen liep Chavo de stal in, wat Juliana een beetje boos maakte.


      "Chavo," vroeg ze, "waarom doe je zo grof tegen me? Wat heb ik gedaan waardoor je me niet mag?"


      Hij draaide zich om en ze zag dat hij kampte met zijn emoties. "Het is niet zo dat ik u niet mag, mevrouw. Maar ik heb Ruark trouw gezworen. Ik zie niet graag dat u hem in gevaar brengt."


      "Maar hoe heb ik Ruark dan in gevaar gebracht?"


      "Hij moet zelf al een grote strijd voeren. Daar kan hij de uwe niet nog eens bij hebben."


      "Dacht je dat ik alleen maar met hem was getrouwd om hem mijn strijd te laten uitvechten?" Ze voelde zich schuldig, omdat ze besefte hoe dicht ze met die verklaring bij de waarheid was.


      De man scheen dwars door haar heen te kunnen kijken. "Het doet er niet toe wat ik denk," antwoordde hij. "Ik maak me alleen maar ongerust over mijn vriend. Misschien zou u dat ook moeten doen."


      Na die woorden draaide hij zich om en liep weg. Juliana had het gevoel alsof hij haar een ernstige waarschuwing had gegeven.


      


      Het was inmiddels vrijdag en het weer paste precies bij Juliana's stemming. De hele dag had het in de verte gerommeld en de donkere, dreigende wolken pakten zich ook boven Quarrystones samen. Terwijl ze Essie in de keuken hielp, was ze zich bewust van de intens benauwde hitte, een teken dat er noodweer op komst was.


      Aan het begin van de avond, toen ze zich naar haar kamer begaf om in bad te gaan en zich te verkleden, merkte ze dat de wind aanwakkerde en dat het af en toe weerlichtte.


      Juliana deed een handjevol spirea in het badwater. De bloemetjes werden vroeger gebruikt om er haarkransen en boeketjes voor bruidjes van te maken.


      Spencer en Mariette verwachtten van haar dat ze zich als een bruid zou gedragen, maar ze had er geen idee van wat dat inhield. Ze kon zich moeilijk poëtisch uitlaten over een man die nog minder dan vierentwintig uur haar echtgenoot was geweest. Maar ze zouden het natuurlijk vreemd vinden als ze met geen woord over hem sprak.


      Zich er van bewust dat het al laat begon te worden, begon ze zich in te zepen en haar lange haar te wassen. Net had ze een ochtendjas aangetrokken en stond ze haar vochtige haar te borstelen toen er iemand op haar slaapkamerdeur klopte.


      "Kom maar binnen, Essie," riep ze terwijl ze de kamer doorliep om de deur open te doen. "Ik denk dat ik- Ruark!"


      Voor haar stond een glimlachende Ruark Hamilton. Hij kwam de kamer binnen en legde zijn handen op haar schouders. Juliana werd overmeesterd door zoveel tegenstrijdige gevoelens, dat ze niet wist of ze haar armen om hem heen zou slaan of hem tegen zijn schenen moest schoppen.


      "Ik verwachtte je niet," zei ze fluisterend. "Je bent zo lang weg geweest dat ik dacht dat je niet meer terug zou komen."


      Toen hij zijn hoofd naar het hare toe boog, wat ze nogal aanmatigend vond, sloeg ze hem met haar vuisten tegen zijn borst. "Waar heb je de afgelopen maand uitgehangen?" schreeuwde ze. "Wat heb je gedaan?"


      "Neem nou eens een beslissing, vrouw," zei hij lachend. "Ben je blij me weer te zien of niet?"


      "Ik weet het niet!" Ze liep bij hem vandaan.


      Al gauw was hij bij haar en sloeg zijn armen om haar heen. "Nou, ik ben wel blij dat ik jou weer zie." Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten en zei: "Wat ruik je heerlijk. Ik heb je gemist, Liana."


      Langzaam draaide hij haar om in zijn armen en kuste haar mond. En toen hij de zilte smaak proefde van tranen hief hij zijn hoofd op en keek haar bezorgd aan. "Waarom huil je?"


      Krachtig schudde ze haar hoofd. "Dat doe ik niet."


      "Kleine leugenaarster," zei hij zacht. "Vertel me wat er aan de hand is."


      "Niets, behalve dat ik niet zeker weet of ik je verschrikkelijk heb gemist of dat je me alleen maar woest maakt. Verdorie, Ruark, waar heb je gezeten?"


      "In Ierland. Ik heb toch een briefje achtergelaten?"


      Ze maakte zich van hem los en probeerde tot kalmte te komen. "Ja, maar dat was tamelijk vaag."


      "Dacht je dat ik niet meer terug zou komen?" informeerde hij vriendelijk. "Als dat zo is, dan ken je me slecht."


      "Ik ken je helemaal niet."


      "Je denkt toch niet dat ik de geneugten van de huwelijksnacht die je me verschuldigd bent aan mijn neus voorbij zal laten gaan, wel?"


      Blozend wendde ze haar hoofd af. Toch moest ze lachen. "Je bent echt een verschrikkelijke schurk."


      "Kan wel zijn, toch spijt het me dat je over me in hebt gezeten en verward raakte. Vergeet echter niet dat ik gedwongen was dat briefje te schrijven."


      "Gedwongen?"


      "Kom eens hier, dan zal ik het je vertellen." Hij maakte zijn cape los en gooide die op het bed. Vervolgens pakte hij haar hand, ging op een stoel zitten en trok haar op zijn schoot, waarna hij een arm om haar middel sloeg. Weliswaar verstijfde Juliana, maar ze protesteerde niet.


      "Op de avond van het huwelijk ging ik naar onze kamer en verwachtte dat mijn vrouw lief en toegeeflijk zou zijn. In plaats daarvan had je je vermomd als een prikkelbare ouwe vrijster. Het gevolg daarvan was dat ik de hele nacht naast je heb liggen woelen in plaats van te doen wat ik het liefst had willen doen." Zijn adem voelde heet aan op haar wang. "En weet je wat dat was?"


      Met haar grote grijze ogen keek ze hem zwijgend aan. "Zal ik het je uitleggen?"


      "Ik geloof niet dat dat nodig is," antwoordde ze. "Je probeert me alleen maar in verlegenheid te brengen."


      "Als ik dat doe komt, dat omdat je het verdient, schat."


      "Wat?"


      "Je hebt me goed verstaan," zei hij grinnikend. "Misschien besef je niet wat een kwelling het voor me was om het bed met je te delen maar niet met je te vrijen. Ik wist dat je het me nooit zou vergeven als ik overhaast te werk zou gaan." Zacht drukte hij een kusje op haar wenkbrauw. "Daar ben je veel te koppig voor. Maar als ik je de tijd wilde geven om een besluit te nemen, moest ik een flink eind bij je vandaan gaan om er zeker van te zijn dat ik in de tussentijd mijn handen thuis hield."


      Haar hart bonsde wild, wat haar het ademhalen bemoeilijkte.


      "Begrijp je nou waarom ik weg moest gaan?" vroeg hij zacht: "Waarom ik mezelf moest dwingen om zo lang weg te blijven?"


      "Ik denk het wel," antwoordde ze schuchter.


      "Heb je die tijd gebruikt om na te denken over ons huwelijk?"


      "Ja, ik heb erover nagedacht."


      "En heb je je ermee verzoend?" wilde hij weten.


      Hij leek zo ernstig, zo oprecht. Was ze nu maar wat zekerder van haar zaak. "Ruark, er zijn nog zo veel vragen die ik je wil stellen."


      "Kun je dat later doen?" Hij schonk haar een scheef glimlachje. "Wat ik nu wil weten is of we echt getrouwd zijn of niet."


      "Als jij dat nog steeds wilt..." zei ze aarzelend.


      "Ik wil graag je echtgenoot zijn. En ik heb je vader al betaald voor Quarrystones."


      "Deed je dat met gestolen geld?" informeerde ze.


      "Wees toch niet zo nieuwsgierig. Het enige wat je hoeft te weten, is dat ik me aan mijn afspraken heb gehouden."


      "Dan is het goed."


      "Doe niet zo gedwee, Liana. Dat vertrouw ik niet," plaagde hij. "Nu er een eind is gekomen aan dit ernstige gesprek, heb ik een cadeautje voor je."


      "Een cadeautje?"


      "Ja." Uit de zak van zijn jasje haalde hij een doosje. "Aangezien we man en vrouw zullen blijven, wil ik je een trouwring geven."


      Hij stopte het doosje in haar hand en toen ze het openmaakte, slaakte ze een kreetje van vreugde bij het zien van een prachtige, gouden ring.


      "Hij is schitterend," zei ze. "En heel apart."


      Ruark pakte de ring en liet hem haar zien. "Het is een claddagh, een Ierse verlovingsring."


      De ring bestond uit twee handjes die een hart vasthielden met een kroontje erboven.


      "De handen symboliseren vriendschap," vertelde hij haar. "Het kroontje staat voor trouw en het hartje voor liefde. De romantische Ieren geloven dat die drie dingen noodzakelijk zijn om een huwelijk gelukkig te maken."


      Hij schoof de ring met de opaal van haar vinger en deed hem om de pink van zijn eigen linkerhand. Daarna schoof hij de claddagh om haar ringvinger.


      "Hij is heel bijzonder, Ruark," fluisterde ze. "Dank je wel."


      "Niets te danken." Zacht streek hij met zijn lippen over haar mond.


      Er werd op de deur geklopt. "Juffrouw Juli," riep Essie ongerust. "Juffrouw Juli?"


      Ruark gromde. "Niet nog een keer. Het lijkt wel een boze droom die steeds terugkeert."


      "Weet je dat het al bijna acht uur is?" vervolgde Essie. "Je zus kan elk moment hier zijn."


      "O, nee," verzuchtte Juliana. "Ik was helemaal vergeten dat Spencer en Mariette komen eten. Ik ben nooit op tijd klaar."


      Ruark stond op en zette haar neer. "We kunnen dit gesprek later wel voortzetten. Wat moet er allemaal gedaan worden?"


      "Mijn haar is nog nat," zei ze geïrriteerd.


      "Niet in paniek raken. Het is tenslotte je zusje maar. Ga maar voor me op de vloer zitten, dan zal ik het voor je vlechten."


      Toen hij haar verbaasde gezicht zag, zei hij: "Kijk maar niet zo geschokt. Ik ben een man met veel talenten. Op een dag zul je daar wel achter komen." Hij draaide zich om naar de deur. "Essie? Ben je daar nog?"


      "Ja," antwoordde de oude vrouw.


      "Kun je je meesteres iets brengen om aan te trekken? Heeft ze iets groens? Een jurk in een mooie, donkergroene kleur?"


      "Poeh! Wat weet jij nou van kleuren," antwoordde Essie kribbig. "Ik zal kijken of ik iets kan vinden."


      


      Een kwartiertje later, toen het rijtuig van de Hamiltons arriveerde, stond Juliana zichzelf in de spiegel te bekijken. De donkergroene kleur van de japon die Essie had gebracht, maakte haar ogen donkerder en mysterieus. Haar kastanjebruine gevlochten haar was opgestoken en langs haar gezicht dansten een paar frivole lokjes. Maar het mooist van alles vond ze de gouden ring die glansde aan haar vinger.


      "Ga jij maar naar beneden om je zusje en haar man te begroeten," stelde Ruark voor terwijl hij de deur voor haar openhield. "Ik ga in bad en kom zo snel mogelijk."


      Zodra Juliana haar zusje zag, was haar pas verworven zelfvertrouwen op slag verdwenen. Mariette zag er adembenemend uit. In haar hand had ze een bos gele rozen.


      "Hier," zei ze terwijl ze de bos aan Essie gaf. "Die zijn voor de eettafel. Ze komen uit de broeikas van Moorlands."


      "Ze zijn prachtig," prees Juliana. "Dank je wel."


      "Gele rozen heb ik altijd het mooist gevonden," vervolgde Mariette. "Jij hebt me wel eens verteld dat ze in de bloementaal op jaloezie wijzen, maar daarom vind ik ze niet minder mooi. En daar er tussen ons geen sprake is van jaloezie, maakt het niets uit."


      "Zeker niet," antwoordde Juliana bruusk.


      "Ik zal ze in het water zetten," kondigde Essie aan. Ondertussen keek ze Mariette boos aan. "Het eten is zo klaar."


      Juliana wendde zich tot de man die naast haar zusje stond. "Spencer, wat leuk je weer eens te zien. Het spijt me dat je grootvader vanavond niet mee kon komen. Ik had hem graag ontmoet."


      "Het was aardig van je om hem uit te nodigen, Juli, maar helaas komt mijn grootvader tegenwoordig zowat de deur niet meer uit. Hij is een kluizenaar geworden, en om je de waarheid te vertellen is dat maar goed ook. Zijn geest is in de war, weet je."


      Hij keek haar niet aan en het liefst had Juliana hem verteld dat hij loog. In plaats daarvan stelde ze voor naar de salon te gaan.


      "Wat is dit?" informeerde Mariette, die op een reistas wees die onderaan de trap stond. Tegen de tas stond een gitaar. "Is je dolende echtgenoot teruggekomen? Je hebt me niet verteld dat hij musicus is, Juli."


      "Ruark is net thuisgekomen," antwoordde Juliana. "Hij eet mee, dus dan kunnen jullie kennis met hem maken."


      "Ik moet zeggen dat ik stomverbaasd was toen ik hoorde dat je was getrouwd," merkte Spencer op. "Dat is vrij plotseling gebeurd, nietwaar?"


      "Ja, maar je weet zelf hoe zulke dingen kunnen gebeuren." Juliana hoopte dat ze niet zo wanhopig klonk als ze zich voelde.


      Mariette giechelde en Spencer keek beteuterd.


      "Daar heeft ze gelijk in, Spence. Je kunt niet ontkennen dat wij ook nogal rap getrouwd waren."


      "Dat is zo, maar je familie wist ervan en ging ermee akkoord," kaatste Spencer terug. "Wat weten we af van de man die Juliana heeft uitgekozen om mee te trouwen? Hij kan wel een opportunist zijn, die uit is op je vaders geld."


      "Lariekoek," zei Juliana. "Per slot van rekening is mijn echtgenoot een hertog. Hij heeft zelf geld genoeg."


      "En ik weet zeker dat mijn zus veel te voorzichtig is om met een opportunist in zee te gaan. Nee, ik kan me de man van haar keuze wel voorstellen. Hij is vast en zeker ouder dan zij, heel fatsoenlijk en scrupuleus. En intellectueel, natuurlijk, met belangstelling voor kunst en literatuur, net als zij. Een deugdzaam mens, niet al te mooi." Ze lachte. "Heb ik gelijk, Juli?"


      Juliana glimlachte. "Oordeel zelf maar," antwoordde ze. "Daar is Ruark."


      Toen Juliana hem in de deuropening zag staan, bonsde haar hart in haar keel. In vrijetijdskleding, met zijn haar nog vochtig van het bad, had hij er nog nooit zo knap uitgezien.


      Heimelijk keek ze naar haar zusje en was blij te zien hoe verbaasd ze was.


      Ruark liep naar Juliana, pakte haar hand en trok haar overeind om haar te omhelzen. Met zijn arm om haar middel geslagen draaide hij zich om naar de anderen. "Het spijt me dat ik jullie moest laten wachten. Ik ben vanavond een beetje laat aangekomen, want de koets waarin ik reisde werd overvallen door een struikrover. Een zigeuner-type."


      "Hm, ja. Ik heb gehoord wat een lastpak dat is," mompelde Spencer.


      Juliana glimlachte om de brutaliteit van haar echtgenoot. Snel zei ze: "Spencer, Mariette, dit is mijn man, Ruark. Ruark, dit is mijn zusje Mariette en haar echtgenoot Spencer Hamilton."


      "Hoe maakt u het?" Spencer schudde hem krachtig de hand.


      "Ik ben heel blij u te ontmoeten, Uwe Excellentie," zei Mariette met een lief glimlachje.


      "Noem me alsjeblieft Ruark. Formaliteiten zijn onder familie niet nodig." Er kwam weer een kuiltje in zijn wang toen hij glimlachte en het viel Juliana op dat haar zusje geboeid naar zijn mond zat te kijken.


      Op dat moment kondigde Essie aan dat ze aan tafel konden, waarna het viertal zich naar de met kaarsen verlichte eetkamer begaf. Midden op de tafel stond de vaas met rozen.


      Buiten was het donker geworden en af en toe was er een bliksemflits te zien.


      Essie serveerde ribstuk en groenten uit de tuin.


      Toen ze weg was, zei Mariette: "Essie mag dan een ouwe zuurpruim zijn, ze is een uitstekende kokkin. Je zult wel blij met haar zijn, Juli."


      "Ja, ik zou niet weten wat ik zonder haar en Will-John beginnen moest."


      Terwijl ze om zich heen keek, trok Mariette een gezicht en merkte op: "Ik was vergeten wat een gek, ouderwets huis dit is. En dan te bedenken dat ik hier bijna had gewoond."


      "Toch is het jammer dat ik Quarrystones niet kon kopen," zei Spencer tegen Ruark. "Ik had plannen om dit landgoed met het mijne te verenigen."


      "Dat heb ik gehoord," antwoordde Ruark met een uitgestreken gezicht. "Maar je hebt al een groot landgoed, dus zal het geen ramp zijn dat je Quarrystones er niet bij hebt."


      Spencer nam een slok wijn. "In deze tijd kun je er maar beter voor zorgen dat je over veel land kunt beschikken. Er worden nieuwe landbouwmethoden ontwikkeld en daar is veel grond voor nodig. Sinds Tull de zaaimachine heeft uitgevonden, is zaaien nog maar een fluitje van een cent. Waar vroeger een man of twintig, dertig voor nodig was kan nu door een paar man worden gedaan."


      "Maar als het werk door een machine en een handvol mannen wordt gedaan, hoe moeten de anderen dan hun geld verdienen?" wilde Ruark weten.


      "Dat is mijn zorg niet, man. De tijden veranderen. Sommige kleine boeren kunnen eronder lijden, maar dan gaan ze maar naar de stad. Daar is genoeg werk."


      "Heb je er enig idee van hoe vreselijk de stad is voor mensen die altijd op het platteland hebben gewoond en gewerkt?" riep Juliana verontwaardigd uit. "Ik betwijfel of ze daar ooit kunnen wennen."


      "Het is een kwestie van wennen of sterven," merkte Spencer achteloos op terwijl hij onderuit zakte op zijn stoel. "We hoeven ze toch zeker niet te vertroetelen?"


      "Noem je dat vertroetelen?" Juliana's stem klonk een beetje schril.


      Ruark mengde zich in het gesprek. "Vooruitgang is een mooi ding," zei hij. "Maar ik ben altijd van mening geweest dat het de plicht van een landeigenaar is om zijn pachters te beschermen."


      Schaamteloos keek Mariette naar Ruarks borst en brede schouders. "Vertel me eens," zei ze, "wat jij onder bescherming verstaat?"


      "Het houdt in dat mijn pachters kunnen rekenen op een goed salaris voor het werk dat ze doen. Bovendien moeten ze over een eigen stuk grond kunnen beschikken voor hun groentetuinen en om vee te houden." Hij reikte naar zijn wijnglas. "De pachters hebben generaties lang geld in het laatje van mij en mijn familie gebracht. Hoe zou ik ze kunnen verjagen, zodat ik meer winst kan maken door gebruik te maken van machines en nieuwe landbouwmethoden? Ik ben ze loyaliteit verschuldigd."


      "Kom nou, Ruark," sputterde Spencer. "Denk je nou heus dat wij geloven dat je je eigen inkomen wil beperken om je pachters te verwennen? Belachelijk!"


      Steels keek Juliana van de ene man naar de andere. Het viel haar op hoeveel ze van elkaar verschilden. Hoewel Spencer vrijwel net zo oud was als Ruark, zag hij er minstens tien jaar ouder uit. Zijn zandkleurige haar werd al dun. Hij had alledaagse gelaatstrekken en zijn grote bruine ogen leken op die van een terriër, had ze ooit eens tegen haar broertje gezegd. Hij was lang niet zo groot als Ruark en zijn postuur was aan de gezette kant.


      Die verschillen moesten haar zusje ook opvallen. Nou, dat was inderdaad zo, want Mariette had die gretige blik in haar ogen die ze er zo dikwijls in had gezien als ze haar zinnen op iets had gezet. En het was duidelijk dat ze Ruark meer dan bewonderde.


      Gelukkig werd de spanning van dat moment verbroken door Essie, die binnenkwam met het dessert.


      Tijdens het nagerecht onderhield Mariette hen met verhalen over haar buitenlandse reizen. Onderwijl keek ze meestal naar Ruark, die aandachtig naar haar scheen te luisteren.


      Vurig wenste Juliana dat de tijd sneller ging, zodat er weldra een einde aan de avond zou komen. Naarmate Mariette zich steeds charmanter en uitdagender jegens Ruark ging gedragen, werd Juliana stiller en meer teruggetrokken. Opeens was ze weer die saaie, ouwe vrijster. Zelfs de glanzende gouden ring aan haar vinger kon haar niet dat geluksgevoel teruggeven, dat ze voor de komst van haar zus en haar man had gehad.


      Ze was vervuld van een akelig voorgevoel. Nooit had ze iets mogen hebben wat Etta per se wilde. Waarom zou het met een echtgenoot anders gaan?


      Mariette had net een ondeugend verhaal verteld, waardoor er een flatteus blosje op haar wangen lag. Ze legde een hand op haar hals, waardoor de aandacht werd gevestigd op haar blote schouders en half bedekte boezem. Tot Juliana's ergernis zag ze Ruark vol belangstelling naar haar borsten kijken en merkte dat ook Spencer helemaal opging in de schoonheid van zijn vrouw.


      Mannen zijn idioten, dacht ze. Eén charmant glimlachje en ze zijn helemaal van de kaart!


      Nerveus legde ze haar servet opzij en vroeg: "Zullen we naar de salon gaan?"


      "Nee, wacht," zei haar zuster. "Voor we gaan, wil ik graag dat Ruark iets speelt op de gitaar die ik in de hal heb zien staan. Zou dat niet leuk zijn, Spencer?"


      Spencer gaf een klopje op haar hand. "Mariette is een echte muziekliefhebster. Ik ben bang dat je een optreden moet geven, Ruark. Ze is eraan gewend om haar zin te krijgen."


      "Zoals u wenst, mevrouw. Als jij het tenminste niet vervelend vindt, Liana."


      "Nee hoor." Het ontging Juliana niet hoe wellustig haar zusje Ruark nakeek toen hij de kamer verliet om zijn gitaar te halen.


      En toen hij terugkwam, stond ze op en liep om de tafel heen om naast hem te gaan staan. Met haar vingers streek ze over het gladde hout van het instrument.


      "Wat is dat voor hout?" vroeg ze en boog zich iets voorover.


      "Palissander," antwoordde hij. "Gitaren die van die houtsoort zijn gemaakt, brengen zoetere muziek voort, zeggen ze."


      "O ja?" Glimlachend keek Mariette naar hem op. "Dan móét je iets voor ons spelen, zodat we daar zelf over kunnen oordelen." Ze ging op de stoel naast hem zitten. Hij speelde een bekend liefdesliedje dat heel melodieus klonk.


      "O, ik ken dat liedje." Mariette klapte in haar handen. "Mag ik zingen?"


      "Ja hoor," zei Ruark. "Doe jij ook mee, Liana?"


      "Ik kan niet goed zingen." Ze haalde een roos met een lange steel uit de vaas en rook eraan, in de hoop dat de anderen haar gespannen gezicht niet konden zien.


      Toen het liedje uit was, legde Mariette een hand op Ruarks arm en zei: "Nu moet jij ook meezingen."


      Hun stemmen klonken zo prachtig, dat Juliana last kreeg van jaloezie.


      "Dat was leuk!" Even drukte Mariette haar hoofd tegen Ruarks schouder. "Ken je Love's Sweet Dream? Dat is een van mijn lievelingsliedjes."


      "Dan moeten we dat zeker zingen," zei Ruark.


      Juliana's hoofd bonsde. Als ze nog langer in Mariette's gezelschap bleef, wist ze niet wat ze haar zuster aan zou doen. Ze had zin om haar te wurgen.


      Ze wilde Ruark niet laten weten dat ze zich door hem bedrogen voelde. Hij wist niets over de rivaliteit tussen haar en Etta, en ook al was dat wel zo, dan had ze niet het recht om loyaliteit te verwachten van een man die praktisch een schijn-echtgenoot was.


      Hoe kon hij zoveel belangstelling aan de dag leggen voor de vrouw van iemand anders? Kennelijk was hij net als alle andere mannen: een gewillig slachtoffer van de sluwheid van een mooie vrouw.


      Toen Mariette quasi onschuldig een hand op Ruarks gespierde dijbeen legde, keek Juliana snel naar Spencer om te zien wat zijn reactie was. Maar die glimlachte slechts en merkte het vrijpostige gebaar van zijn vrouw niet op.


      Juliana boog zich naar hem toe en fluisterde: "Ik heb een ontzettende hoofdpijn, Spencer. Ik wil jullie lol niet bederven, dus denk ik dat ik maar naar bed ga. Jullie kunnen net zo lang blijven als jullie willen, hoor. Welterusten."


      Haastig stond ze op en verliet de kamer. Buiten brak er een storm los, die gepaard ging met zwaar onweer. Bliksemschichten verlichtten de gele roos, die ze nog steeds in haar hand hield.
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      Er klonk een harde donderslag en toen hij uit het raam keek, zag Ruark dat het goot.


      "Waar is Liana?" vroeg hij terwijl hij zijn gitaar naast zich op de vloer legde.


      "Het schijnt dat ze enorme hoofdpijn heeft gekregen," antwoordde Spencer. "Ze is naar bed gegaan."


      "Dan ga ik kijken hoe het met haar is." Meteen stond Ruark op. "Willen jullie me excuseren?"


      "Natuurlijk. Met het oog op het weer is het trouwens toch beter dat we meteen teruggaan naar Moorlands."


      "Maar we hebben ons liedje nog niet uitgezongen." Mariette trok een pruillipje. "Juliana is er weer eens in geslaagd de pret te bederven."


      Ruark wierp haar een snelle blik toe, maar zei niets.


      Glimlachend zei Spencer: "Kom lieveling, je zuster kan er niets aan doen dat ze opeens hoofdpijn heeft."


      "Het komt haar wel verdraaid goed uit, vind je niet?" Ze wendde zich tot Ruark en vervolgde: "Misschien hadden we niet samen moeten zingen. Ik was even vergeten dat Juli het niet kan uitstaan dat ik kan zingen en zij niet."


      "Maak je geen zorgen," zei Ruark met een ondeugende glimlach. "Sinds ons huwelijk heeft ze ontdekt dat ze over bewonderenswaardige kwaliteiten beschikt. Dat ze niet kan zingen, valt daarmee vergeleken in het niet."


      Met vernauwde ogen keek Mariette hem aan. Spencer leek niets in de gaten te hebben van de dubbelzinnigheden in hun gesprek.


      "Maar ik vind het niet leuk dat er al zo gauw een einde aan de avond is gekomen."


      "Etta, Ruark wil naar Juliana." herinnerde Spencer haar. "En wij moeten hier weg voor de wegen onbegaanbaar worden." Hij wendde zich tot zijn gastheer. "Wil je Essie alsjeblieft waarschuwen voor je naar boven gaat? Ik denk dat onze koetsier in de keuken een biertje zit te drinken."


      Nadat hij Essie had gesproken en zijn gasten aan haar zorgen had toevertrouwd, sprong hij met twee treden tegelijk de trap op. Zonder te kloppen ging hij de slaapkamer binnen. Daar trof hij Juliana aan, die voor de spiegel de haarspelden uit haar haren trok.


      Ze keek niet op toen hij haar naderde.


      "Misschien was je haar te stevig gevlochten," zei hij terwijl hij zijn handen op haar schouders legde. "Dat kan soms hoofdpijn veroorzaken, is me verteld." Na een kusje in haar nek te hebben gedrukt, maakte hij de vlecht los.


      "Weet je dat het ontvlechten van het haar van een bruid een oude zigeunergewoonte is? Na het huwelijksfeest maakt de familie de vlechten los als een symbool van haar nieuwe huwelijkse staat."


      Hij nam de haarborstel uit haar handen en vroeg: "Wat is de werkelijke reden waarom je naar boven bent gegaan, Liana? Om de een of andere reden geloof ik niet dat het iets met hoofdpijn te maken had."


      Met lange streken borstelde hij haar haren. Na enige ogenblikken legde hij de borstel neer, draaide haar naar zich om en drukte haar tegen zijn borst.


      "Wat is er, lieveling?"


      Alvorens te antwoordden slaakte ze een diepe zucht. "Ik ben bang dat het vanavond duidelijk is geworden dat ik een verschrikkelijke vergissing heb gemaakt door met jou te trouwen."


      "Waarom zeg je dat?"


      "Dat is niet belangrijk. Waar het op aankomt, is dat ik nog net op tijd mijn vergissing heb ontdekt. Ik kan er nu nog wat aan doen."


      "Wat bedoel je?"


      "Aangezien we nog geen geslachtsgemeenschap hebben gehad, zal het heel gemakkelijk zijn het huwelijk nietig te laten verklaren."


      "Dat is niet zo simpel als je denkt," waarschuwde hij.


      "Hoezo niet?"


      "De nacht duurt nog lang."


      Boos duwde ze hem van zich af. "Is dat een dreigement?"


      Zijn zwarte ogen vernauwden zich. "Een dreigement of een belofte, kies zelf maar."


      "Ga alsjeblieft weg, we praten er morgen wel verder over."


      "Nee, we praten er nú over." Hij maakte zijn manchetknopen los en trok zijn overhemd over zijn hoofd. Zittend op een stoel trok hij zijn laarzen uit.


      "Hou op," beval ze. "Je kunt hier de nacht niet doorbrengen."


      "Maar lieve," teemde hij, "ben je vergeten waarover we in het begin van de avond hebben gesproken? Toen je de claddagh accepteerde, ging je ermee akkoord dat we man en vrouw zouden worden."


      "Je gedrag van vanavond heeft daar verandering in gebracht," kaatste ze terug.


      "Mijn gedrag? Waar heb je het in vredesnaam over?"


      "Dat weet je maar al te goed."


      Hij sprong op van de stoel en ging pal voor haar staan. "Verklaar je nader."


      "Goed. Eerder vanavond hield je van die mooie praatjes over liefde, vriendschap en oprechtheid, maar je kon amper je handen van mijn zusje afhouden."


      "Wát?"


      "En zij kon ook haar handen niet thuishouden."


      Het leek alsof hij door de bliksem was getroffen. "Grote genade, ik dacht dat je een intelligente vrouw was."


      "Ik ben intelligent genoeg om in te zien wanneer iemand me voor gek zet. Ik weet wanneer iemand tegen me heeft gelogen."


      "Ik heb niet tegen je gelogen."


      "Nou en of. Als je echt had gemeend wat je zei, had je niet de hele avond naar mijn zusje zitten loeren en aan haar lippen gehangen bij elk woord dat ze zei."


      "Verdraaid nog aan toe! Ze is je zusje, ik probeerde alleen maar beleefd te zijn. Tegen Spencer wist ik niets te zeggen en jij was ongewoon stil. Wat had ik dan moeten doen?"


      "Probeer mij niet de schuld te geven. Alleen omdat ik zo stil was, had je niet de hele avond naar Mariette's boezem hoeven gluren."


      Tot haar stomme verbazing begon hij hard te lachen. "Liana, ik geloof dat je jaloers bent."


      "Niet waar!" sprak ze hem fel tegen.


      "Waarom zou je anders zo boos zijn?"


      "Omdat Essie gelijk had. Je bent inderdaad een hitsige hengst!"


      "Zei Essie dat echt? Tjonge, ze heeft nog een lagere dunk van me dan ik dacht. Een hitsige hengst, hè?"


      "Precies. Ze zei dat je die maand in Ierland hebt doorgebracht omdat je jezelf niet vertrouwde wanneer ik in je buurt was. Wie weet hoe je je tijd daar hebt doorgebracht. En op de eerste de beste avond dat je weer thuis bent, doe je net alsof je nog nooit een vrouw hebt gezien. Het verbaast me dat Spencer het zo goed opnam."


      "Ja, hij nam het zo goed op omdat er niets aan de hand was om zich over op te winden. Misschien heeft je verbeelding je parten gespeeld."


      "De manier waarop je naar Mariette keek had niets met verbeelding te maken," hield ze vol.


      "Ik zal niet ontkennen dat je zusje een mooie vrouw is. Een man moet wel een monnik zijn - en dan ook nog een zeer toegewijde - om niet naar haar te kijken. Maar, lieve vrouw, kijken is nog geen zonde."


      "Je eerlijkheid is prijzenswaardig. Dus vertel me eens, had je liever gehad dat Mariette hier voor je stond?" Ze klonk uitdagend, maar aan haar bleke gezichtje was te zien dat ze bang was voor zijn antwoord.


      "Behalve mijn moeder," antwoordde Ruark ernstig, "waren alle vrouwen die ik heb ontmoet zoals Mariette. Leuk om naar te kijken, maar oppervlakkig en egoïstisch. Zo dacht ik erover voor ik jou ontmoette."


      Hij maakte de ceintuur van haar ochtendjas los en trok haar aan de uiteinden ervan naar zich toe. "Mijn antwoord is: nee, ik heb jou veel liever."


      "Dat kan ik niet geloven," zei ze met een bedeesd stemmetje. "Waarom zou je?"


      "Toen ik voor het eerst op Quarrystones kwam om me te verbergen, deden Essie en Will-John niets anders dan praten over jou. Het was overduidelijk dat ze hoopten dat je op een dag weer op het landgoed zou komen wonen. Ze vertelden me dat ik hier welkom was tot ik een bedreiging ging vormen voor jou of je reputatie. En wat voor een reputatie! Niemand kon zo'n toonbeeld van deugd zijn als jij." Hij grinnikte. "Briljante geest, zeiden ze. Artistiek talent. Juffrouw Juli is een meisje dat met beide benen op de grond staat en een groot hart heeft." Grijnzend keek hij haar aan. "Ik geloofde niet dat iemand zo volmaakt kon zijn. Maar weldra ontdekte ik dat alles wat de Cliftons over je hadden verteld waar was. Dat en nog veel meer, want ze hadden me niet verteld dat je ook nog mooi was."


      "Omdat ik dat ook niet..." Hij drukte een vinger tegen haar lippen om haar het zwijgen op te leggen.


      "Op de dag dat ik de postkoets overviel, had ik al meteen een vermoeden wie je was. En toen je woedend werd toen ik je boeken en schilderspullen overhoop haalde, wist ik het zeker. Ik zie je daar nog zitten, met je haren wapperend in de wind. Ga me niet vertellen dat je niet mooi bent, want ik weet wel beter."


      Voor ze kon protesteren, sloeg hij zijn armen om haar middel en kuste haar. Zijn onverwachte woorden tolden door haar hoofd en ze kon niets anders doen dan zich aan hem vastklampen. Ze hield hem niet tegen toen hij de ochtendjas over haar schouders schoof. Zijn handen voelden warm aan op haar blote huid.


      Ze was zich niet langer bewust van het zachte kaarslicht, het knetterende vuur in de haard of de wind die door het open raam woei. En ze schrok toen ze zichzelf hoorde kreunen op het moment dat er een eind aan de kus kwam.


      "Twijfel je nu nog aan mijn gevoelens?" Ruark streek met zijn lippen door haar haren.


      "Ik wil je geloven," fluisterde ze terug. "Maar toen ik jou en Mariette samen zag, verloor ik al het vertrouwen in mezelf."


      Hij draaide haar om naar de spiegel en drukte haar met haar rug tegen zich aan. "Kijk eens in de spiegel, Liana, en zie wat ik zie."


      Hij tilde een lok haar op en liet het kaarslicht erover spelen. "Je haar is schitterend. Soms heeft het een rode kleur, soms lijkt het wel van goud."


      Aarzelend streek ze met haar hand over haar haren, alsof ze er nog nooit naar had gekeken.


      "Je huid is zo glad als marmer en je mond smeekt om mijn kussen." Hij legde een grote hand om haar gezichtje, tilde het iets op en drukte een zoen op haar zachte lippen.


      "Je ogen zijn prachtig. Toen je die dag van de overval zo woedend op me was, hadden ze dezelfde grijze kleur als de lucht boven ons. Maar nu zijn ze saffierblauw."


      Juliana boog zich dichter naar de spiegel en bestudeerde haar uiterlijk alsof het dat van een vreemde was. Eerlijk gezegd had ze haar gezicht nog nooit zo zien stralen als op dit moment. Het verbaasde haar hoe gelukkig ze er uitzag.


      In zijn armen draaide ze zich om met een vraag op haar lippen. Zonder dat ze een woord zei, wist hij al wat ze wilde vragen en antwoordde naar waarheid.


      "Je zusje is mooi, dat is waar. Vanavond zag ze er in die roze japon uit als een exotische bloem uit een broeikas. Maar toen jij in die eenvoudige groene jurk naast haar stond, deed je me denken aan een den, die diep in het koele bos stond. Lang, sierlijk en elegant. Als ik het voor het zeggen had, zou ik altijd de voorkeur geven aan de schoonheid van de bossen boven de benauwde atmosfeer in een broeikas."


      "Dank je."


      Hij tilde haar op en liep met haar door de kamer naar het bed. Ondertussen maakte hij met zijn ene hand een lintje van haar hemdje los en legde haar even later op de brede matras. Net op dat moment hoorden ze stemmen.


      "Juliana, Ruark, ik ben het, Mariette."


      "Wat krijgen we nou weer?" Hij verliet het bed om de deur open te maken.


      Mariette stond in de hal. "O, alsjeblieft, mogen we hier de nacht doorbrengen?" Met een hand drukte ze tegen haar boezem. "Ik ben zo ontzettend bang voor onweer. Ik moet er niet aan denken dat ik door dit vreselijke weer moet."


      Snel keek Ruark even achterom naar Juliana, waarna hij zijn schouders ophaalde. "Natuurlijk kunnen jullie hier blijven logeren. Ik zal Essie vragen om een bed voor jullie op te maken."


      Toen hij de deur uitliep, klonk er weer een luide donderslag en met een gilletje wierp ze zich tegen hem aan. Geschrokken sloeg hij zijn armen om haar heen en gaf troostend een klopje op haar rug.


      Naar Ruarks mening was de blik in Mariette's blauwe ogen eerder berekenend dan angstig toen ze naar haar zuster keek. Juliana zat midden op de gekreukte sprei. Haar wangen bloosden, haar ogen waren nog donker van de passie en haar lippen zagen er ietwat gezwollen uit van de kussen. Het was duidelijk aan haar te zien waarmee ze bezig waren geweest.


      Mariette boog haar hoofd iets achterover om Ruark te kunnen aankijken. En terwijl ze dat deed, drukte ze zich uitnodigend tegen hem aan. "Ik heb altijd al doodsangsten uitgestaan als het onweerde," zei ze zielig.


      "Het regent alleen nog maar." Ruark duwde haar zachtjes van zich af. "Het onweer stelt niet veel meer voor. Het ergste is voorbij."


      "Je zult me wel een dwaas vinden. Juliana is altijd zo dapper als een man, en ik ben zo'n sukkel."


      "Zo gedraag je je zeker," zei Essie verontwaardigd toen ze met armen vol lakens en dekens de hal doorliep. "Ik heb tegen je gezegd dat ik je oude kamer in orde zal maken. Je had Ruark en Juliana niet lastig hoeven vallen."


      Met ogen vol haat keek Mariette naar de oudere vrouw en Ruark had het idee dat ze Essie een klap in haar gezicht zou hebben gegeven als hij er niet bij was geweest.


      "O, lieveling, daar ben je," zei Spencer, die hijgde van het trappen lopen. "Ik ging even met de koetsier praten en opeens was mijn vrouw verdwenen," legde hij Ruark uit. "Ik zou mijn kersverse bruidje niet graag kwijt raken in een stormachtige nacht zoals deze." Lachend legde hij bezitterig een hand op Mariette's arm.


      "Verdorie, Spencer, blijf nou eens met je tengels van me af." Abrupt draaide Mariette zich om en liep achter Essie aan de hal door.


      Even staarde Spencer haar na, waarna hij zich omdraaide naar Ruark. "Ze is een beetje uit haar doen door het onweer. We stellen je gastvrijheid zeer op prijs, Ruark. Sorry dat we jullie tot last zijn."


      "Geen probleem," verzekerde Ruark hem. Hij ging de slaapkamer binnen en deed de deur stevig achter zich dicht.


      Omzichtig begaf hij zich naar het bed. De uitdrukking op Juliana's gezicht bevestigde dat zijn voorzichtigheid niet ongegrond was.


      "Je bent toch zeker niet van streek door dat onbeschaamde gedrag van je zusje, is het wel?" vroeg hij. "Mariette deed erg dramatisch."


      "Als je dat vond, waarom liet je het dan toe?"


      "Had je dan liever gehad dat ik haar eruit had gegooid?"


      Juliana ging op de rand van het bed zitten. "Het maakt niet uit," antwoordde ze mat. "Mariette zal tussen ons blijven stoken tot ze haar zin heeft gekregen."


      "Hoe kan dat nu nog? Essie heeft haar naar haar eigen kamer gebracht."


      "De sluwe methoden van mijn zusje zijn geen geheim. Op dit moment is ze tevreden, omdat ze weet dat je regelrecht uit haar armen naar mijn bed gaat. Ze vond het heerlijk om dat spelletje in mijn bijzijn te spelen."


      "Zo sluw kan zelfs Mariette niet zijn." Hij greep haar bij haar pols en trok haar ruw tegen zijn naakte borst. "Je fantasie gaat met je op de loop."


      "Dat je dat zegt maakt me woest!" riep ze uit. "Bovendien wil ik niet worden aangeraakt door een man die naar het parfum van een andere vrouw ruikt!" Woest haalde ze naar hem uit, maar haar hand miste zijn doel. Gedurende enkele ogenblikken stonden ze woedend naar elkaar te staren. Daarna liep ze naar het openstaande raam. "Ik vergat dat jij mijn zusje niet zo goed kent als ik."


      "Wat wil je dat ik doe?" Hij deed een paar stappen naar haar toe. "Wil je dat ik haar en Spencer vertel dat ze moeten vertrekken?"


      Langzaam draaide ze zich naar hem om. "Nee, dat zou dwaasheid zijn. Natuurlijk kunnen ze blijven. Ik kon niet logisch meer denken."


      "Kom je dan naar bed?" Hij stak een hand naar haar uit, en weer rook ze Mariette's parfum.


      "Nee." Juliana sloeg haar armen over elkaar. "Het spijt me dat je het niet begrijpt, Ruark."


      "Probeer het dan nog eens," stelde hij voor.


      "Ik voel er niets voor om mijn huwelijk aan Etta op te offeren om de vrede in de familie te bewaren."


      "Niemand vraagt je iets op te offeren."


      "Daar ben ik nog niet zo zeker van. Vanavond heb ik gezien dat Mariette alles zal doen wat in haar vermogen ligt om onze relatie te verstoren. Ik weet gewoon niet hoe ik daartegen op moet boksen. Misschien kan ik het maar beter niet eens proberen."


      Met die woorden schoof ze de gouden ring van haar vinger en drukte hem in zijn hand. "Hier, neem deze ring en zorg ervoor dat het huwelijk nietig wordt verklaard."


      "Ik wil dat verrekte ding niet hebben," gromde hij. "Ik heb hem je gegeven en wil dat je hem houdt."


      "Ik wil hem niet."


      "Ik evenmin." Zacht vloekend gooide hij de ring het raam uit.


      Haar hand vloog naar haar mond en ze had moeite om haar tranen te bedwingen. "Mijn hemel, hoe kon je dat doen?"


      Hij liep naar haar toe. "Je zei dat je hem niet wilde."


      "Dat meende ik niet!" Haastig liep ze langs hem heen. "Ik moet mijn ring zoeken, ik zal het je nooit vergeven als hij zoek raakt."


      "Wacht!" riep hij, maar ze was al weg. Even later volgde Ruark haar de keukendeur uit en huiverde toen de ijskoude regen tegen zijn naakte huid striemde.


      Zonder acht te slaan op de kou en de regen, zocht Juliana op handen en voeten in het gras dat zich pal onder haar slaapkamerraam bevond. Hoewel Ruark naast haar neerhurkte, wist hij dat het een hopeloze taak was.


      "Hoe heb ik zoiets kunnen doen?" jammerde ze.


      "Ik was degene die hem uit het raam gooide, hoor."


      "Maar het was mijn schuld. Ik had niet moeten zeggen dat ik hem niet wilde hebben."


      Haar woorden eindigden in een snik. Voor hen stroomde het water van de rivier snel. Ruark liep dichter naar de oever. Als de ring in het water terecht was gekomen, konden ze ernaar fluiten, wist hij.


      "Liana, je bent drijfnat. Ga mee naar binnen, dan gaan we morgen wel verder zoeken, als het niet meer regent."


      "Nee, ik zoek door."


      Ze keek hem zo verdrietig aan, dat hij het niet kon verdragen. Hij kwam overeind en nam haar in zijn armen. "Maak je geen zorgen, lieveling, je krijgt wel een andere ring. We gaan samen naar Ierland om er een te kopen."


      "Ik wil deze, Ruark. Ik wil de ring terug die je voor me hebt meegebracht."


      Zachtjes streek hij een natte haarlok van haar wang.


      "Kom mee naar binnen. Morgen zullen we de ring vinden, dat beloof ik."


      Op dat moment verscheen Essie bij de achterdeur met een lantaarn in haar hand.


      "Wat voeren jullie daar in hemelsnaam uit? Zo schaars gekleed lopen jullie nog een longontsteking op!" schreeuwde ze.


      "Daar!" riep Juliana uit. "Ik zie hem liggen." Ze viel op haar knieën om de ring op te rapen. Door het licht van de lantaarn zag ze de glinsterende ring liggen. "O, dank je, Essie."


      Essie begreep er niets van. "Wat zit dat kind nou te bazelen?"


      "Het is niks," antwoordde Ruark glimlachend. "Morgen zal ik het je wel uitleggen. Ga maar naar bed; wij komen er ook aan."


      "Hmm. Dat zal tijd worden," mopperde ze hoofdschuddend. Vervolgens ging ze naar de keuken en nam de lantaarn met zich mee.


      Juliana staarde naar de ring in haar hand tot Ruark hem van haar overnam en hem om haar vinger schoof.


      "Zorg ervoor, mevrouw Hamilton, dat hij blijft waar hij hoort." Hij trok haar tegen zich aan. "Geen dwaasheden meer?"


      "Geen dwaasheden meer." Ze nestelde zich tegen zijn warme lichaam.


      Hoewel het nog steeds hard regende, bleven ze nog even staan om elkaar te kussen. "Ruark," fluisterde ze. "Het spijt me."


      "Mij ook, liefste. Misschien hebben we allebei een waardevolle les geleerd."


      "Het spijt me dat ik de avond heb bedorven."


      Zijn lippen waren vlak bij haar oor toen hij terug fluisterde: "We hebben nog een hele nacht voor ons."


      Toen tilde hij haar op, droeg haar naar de achterdeur van Quarrystones en de trap op naar hun slaapkamer.


      


      Ruark zette haar neer op het haardkleed, waarna hij het vuur opstookte. "Je kunt maar beter snel die natte kleren uittrekken, anders vat je nog kou," zei hij.


      Opeens werd Juliana verlegen. "Ik ga naar de badkamer om droge kleren aan te trekken."


      Grinnikend stelde hij vast dat ze de komende gebeurtenissen zo lang mogelijk wilde uitstellen. En omdat hij haar wat meer tijd wilde geven, zei hij: "Ik zal iets te drinken gaan halen dat ons verwarmt. Ik ben zo terug."


      Toen hij terugkwam, zat Juliana gekleed in een eenvoudige witte nachtjapon bij het vuur haar haren te drogen. Naast haar stoel zette hij een fles wijn en twee tinnen bekers op de vloer. Daarna haalde hij dekens en kussen van het bed en legde die voor het vuur.


      Toen hij merkte dat ze hem nakeek, zei hij plagend: "Als je niet in verlegenheid gebracht wilt worden, kun je maar beter een andere kant uit kijken, want ik ga mijn natte kleren uittrekken."


      Haastig draaide ze haar hoofd om naar het vuur en concentreerde zich op de dansende vlammen.


      "Kom eens hier," zei hij na een paar ogenblikken. Hij zat met gekruiste benen op de stapel beddengoed, met een linnen laken over zijn schoot. Ruark stak een bruine hand naar haar uit en toen ze haar kleine hand daarin legde, trok hij haar naast zich.


      "Heb je het al wat warmer?" informeerde hij.


      Juliana kon slechts knikken, want opeens had ze het enorm warm gekregen.


      Handig ontkurkte hij de fles wijn. "Ik vond deze fles in Will-Johns geheime bewaarplaats in de provisiekamer. Hopelijk vindt hij de gelegenheid bijzonder genoeg voor zijn beste bramenwijn."


      Na de bekers te hebben volgeschonken, gaf hij er een aan Juliana.


      "Ruark," riep ze blij verrast uit, "er drijven bloemetjes in de wijn."


      In de donkere vloeistof dreven kleine witte bloemetjes, die de wijn licht naar pepermunt deed geuren.


      "Weet ik." Over de rand van zijn bokaal keek hij haar plagend aan. "Het zijn de bloemetjes van de witte vuurwerkplant die bij de achterdeur groeit. Ik heb er een paar geplukt."


      Ze dronk een slokje van de wijn. "Waarom?"


      Hij nam de beker uit haar hand en zette hem opzij, samen met de zijne. "De vuurwerkplant is de plant van de passie, schat en die heb je me de hele avond al beloofd."


      Hij trok haar naar zich toe en liet een van zijn handen naar de knoopjes van haar nachtjapon glijden. Snel legde ze haar hand op de zijne.


      "Ik moet je iets zeggen, Ruark."


      "Wat?"


      Ze keek neer op haar wringende handen. "Ik heb Spencer tegen mijn vader horen zeggen dat hij vond dat ik koud en ongevoelig was. Stel dat hij gelijk heeft..."


      Haar angst trof hem. Hij haalde haar handen van elkaar en bracht er een naar zijn lippen. "Ben je vergeten wat er in je handpalm te lezen stond?" Zijn mondhoeken krulden op. "Weet je nog wat ik je verteld heb over je hartlijn?" Met het puntje van zijn tong streek hij over die lijn. "Je zult merken dat je een gepassioneerde vrouw bent, dat beloof ik je."


      "Ik ben zo bang dat ik je geen genot kan schenken," bekende ze met neergeslagen ogen.


      "Kijk me aan, Liana. Je hebt me al meer genot geschonken dan de andere vrouwen die ik ken, en ik ben nog niet eens met je naar bed geweest."


      Hij drukte hete kusjes van haar oor naar de wild kloppende ader in het kuiltje in haar hals. En toen hij met zijn grote hand een van haar borsten omsloot, slaakte ze een kreetje van genot.


      "Ik heb hier al zo lang op gewacht," fluisterde hij.


      Juliana giechelde. "Verwacht je Essie zo meteen aan de deur?" vroeg ze.


      "De hemel verhoede het," gromde hij. "Als ze op dit moment verschijnt, zal ik geen geduld meer met haar hebben." Hij schoofde nachtjapon over haar schouders, waarna hij bewonderend naar haar blote borsten keek.


      Juliana gaf hem een kusje op zijn lippen en ging vervolgens op haar knieën zitten om de nachtjapon helemaal uit te trekken. Haar lef verbaasde haar, maar Ruarks reactie deed haar weldra alles vergeten. Ze verlangde er alleen maar naar om zo dicht mogelijk bij hem te zijn. Hij legde zijn handen op haar heupen en trok haar met zich mee toen hij zich achterover op de kussens liet vallen.


      "Je bent zo ontzettend mooi," mompelde hij. Zacht kreunend draaide hij zich om en trok haar lichaam onder het zijne.


      "Ik ben bang dat ik je pijn zal doen, liefste," begon hij, maar ze drukte haar slanke vingers tegen zijn lippen. "Sst. Geen tijd verspillen met al dat gepraat. Ik ben niet bang."


      En toen hij bij haar binnendrong, bedacht ze dat de struikrover weer aan het stelen was. Eerst had hij haar hart gestolen en nu stal hij haar onschuld.


      Ze keek naar het geliefde gezicht boven haar. Toen drong de waarheid tot haar door. Want van stelen was geen sprake geweest; ze had haar hart en haar onschuld gewillig aan hem gegeven.


      Haar lichaam reageerde op dat van haar man en de pijn die ze even had gevoeld was volkomen verdwenen. Ze liet zich meevoeren door hun passie. Ze genoot van zijn krachtige armen om haar heen. Voor het eerst in haar leven gaf Juliana Lowell Hamilton haar onafhankelijkheid op en liet zich door hem leiden naar een extase waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.


      Na het hoogtepunt bleef ze nog een poosje stil liggen. En toen ze haar ogen opende, zag ze hem met een vragende blik naar haar kijken.


      "Verandert dit je mening over ons huwelijk?"


      Glimlachend antwoordde ze: "Ik ga het nog leuk vinden. O, ik moet nog veel leren, maar ik heb het idee dat de lessen niet saai zullen zijn."


      Lachend gooide hij zijn hoofd achterover. "Vanavond geen lessen meer. Dit is een uitputtende dag geweest en we hebben beiden rust nodig."


      Terwijl ze zich onder een deken tegen hem aan nestelde, bedacht ze dat haar saaie leventje plotseling was veranderd. Ze bezat het huis waarvan ze zoveel hield en had een echtgenoot wiens strelingen haar intens gelukkig beloofden te maken.
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      Juliana werd wakker en bloosde diep toen ze Ruark, die naast haar lag, geamuseerd naar haar zag kijken.


      "Goedemorgen." Hij drukte een kusje op haar oor. "Heb je lekker geslapen?"


      "Nou en of." Ze rekte zich uit en bloosde nogmaals toen ze besefte dat ze naakt onder een laken voor de haard lag.


      Met het laken tegen haar borst gedrukt ging ze rechtop zitten om haar nachtjapon te pakken die aan het voeteneind van hun geïmproviseerde bed lag. Ruark legde zijn hand op haar arm. "Je gaat toch nog niet weg?"


      "Ik ben bang dat het al laat is. Ik moet Essie gaan helpen in de keuken."


      Hij trok haar in zijn armen. "Haasten is niet nodig, lieveling." Met zijn lippen streek hij over haar hals.


      "Maar we hebben gasten, weet je nog?"


      "Op dit moment is het moeilijk voor me om me behalve jou ook maar iets te herinneren."


      Na een vurige kus slaakte ze een diepe zucht. "Ik moet Essie helpen met het ontbijt."


      "Ja," antwoordde hij en knabbelde aan haar schouder. "Maar ik betwijfel of onze gasten net zo'n honger hebben als ik."


      Lachend maakte ze zich van hem los. "Gedraag je, Ruark. Die honger van je kan later wel gestild worden."


      "Dat beschouw ik als een belofte," waarschuwde hij.


      "Dat was ook zo bedoeld." Na hem een kusje te hebben gegeven ging ze rechtop zitten en trok het nachthemd haastig over haar hoofd.


      Terwijl hij een glimp opving van haar naaktheid, zei hij: "Laten we hopen dat onze gasten niet meer zo lang blijven."


      "Je kunt hier rustig blijven als je liever niet naar beneden gaat om te ontbijten, hoor," zei ze.


      "Nee, ik zal voor gastheer spelen."


      Toen het stel de keuken binnenkwam, kwamen ze oog in oog te staan met Essie Cliffton, die net een schaal met plakjes ham naar de eetkamer wilde brengen. Ruark nam de schaal uit haar handen en zei: "Goedemorgen, Essie. Je ziet er goed uit vandaag."


      Onzeker keek de oude vrouw hem aan. "Je bent in een uitzonderlijk goed humeur," merkte ze op.


      "Ja, waarom niet?"


      "Tja, waarom niet?" Essie snoof. "Na alles wat er gisteravond is gebeurd..."


      Juliana vond het tijd om van onderwerp te veranderen. "Zal ik de schaal met fruit naar binnen brengen?" vroeg ze.


      "Ja, doe dat. Dan zal ik de cakejes meenemen en is alles klaar. Spencer en Mariette zitten al in de eetkamer."


      Zodra Ruark de keuken uit was, legde Essie een hand op Juliana's arm. "Psst, kind," fluisterde ze. "Is alles goed met je? Hebben jullie je onenigheden bijgelegd?"


      Juliana glimlachte om de bezorgdheid van de oude vrouw. "Met mij gaat het prima. Ruark was heel geduldig en aardig. Hij heeft me ervan weten te overtuigen dat hij best blij is dat hij met mij is getrouwd."


      "Ja, die jongen heeft zo zijn methoden. Ik hoop niet dat die al te vervelend zijn geweest."


      "Essie, ik vind Ruark of zijn methoden allerminst vervelend. Integendeel, zelfs. Mijn echtgenoot is een zeer veelzijdig en uniek man."


      Met haar hoofd maakte de oudere vrouw een gebaar naar de eetkamer. "Die verwende zus van jou weet dat ook, hoor. Ze ziet groen van jaloezie." De tengere vrouw moest er hartelijk om lachen. "Dat doet mijn hart goed, weet je."


      Het eerste wat Juliana zag toen ze de eetkamer betrad, was dat haar zusje met Ruark stond te praten met een honingzoet glimlachje op haar gezicht terwijl ze allerlei sierlijke gebaren maakte. Ofschoon ze wist dat het flauwekul was, voelde ze de jaloezie toch weer de kop opsteken. Zodra Ruark haar echter zag, kwam hij naar haar toe en liet Mariette alleen achter. Vervolgens kuste hij haar alsof ze elkaar uren niet hadden gezien. De ergernis van haar zusje ontging haar niet.


      Naarmate de maaltijd vorderde en Ruark zijn genegenheid voor Juliana bleef uiten, werd Mariette's stemming steeds grimmiger. Spencer scheen niets in de gaten te hebben van de spanning die steeds groter werd en ontbeet zeer uitgebreid.


      "Ruark, waarom komen jij en Juliana ons niet op Moorlands bezoeken?" zei hij. "Dan kunnen we iets terugdoen voor jullie gastvrijheid."


      "Zijn jullie van plan lang op het platteland te blijven?" informeerde Ruark langs zijn neus weg.


      "Dat hangt van Mariette af. Ik moet hier nog een paar zaken afhandelen, maar dat zal niet veel tijd vergen. Zodra ik ermee klaar ben, denk ik wel dat ze terug zal willen naar Londen. Ze mist haar drukke, sociale leven nu al."


      "Zo is het," was Mariette het met hem eens. "Ruark, waarom gaan jij en Juliana niet met ons mee naar Londen? Dan kunnen jullie vader en moeder een bezoek brengen en met ons meegaan naar party's."


      Ruark legde zijn hand op die van zijn vrouw. "Liana en ik voelen ons heel gelukkig op het platteland, Mariette. De hitte en het lawaai van de stad trekken ons niet zo."


      Mariette smeet haar servet op tafel. "Mis je de party's en soirees dan niet? Of de jachtpartijen?"


      "We zijn niet zo geïnteresseerd in het sociale leven van Londen. Op Quarrystones hebben we alles wat ons hartje begeert." Hij schonk zijn vrouw een blik die een streling inhield.


      "Goeie hemel, jullie boerenpummels schijnen goed bij elkaar te passen," merkte Mariette vinnig op.


      "O, kom nou, lieveling. Jij zou toch bij uitstek moeten weten hoe pasgetrouwden zich voelen." Spencer klopte haar op haar schouder, maar ze deinsde achteruit.


      "Kunnen we alsjeblieft teruggaan naar Moorlands?" vroeg ze chagrijnig. "Ik wil deze jurk uittrekken. Ik vind het verschrikkelijk om dezelfde japon twee dagen achter elkaar te moeten dragen." Ze huiverde. "Ik had gedacht dat ik wel wat van Juliana kon lenen, maar haar kleren zijn me veel te groot. Ik zou erin uitzien als een zwerver."


      Bij het horen van haar zusters wrede woorden, vloog Juliana's hoofd omhoog. En toen ze naar Ruark keek, zag ze dat hij haar een samenzweerderig knipoogje gaf.


      Zodra de Hamiltons vertrokken waren, zei Ruark tegen Juliana: "Laten we naar de stallen gaan, lieverd. Ik wil je iets laten zien."


      "In de stallen? Wat dan?"


      "Een verrassing die ik mee heb genomen uit Ierland."


      Hand in hand liepen ze naar de stallen, waar op Ruarks verzoek een van de staljongens naar binnenging en even later terugkwam met een pup, die hij aan Juliana gaf.


      "Een hondje!" riep ze uit. "Wat is hij lief, maar zo eentje heb ik nog nooit gezien." Toen het diertje aan haar kin likte, lachte ze.


      Ruark gaf het hondje een klopje op zijn kop. "Het is een Brittany spaniël, een zeer oud ras dat oorspronkelijk uit Frankrijk komt."


      Het jonge hondje was voornamelijk wit, maar had hier en daar bruinrode vlekjes op zijn rug. De bovenkant van zijn kop en zijn lange oren waren ook rood en op zijn voorhoofd had hij een witte vlek. Juliana aaide het dier en sprak het geruststellend toe. Met zijn grote goudkleurige ogen keek hij haar aan.


      "Hij is heel mooi, Ruark. Dank je wel."


      "Toen ik thuiskwam, waren er net jonge hondjes geboren. En zodra ik ze zag, wilde ik er een voor jou meenemen. Hoewel het eigenlijk jachthonden zijn, zijn ze klein en lief genoeg om als huisdier te houden."


      "Mag hij bij ons in huis blijven?" vroeg ze. Juliana zette het hondje op het gras, waarna het dier meteen achter een geel vlindertje aanging.


      Ruark sloeg een arm om haar schouders en drukte haar even tegen zich aan. "Jij bent de meesteres van dit huis, dus jij bepaalt of de hond in huis mag of niet."


      "Ja, dat vergeet ik steeds, omdat ik er zo aan gewend ben om te doen wat mijn moeder zegt."


      "En wat zou zij zeggen van een huisdier in huis?"


      "O, dat zou ze niet toestaan. Toen ik zes jaar werd, kreeg ik van de Cliftons een jong hondje voor mijn verjaardag. Maar die moest buiten blijven want hij maakte Mariette bang en ziek."


      Ruark had eerder het idee dat Mariette jaloers was op Juliana's geschenk van de Cliftons, maar dat zei hij maar niet. "En wat zal Essie ervan vinden? Ze zal deze kleine bedelaar niet zo leuk vinden."


      "Als hij eenmaal zindelijk is, zal ze er geen bezwaar tegen hebben, denk ik."


      "Als ik Essie een beetje ken, zullen we daar snel genoeg achter komen."


      "Hoe heet de hond, Ruark?"


      "Dat mag jij bepalen. Ik noem hem Boy. Maar het wordt tijd dat hij een echte naam krijgt."


      Juliana bedacht dat het niet gemakkelijk voor Ruark moest zijn geweest om het hondje mee te nemen. Ze was ontroerd dat hij zoveel moeite had gedaan om haar een plezier te doen.


      "Ik zal erover nadenken."


      Ze keken een poosje naar de hond, die achter insekten aan ging en plotseling bleef staan, zijn kop schuin hield en naar een kikker keek die in het water van de gracht sprong.


      "Wat zou je ervan vinden om samen met me naar het dorp te gaan en me de veranderingen te laten zien die je daar hebt aangebracht? Sinds mijn terugkomst heeft Will-John niets anders gedaan dan jou prijzen. Ik wil het graag zelf zien."


      "Dat wil ik best, maar wat doen we met de hond?"


      "Die is waarschijnlijk wel toe aan een dutje," vertelde Ruark haar. "Ik zal hem naar de stal brengen, dan kunnen we hem straks weer ophalen."


      Toen hij even later terugkwam, had hij zijn zwarte hengst bij zich. "We kunnen wel te paard naar het dorp," verklaarde hij.


      "Zal ik mijn merrie halen?"


      Ruark keek op, waarna hij zijn hand naar haar uitstak en zei: "Nee, het is veel leuker om samen op één paard te rijden."


      Zonder veel moeite trok hij haar voor zich in het zadel. Met de armen om haar heen greep hij de teugels vast.


      Tijdens de rit over het pad naast de rivier rook het heerlijk naar de rhododendrons en azalea's, die in volle bloei stonden. Ruark reed vlak langs een grote rhododendronstruik, plukte een bloem en stak die achter haar oor.


      "Nu zie je er net uit als een zigeunermeisje, schat. Ik wil je gauw kennis laten maken met mijn moeder. Ik denk dat jullie goed met elkaar op kunnen schieten."


      "Was ze boos toen je haar vertelde over ons huwelijk?"


      "Wel verbaasd, niet boos. Vergeet niet dat ze een reden heeft om heel tolerant te zijn in een dergelijke situatie."


      "Ja, dat zal wel. Ze zal niet op jouw huwelijk reageren zoals jouw grootvader op het hare heeft gereageerd."


      "Klopt."


      "Ik wil haar graag ontmoeten. Ze moet een heel bijzondere vrouw zijn."


      "Dat is ze ook."


      In stilte reden ze een eindje door. Ten slotte zei ze: "Ruark, vraag je je nooit eens af hoe het met je grootvader gaat?"


      "Niet vaak," antwoordde hij kortaf. "Hij doet me net zo veel als mijn vader hém heeft gedaan. Niets dus."


      'Is dat niet een beetje hard? Misschien heeft hij wel spijt van wat hij in het verre verleden heeft gedaan."


      "Liana, waarom heb je het opeens over mijn grootvader?"


      "Weet ik niet. Misschien omdat ik het jammer vind dat je hem nooit hebt ontmoet. Je zou hem best heel aardig kunnen vinden als je hem kende."


      "Dat is best mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Ik ken zijn type: pompeus, zelfgenoegzaam, dominant. Hetzelfde soort man dat Spencer weldra zal worden." Zijn blik was gericht op de daken van de huizen in het dorp. "Waarom zou ik met hem kennismaken als al van tevoren vaststaat dat we elkaar niet mogen? Het verleden zal altijd tussen ons in blijven staan."


      Met een zucht zei Juliana: "Misschien is het beter om geen wraak te nemen op iets dat al zo lang geleden is gebeurd. De ruzie vond plaats tussen je vader en je grootvader. Met jou had het niets te maken."


      "Het had alles met mij te maken," weerlegde hij. "Waarom dacht je dat hij zoveel bezwaar maakte tegen een zigeunerin als schoondochter? Omdat zijn vooroordelen hem deden geloven dat haar kinderen niet geschikt waren om zijn land en titels te erven. Hij moest er niet aan denken dat er iemand met zijn naam rondliep, die inferieur bloed had."


      Wanhopig schudde ze haar hoofd. "Kon ik je maar bewijzen hoe verkeerd het is om je zo verbitterd te voelen."


      "Dat hoef je niet te bewijzen. Jij bent op geen enkele manier verantwoordelijk voor mijn verbittering."


      "Maar nu ik heb ontdekt hoe vriendelijk je bent, zou ik graag zien dat je die haatgevoelens kwijtraakte. Dan pas kun je volkomen gelukkig zijn."


      Hij steeg af en tilde haar van zijn paard. "Ik zal Heiden aan dit hek vastbinden. Dan kan hij een maaltje klaver eten terwijl wij in het dorp zijn."


      Met een bezorgd gezicht keek ze hem aan. "Wil je alsjeblieft nadenken over wat ik heb gezegd?" vroeg ze.


      Hij bukte zich om een klavertje te plukken. "Liana, dat klavertje met drie blaadjes is het symbool van Ierland," zei hij terwijl hij het haar voorhield. "Vanwege mijn grootvader heb ik van de klaver mijn handelsmerk gemaakt. Het staat voor wraak en het geeft me voldoening om die oude man te zien lijden voor wat hij mijn ouders heeft aangedaan." Hij balde zijn vuist zo stevig dat de tere blaadjes van het klavertje gekneusd werden. "En laat de zaak nu rusten, alsjeblieft."


      Juliana draaide zich om, maar meteen was hij bij haar en legde zijn handen op haar schouders. "Het spijt me, lieveling. Je moet je er niet zo veel van aantrekken. Het is allemaal ver voor jouw geboorte gebeurd. Je kunt niets begrijpen van menselijke hebzucht en valse trots."


      Terwijl ze hem in de ogen keek, besefte ze diep in haar hart dat trots op een dag wel eens de oorzaak van zijn eigen vernietiging kon zijn. Op de een of andere manier moest ze hem van zijn wraakzucht zien af te brengen.


      


      Ruark was verrukt over de veranderingen die het dorp had ondergaan. Hij sprak met de boeren en terwijl hij dat deed, bracht Juliana een bezoek aan mevrouw Ferguson en haar getrouwde dochter. Pas toen de vrouw haar trots een kopje thee aanbood, dacht ze opeens aan de schulden die ze op Ruarks naam had gemaakt. Daar moest ze zo snel mogelijk met hem over praten.


      Op het moment dat ze de mannen naar het huisjes zag komen, stond ze op en bedankte haar gastvrouw vriendelijk. Eenmaal buiten keek ze haar echtgenoot aan en zonder een woord met elkaar te spreken, wisselden ze een boodschap uit.


      "We kunnen maar beter opstappen," kondigde Ruark aan. "Het ziet ernaar uit dat het gaat regenen."


      Het was inderdaad al de hele dag bewolkt geweest, maar om de een of andere reden had Juliana het idee dat zijn wil om te vertrekken niets met het weer te maken had.


      Na de vriendelijke pachters gedag te hebben gezegd, bestegen ze Heiden en begonnen aan de terugrit naar Quarrystones.


      "Je hebt prima werk geleverd in het dorp, Liana," zei hij onderweg. "Misschien kan de struikrover nu al zijn aandacht uitsluitend op Moorlands concentreren."


      "Nu we het daar toch over hebben - hoe kon je zo brutaal zijn om Spencer en Mariette te vertellen dat de koets waarmee je reisde werd overvallen?"


      Daar moest hij om lachen. "Je had je eigen gezicht eens moeten zien toen ik dat vertelde. Schitterend! Bovendien bedacht ik dat het wel heel toevallig was als mijn rijtuig niet door die boef was overvallen."


      "Toch nam je een onnodig risico."


      "Maak je geen zorgen. Laten we liever over de pachters van Quarrystones praten. Ze zeiden dat je met je eigen handen hebt meegeholpen. Wat had ik dat graag willen zien."


      "We hebben allemaal hard gewerkt. Dat moest ook wel, want er was veel te doen."


      "Ik ben trots op je," zei hij vlak bij haar oor.


      "Dat zul je misschien niet meer zijn als ik beken wat ik heb gedaan." Ze draaide zich om om hem aan te kijken. "Misschien was het wel heel erg dom van me."


      Grinnikend informeerde hij: "Wat heb je dan gedaan?"


      Ze keek weer voor zich uit. "We hadden bijvoorbeeld zaad nodig en de dorpelingen moesten voldoende te eten hebben. Al het geld dat ik had heb ik uitgegeven. Daarna kreeg ik krediet van de winkeliers." Weer draaide ze zich in het zadel naar hem om. 'Ik zei tegen hen dat jij de schulden wel zou betalen."


      "Morgen zal ik wel naar de stad gaan om die schulden te vereffenen," antwoordde Ruark. "Het is een kleine prijs voor zoveel tevredenheid onder de pachters. En om jou zo gelukkig te zien."


      "Het zou wel eens een groot bedrag kunnen zijn," zei ze aarzelend terwijl ze zich weer omdraaide. "We hadden nogal wat nodig."


      "Zit er maar niet over in, ik regel het wel. Tenslotte is de hertog van Kilcairn niet berooid, weet je." Hij gaf haar een kusje in haar nek.


      "O, nee?" In het zadel draaide ze zich nogmaals naar hem om.


      "Zeker niet. Schat, je zult stil moeten blijven zitten in plaats van me zo te kwellen met die heerlijke rondingen van je, want anders zouden we wel eens heel erg laat op Quarrystones aan kunnen komen."


      Ze kon niet net doen alsof ze hem niet begreep, dus keek ze voor zich uit en zorgde ervoor dat ze heel stil bleef zitten. "Het spijt me,” zei ze en voelde dat hij lachte. "Wat bedoel je met de hertog van Kilcairn?" "Nou, gewoon wat ik zei. Ik ben een hertog met wat geld tot m'n beschikking."


      "Ik dacht dat je loog toen je mijn vader dat verhaaltje vertelde."


      "Ik lieg zelden."


      "Maar als je dan een rijke hertog bent, waarom doe je je dan voor als een struikrover?"


      "Ik zei dat ik een hertog was, niet dat ik rijk was."


      "Je zei dat je wat geld had."


      "Mijn landgoed levert veel geld op, maar zolang mijn moeder leeft, beschouw ik dat als haar inkomen. Het leven in Ierland is hard en er zijn veel mensen die ze probeert te helpen. Ik wil dat graag zo houden."


      "Ik begrijp het."


      Er vielen een paar spatjes regen. Ruark spoorde zijn paard aan tot draf.


      "Jij bent de wettige erfgenaam van Moorlands. Waarom eis je je rechten niet op?" wilde ze weten.


      "Als ik dat zou doen, zou die ouwe man aan de touwtjes blijven trekken. Kun je je voorstellen dat hij me geld geeft om die smerige varkensstallen schoon te maken, waarin zijn pachters gedwongen zijn te wonen? Als hij had gewild dat die huizen schoon werden gemaakt, had hij daar zelf wel voor gezorgd."


      Omdat ze wist dat het zinloos was om hem tegen te spreken tot hij kennis had gemaakt met zijn grootvader, zei ze slechts: "Het spijt me dat ik je in de schulden heb gestoken. Ik zal ervoor zorgen dat dat niet meer gebeurt."


      "Ach, Liana, maak je daar toch niet zo druk over. We zitten echt niet op zwart zaad. Ik kan die schulden gemakkelijk afbetalen en je hoeft me geen toestemming te vragen als je geld uit wilt geven voor welk doel dan ook."


      Aangekomen bij de stallen was er niemand om hen te begroeten. De stallen waren leeg.


      Terwijl Ruark Heiden de stal in bracht, zei hij: "De mannen zullen vanwege het slechte weer wel vroeg naar huis zijn gegaan. Kom binnen, schat, dan kan jij met het jonge hondje spelen terwijl ik Heiden roskam." Juliana trof het hondje opgerold in het hooi aan. Toen ze naast hem neerknielde, kwam hij kwispelend overeind.


      "Hallo, Boy." Ze kriebelde hem achter de oren. "We zullen je niet meer alleen laten, hoor. Van nu af aan ga je steeds met ons mee."


      Het dier sprong op haar schoot en drukte zijn neusje tegen haar hand tot ze hem weer aaide.


      "Hij is nu al een verwend krengetje," merkte Ruark op.


      Op dat moment werd het hondje afgeleid door een ritselend geluid. Terwijl hij in de richting keek waar het geluid vandaan kwam, luisterde hij aandachtig. Het bleek een muisje te zijn dat over het gangpad tussen de paardenboxen liep. Keffend ging hij er achteraan.


      Ruark en Juliana moesten er hartelijk om lachen, maar toen ze elkaar aankeken, werden ze opeens ernstig.


      "Die muis zal hem wel een poosje bezighouden," zei Ruark, waarna hij zich op een hooibaal naast haar liet vallen. "En we kunnen maar beter niet naar buiten gaan, want het regent dat het giet." Zachtjes knabbelde hij aan haar oor. "Gelukkig zijn we hier alleen." Zijn lippen gleden naar haar hals. "En het enige waaraan ik vanmorgen heb kunnen denken, was de afgelopen nacht." Plagend drukte hij een kusje op haar mondhoek en een op haar ooglid. "Zullen we...?"


      "In de stal?" vroeg ze ademloos.


      "Waarom niet?" mompelde hij.


      "We zouden naar onze slaapkamer kunnen gaan."


      "Veel te ver weg."


      Ten slotte kuste hij haar lippen, die gewillig vaneen gingen. Hartstochtelijk beantwoordde ze zijn kus.


      Hij maakte de knoopjes van haar japon los en liet zijn hand plagend en opwindend naar een van haar blote borsten gaan.


      "Ruark," fluisterde ze in een zwakke poging om hem tegen te houden. "Stel dat er iemand binnenkomt, wat dan?"


      "Sst, schat. Daar kunnen we het later wel over hebben." Handig schoof hij de japon over haar schouders, samen met het hemdje dat ze droeg.


      "Rotdingen," zei hij, terwijl hij haar onderrokken uittrok. "Waarom dragen vrouwen toch zo veel kleren?"


      Lachend antwoordde ze: "Nou, kennelijk om hun maagdelijkheid te beschermen."


      Hij sloeg een sterke arm om haar middel, stond op en trok haar mee overeind. Met zijn vrije hand slaagde hij erin haar jurk uit te trekken en hem opzij te gooien. Vervolgens legde hij haar neer op het hooi en maakte de koordjes van haar lange onderbroek los.


      "Nee," riep ze lachend uit.


      "Liana, mijn lief," zei hij met schorre stem, waarna hij op haar ging liggen.


      Ongeduldig trok hij haar broek naar beneden en ontdeed zich haastig van zijn eigen kleding.


      Toen ze één werden, sloeg ze haar armen om hem heen. Deze keer was er geen sprake van pijn en genoten ze beiden van het aloude liefdesspel.


      


      Later lagen ze stilletjes naast elkaar na te genieten en hoorden de regen op het zinken dak kletteren.


      Na een tijdje draaide Ruark zich op zijn zij. "Ik ga nu begrijpen waarom de zigeuners het vrijgezellenbestaan onnatuurlijk vinden. Het huwelijksleven is veel leuker."


      "Ja, veel leuker," was ze het met hem eens.


      "Au!" Ruark schoot overeind, zijn gezicht vertrokken van pijn.


      "Wat is er?"


      "Die duivel heeft me gebeten," jammerde hij terwijl hij over zijn enkel wreef.


      Omdat hij geen zin meer had om achter de muis aan te jagen, was het hondje teruggekeerd naar de stal en vroeg om aandacht.


      "Arm beestje," zei Juliana. "Hij vindt het maar niks om zo verwaarloosd te worden."


      "Arm beestje?" Ruark trok zijn zwarte wenkbrauwen op. "Die hond? En ik dan? Ik ben gewond geraakt."


      Ze keek naar de rode plek die nauwelijks zichtbaar was en drukte er een kusje op. "Zo beter?"


      "Mmm, veel beter," antwoordde hij terwijl hij haar weer in zijn armen trok. Net toen hij zijn hoofd naar het hare boog om haar te kussen, sprong het hondje grommend bovenop hem.


      Juliana begon te lachen. "Hij wil spelen, Ruark. Is het geen schatje?"


      Weer sprong het hondje bovenop hen, maar deze keer nam hij een kledingstuk in zijn bek en ging ermee vandoor. Alvorens de stal uit te lopen, keek hij even achterom, alsof hij verwachtte dat ze hem achterna gingen.


      "Ruark, hij heeft mijn hemdje in zijn bek!"


      De hond stond vrolijk te kwispelen. En toen Ruark overeind kwam, schudde het dier grommend met zijn kop.


      Juliana gunde zich geen moment om naar de naakte Ruark te kijken, die achter het hondje aan de stal uitrende.


      "O, hemel, hou hem tegen voor iemand ziet wat hij in zijn bek heeft!" Ze griste haar kleren van de vloer en ging snel achter ze aan.


      "Dat verrekte beest!" Haastig trok Ruark zijn broek en laarzen aan. "Kleed je aan, dan zal ik hem grijpen."


      Over haar hoofd trok Juliana haar jurk aan, pakte Ruarks overhemd van de grond en rende de stal uit. Ze zag haar echtgenoot achter de hond aan hollen, die het hemdje nog steeds in zijn bek had.


      "Blijf staan, ellendige dief!" hoorde ze Ruark schreeuwen.


      Het hondje bleef lang genoeg staan om zijn achtervolger hem een stuk in te laten halen, maar daarna zette hij het weer op een rennen. Lachend tilde Juliana haar rokken op en ging achter hen aan.


      Het regende nog maar een beetje, maar het gras was inmiddels flink nat geworden, en toen Ruark de hoek van het huis om rende gleed hij uit en viel. Snel ging Juliana naar hem toe en viel naast hem op haar knieën. "Alles goed?" vroeg ze. "Heb je je geen pijn gedaan?"


      "Nee, maar als ik die hond te pakken krijg, ben ik niet meer verantwoordelijk voor mijn daden."


      Op dat moment kwam Will-John gekleed in een oliejas vrolijk fluitend de hoek om. Toen hij stil bleef staan en naar hen keek, twinkelden zijn ogen. "Is er iets?" informeerde hij geamuseerd.


      "Nee," siste Ruark. "We spelen met de hond, dat is alles. Dat verrekte beest heeft iets van ons gestolen."


      "Zoeken jullie dit soms?" vroeg Will-John. Uit de zak van zijn regenjas haalde hij het verfomfaaide hemdje. "Ik zag het diertje ermee rondhollen en heb het uit zijn bek gehaald."


      Achteraf vroeg Juliana zich af hoe Will-John zijn gezicht zo goed in de plooi had weten te houden. Ze moesten er belachelijk hebben uitgezien - zij in haar gekreukte jurk met hooisprieten in haar haren en Ruark half gekleed en des duivels.


      Omdat ze geen plausibele uitleg kon geven, had ze hem alleen maar bedankt en het hemdje van hem aangenomen. Vervolgens was ze met opgeheven kin het huis binnengegaan en had de twee mannen en de hond achter zich gelaten.
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      Tijdens de maaltijd van die avond voelde Juliana zich allesbehalve op haar gemak. Zoals gewoonlijk zaten ook Essie en Will-John aan tafel en Juliana had het gevoel dat de oude echtelieden elkaar om de haverklap veelbetekenende blikken toewierpen. Telkens wanneer Juliana eraan dacht dat Will-John haar hemdje uit de bek van het hondje had gehaald, kreeg ze een hoofd als vuur. Die vervloekte Ruark ook met zijn impulsieve ideeën!


      Toen ze naar haar echtgenoot keek, zag ze dat hij met een bezorgd gezicht naar haar staarde. Nee, het was niet alleen zijn schuld geweest. Ze had erop aan moeten dringen dat ze naar de beslotenheid van hun eigen kamer gingen. Als ze dit soort situaties in de toekomst wilde vermijden, moest ze ook haar eigen impulsiviteit onder controle weten te houden.


      Toch zou ze het liefst om de tafel heen lopen en haar man over zijn wang aaien. Ze wist precies hoe zijn gebruinde huid aanvoelde. Terwijl ze naar hem keek, vroeg ze zich af of hij er enig idee van had welke richting haar gedachten uitgingen.


      "Je bent erg stil vanavond, juffrouw Juli," merkte Essie op. "Het zou me niets verbazen als je ziek werd. Wie loopt er nou half gekleed in de regen?"


      Snel wierp Juliana een blik op Will-John.


      "Ik word niet ziek," protesteerde ze. "Ik ben alleen een beetje vermoeid."


      "Hmm."


      "Waarom gaan we vanavond niet vroeg naar bed, schat?" zei Ruark. "Je kunt wel een beetje extra rust gebruiken."


      Knikkend wierp ze een blik op het hondje, dat op de vloer naast haar stoel lag te slapen.


      "Ja, en als jullie naar boven gaan, neem dat lastpak dan ook mee," zei Essie morrend. "De hele avond heeft hij in de keuken lopen bedelen. En toen ik hem niets gaf, pikte hij wat hij hebben wilde."


      Will-John lachte. "Dat arme ding vraagt aandacht van mensen die het veel te druk hebben met andere dingen."


      Ruark en Juliana keken elkaar even aan, maar gelukkig besteedde Essie geen aandacht aan de opmerking van haar man. Ze ruimde de tafel af en ging naar de keuken. Meteen daarna wendde Juliana zich tot Will-John met de vraag: "Heb je Essie verteld wat er is gebeurd?"


      "Nee, meisje," antwoordde hij grinnikend. "Dat vond ik niet nodig. Maar ook al had ik het wel gedaan, dan had dat oudje niets durven zeggen."


      "Hoezo niet?"


      "Dacht je nou heus dat Essie nooit een hemdje was kwijtgeraakt?"


      "Essie? Dat kun je niet menen!"


      "Bijzonderheden vertel ik je niet." Hij gaf een knipoog. "Zit er nou maar niet meer over in. Ik had je niet zo moeten plagen." Terwijl hij zijn pijp stopte, liep hij de kamer uit.


      Even later gingen Ruark en Juliana gearmd de trap op, gevolgd door het hondje.


      "Ik dacht dat er nooit een eind aan die maaltijd zou komen," verzuchtte Juliana toen hij de deur van hun kamer dicht had gedaan. "Ik was bang. Wat moet Will-John wel gedacht hebben?"


      "Ik vond niet dat je er bang uitzag, schat." Hij kuste haar. "Toen we elkaar over de tafel heen aankeken, had ik durven zweren dat je met je gedachten heel ergens anders was."


      "Hoe kun je dat nou weten?"


      "Je wilt me niet vertellen waaraan je toen dacht, hè?"


      "Nee."


      Hij legde zijn handen om haar middel. "Dan moet ik er op een andere manier achter zien te komen." Hij kietelde haar. Giechelend maakte ze zich van hem los en liep de kamer door. Met een paar grote stappen was hij bij haar, tilde haar op en gooide haar op het bed, waarna hij naast haar neer plofte. Hoewel ze schopte en sloeg, bleef hij haar kietelen. "Geef het nou maar toe, schat. Waar dacht je aan?"


      "Dat vertel ik je nooit."


      Op dat moment sprong het hondje, dat een poosje naar hen had zitten kijken, op het bed. Ruark lachte om het gegrom van het diertje, maar slaakte even later een kreet van pijn toen de hond hem in zijn arm beet.


      "Verdraaid, dat noem ik geen spelen meer," riep hij uit.


      "Nee, natuurlijk niet. Hij beschermt zijn bazin." Juliana aaide het dier over zijn kop.


      "Zijn bazin hoeft toch zeker niet beschermd te worden tegen haar eigen man? Gooi hem van het bed, Liana."


      "Beloof je dat je je zult gedragen?"


      "Ja, dat beloof ik."


      Ze pakte het hondje op en zette het op de vloer naast het bed. "Blijf daar, Boy," gelastte ze op vriendelijke toon.


      Met zijn kopje een beetje scheef keek het dier naar hen.


      "Die hond moet discipline worden bijgebracht," zei Ruark.


      "Dat moet jij nodig zeggen."


      "Hoe bedoel je?"


      "Hoe denk je hem iets te leren waarvan je zelf niets af weet?"


      "Wil je mijn geduld op de proef stellen?" Hij sloeg zijn armen om haar heen. Net toen ze dacht dat hij haar ging kussen, kietelde hij haar weer.


      "Ruark, hou op!" riep ze uit.


      "Niet voordat je je verontschuldigt voor die opmerking. Au!"


      Het hondje was bovenop hem gesprongen en scheurde met zijn scherpe tandjes een mouw van Ruarks overhemd.


      "Oké, jij wint. Haal hem weg. Ik beloof je dat ik je met rust zal laten."


      Juliana tilde het dier op en sprak hem sussend toe. "Sst, Boy, het is goed."


      Ruark ging van het bed terwijl hij het hondje angstvallig in de gaten hield. "Ik heb een grote vergissing gemaakt door dat beest mee te nemen," merkte hij op en keek naar zijn gescheurde mouw. "Hoe kon ik weten dat hij een waakhond zou worden?"


      Juliana liet zich van het bed glijden. "Zolang je je netjes gedraagt, heb je geen last van hem. Nou, ik ga even mijn nachtjapon aantrekken en daarna naar bed."


      Samen met de hond ging ze de badkamer in. En toen ze terugkwam, lag Ruark al in bed, met zijn handen onder zijn hoofd gevouwen. Zijn gezicht klaarde op toen hij zag dat het hondje op het haardkleed ging liggen.


      Toen Juliana het bed naderde, sloeg Ruark de dekens voor haar opzij.


      "Wat een dag hebben we achter de rug, hè?" Hij sloeg een arm om haar heen. Net op het moment dat hij haar wilde kussen, gromde het hondje weer.


      Ruark kreunde. "Verdorie, houden we dit? Kunnen we hem niet opsluiten in de badkamer? Ik word niet goed van dat beest. Telkens wanneer ik je aanraak, gaat hij grommen."


      "Hij zal het daar vast niet leuk vinden, maar we kunnen het proberen."


      Zodra ze hem naar de aangrenzende kamer had gebracht, begon de hond te blaffen en aan de deur te krabben.


      "Denk je dat hij Essie en Will-John wakker maakt?" vroeg ze.


      Het harde gekef ging over in een doordringend gejank. Juliana drukte haar handen tegen haar oren. "Mijn hemel!"


      "Dat ellendige beest," gromde Ruark. "Waarom heb ik hem niet in Ierland gelaten?"


      Het gejank bleef aanhouden.


      "Ik moet hem stil zien te krijgen," zei ze.


      Ze maakte de badkamerdeur open, waarna het hondje enthousiast tegen haar opsprong. Ze gaf hem een klopje op zijn kop en zei: "Ga liggen en slapen, pup. Alles is goed."


      Net toen ze haar hoofd op het kussen had gelegd, sprong het hondje op het bed en ging aan haar voeten liggen.


      Ruark testte hem door een hand op Juliana's arm te leggen. Onmiddellijk begon het hondje te grommen en ging tussen hen in liggen. Met zijn goudbruine ogen hield hij Ruark in de gaten.


      "Misschien gaat hij zo slapen," veronderstelde Juliana. "Laten we een poosje stil blijven liggen om te kijken wat er gebeurt."


      Dat stond Ruark niet zo aan. "Ik gooi hem eruit, dan is het afgelopen."


      "Als we hem in de hal zetten, houdt hij iedereen wakker."


      "Ik dacht eigenlijk meer aan de stallen."


      "Nee, dat kunnen we niet doen, want hij begrijpt niet waarom hij gestraft wordt."


      Ruark trok een gezicht. "Nou, ik begrijp ook niet waarom ik word gestraft," mopperde hij.


      Ze lachte zachtjes. "Kijk, hij slaapt al."


      Zo zachtjes mogelijk schoof ze naar haar man toe, maar op het moment dat Ruark zijn hand naar haar schouder liet gaan, liet het hondje grommend zijn tanden zien.


      "Ik geef het op," zei hij. "Ik ga slapen,"


      Korzelig keerde hij haar zijn rug toe en trok de dekens tot aan zijn nek omhoog. "Ik ben blij dat ik geen Ierse wolfshond voor je heb meegenomen," sputterde hij nog. De hele nacht door hield het hondje hem in de gaten. Telkens wanneer Ruark een beweging maakte, gingen de haren van het dier overeind staan en gromde het.


      Zo ging het twee nachten door. Op de derde ochtend begaf Ruark zich naar de keuken om Essie te vragen een picknickmand in te pakken. Terwijl hij naar Juliana keek, zei hij: "Liana en ik gaan ergens heen waar we alleen kunnen zijn. Zonder het gezelschap van dat mormel."


      Essie keek op van het deeg dat ze aan het kneden was. "Ik zou niet weten waar jullie dan naar toe moeten, want dat beest komt overal."


      "Maak je geen zorgen, ik heb iets bedacht. Maak nou die lunch maar klaar, en Liana, zorg dat we over een uurtje weg kunnen."


      Toen hij weg was, begon Essie te grinniken. "Nou, nou, juffrouw Juli. Die echtgenoot van je is behoorlijk humeurig."


      "Ja, hè? Ik zal me maar gauw gaan verkleden."


      


      Een uur later kwam Ruark haar halen. En toen hij haar zag, gekleed in een witte zomerjurk met gele bloemen, grijnsde hij voor het eerst sinds lange tijd.


      "Wat zie je er mooi uit, schat. Ik ben blij dat ik je nu een poosje helemaal voor mezelf heb."


      Met de mand vol lekkers bij zich liepen ze de achterdeur uit naar de rivier. De roeiboot, waarmee de Lowell-kinderen dikwijls hadden gevaren, was vastgemaakt aan de oever.


      Ruark zette de mand op de kussens die hij op de bodem van de boot had gelegd. Vervolgens tilde hij Juliana op en liet haar plaatsnemen op de kussens. Na handig het touw te hebben losgemaakt, gebruikte hij een van de riemen om de boot af te duwen van de oever. En net toen hij wilde gaan roeien, zagen ze het hondje luid blaffend langs de oever hollen.


      Het dier bleef meehollen tot hij aan het eind van het gazon kwam. Heel even stak hij een voorpoot in het water, maar trok hem snel terug. Aangezien zwemmen hem niet zo aantrekkelijk leek, was hard keffen het enige wat hij kon doen. Net zo lang tot ze uit het gezicht waren verdwenen.


      


      "We gaan naar de plek waar de rivier en het kanaal samenvloeien," informeerde Ruark haar. "Het is daar koel en rustig en van het huis kunnen ze ons niet zien." Op de plaats van bestemming aangekomen, maakte hij de boot vast aan een jonge wilg. Vervolgens ging hij naast haar op de kussens zitten.


      "Weet je wel hoe fijn het is om je te kunnen aanraken en niet door die hond te worden aangevallen?" Hij legde een warme hand tegen de zijkant van haar hals en boog zich naar haar toe om haar te kussen.


      Maar toen de kus vuriger werd, duwde Juliana hem een eindje van zich af. Ze wist waar dit toe leidde, maar het was klaarlichte dag en ze was nog steeds een beetje van haar stuk door wat er na hun vrijpartij in de stallen was gebeurd.


      "Zullen we eens kijken wat Essie ons heeft meegegeven?" vroeg ze.


      "Mmm, ik heb een behoorlijke honger," gaf hij toe terwijl hij kusjes op haar wang drukte.


      In de mand troffen ze koude ham aan, sandwiches, appelflappen met krenten en een fles koele wijn.


      "Ziet dat er niet heerlijk uit?" Juliana ontvouwde twee linnen servetten.


      Grinnikend antwoordde hij: "Oké schat, we gaan lunchen. Misschien kan ik je later nog wel duidelijk maken wat mijn werkelijke reden was om hier naartoe te gaan."


      Hij maakte de fles open en schonk één glas vol. Eerst liet hij Juliana een slokje nemen, daarna nam hij er zelf een.


      Onder het eten zei ze: "Op die dag dat je de postkoets overviel, had ik nooit kunnen dromen dat ik je nog eens zou zien. En zeker niet dat we op deze manier samen zouden zijn."


      "Ik wel. Toen je je niet door mijn mannen uit het rijtuig wilde laten helpen, had je meteen mijn volle aandacht. En toen je capuchon afwaaide, waardoor ik je gezicht pas goed kon zien, was ik verloren."


      Ze gaf hem een appelflap en zei: "Je overdrijft. Die dag zag ik er allesbehalve aantrekkelijk uit."


      "Je moet niet vergeten dat ik al van alles en nog wat over je had gehoord van de Cliftons. Het was erg opwindend om de heilige Juliana in hoogst eigen persoon te ontmoeten." Zijn ogen lachten. "Bovendien kan ik goed oordelen over vrouwelijk schoon."


      "Nou, dat zal Chavo zeker niet met je eens zijn geweest. Wat hij zei kon ik niet verstaan, maar de toon waarop hij het zei, maakte me veel duidelijk."


      "Sommige mannen zijn stom als het om vrouwen gaat. Ze zien alleen het uiterlijk en verder niets. Bij mij was het meteen vanaf het begin al anders."


      "In welk opzicht?"


      "Ik zag niet alleen dat je een lief gezichtje had, maar ook hoe het gesteld was met je geest en je ziel. Terwijl Chavo jou zag als een schooljuf, had ik dat idee helemaal niet. En mijn instinct bleek gelijk te hebben. Wil je weten hoe ik je zie?”


      Juliana verkruimelde het laatste stukje van haar sandwich en voerde het aan de voorbij zwemmende eendjes. "Ja."


      "Je doet me denken aan een van de beroemde courtisanes uit het verleden."


      "Een courtisane?" vroeg ze geschokt. "Denk je zo over me?"


      "Het was bedoeld als een compliment."


      "Dat zie ik niet in," antwoordde ze stijfjes.


      Lachend draaide hij haar gezicht naar het zijne. "Ik bedoelde dat je niet alleen mooi bent, maar ook intelligent en pittig, wat je heel bijzonder maakt. Kijk eens naar de vrouwen die de maîtresses van koningen waren. De meesten van hen waren mooi genoeg, maar degenen wier namen we ons nog steeds herinneren, beschikten over veel meer dan slechts uiterlijke schoonheid. Begrijp je nu wat ik bedoel?"


      "Ik geloof het wel."


      "Een knap smoeltje is in het begin best leuk, maar er is meer voor nodig om een vrouw echt aantrekkelijk te maken. Neem jou nou, bijvoorbeeld. Je hebt een verfrissend originele en creatieve geest en je hebt pit. Je zou bijna de volmaakte maîtresse kunnen zijn." Met zijn lippen streek hij over de hare.


      "Waarom ben je dan met me getrouwd?" vroeg ze.


      "Omdat je de kille berekening niet hebt die die vrouwen hadden. Dat gebrek maakt van jou de volmaakte echtgenote."


      "Ik ben bang dat volmaakt niet het juiste woord is," zei ze zacht. "Er is zo veel dat ik nog niet weet."


      "Daarom ben je juist volmaakt. Want het geeft mij de gelegenheid om je dingen te leren."


      "Nou, dan hoop ik wel dat je beter bent in het trainen van een vrouw dan van een hond." Giechelend drukte ze haar hoofd tegen zijn schouder.


      Lachend antwoordde hij: "Laten we hopen dat mijn vrouw een gewilliger student is." Ernstig en schor voegde hij eraan toe: "Lieveling, ik heb je de twee afgelopen nachten erg gemist."


      Ze kusten elkaar tot ze buiten adem waren. Onderwijl schoof Ruark de japon over haar schouders en maakte de knoopjes op de rug los.


      "Liana," zei hij even later, "wil je me helpen met die onderrokken? Ik ben veel te ongeduldig en ben bang dat ik ze stuk trek."


      Ze stond op, trok haar jurk verder uit en ontdeed zich ook van de petticoats. En toen hij over haar blote kuit streek, deed ze lachend een stapje achteruit maar wankelde.


      "Liana," schreeuwde hij terwijl hij probeerde haar arm vast te grijpen.


      Met een gilletje viel ze even later in de rivier. Haastig trok Ruark zijn laarzen uit, maar voor hij in het water kon duiken, kwam ze hoestend en proestend boven. "Alles goed?" informeerde hij.


      "Ja hoor. Het water is redelijk warm. En aangezien ik nu toch al nat ben, kan ik net zo goed even gaan zwemmen." Met grote slagen zwom ze bij hem vandaan. "Kom er ook in."


      Na de boot met een touw te hebben vastgebonden aan een boom, trok hij zijn overhemd en broek uit en dook het water in. Daarna plukte hij een gele lis, klemde de steel tussen zijn tanden en zwom haar langzaam achterna.


      Toen hij haar had ingehaald, sloeg hij een gespierde arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Met de bloem streek hij over haar lippen en zei: "Wist je dat de lis het symbool is van vlammen? Het betekent dat ik in vuur en vlam voor je sta."


      Op het moment dat hij haar kuste, viel de bloem in het water en werd meegevoerd door de stroom.


      Nadat Ruark haar lange onderbroek had losgemaakt, schopte ze het ding weg. Hij sloeg zijn handen om haar billen en trok haar weer naar zich toe. Hoewel ze wist dat ze zich er later om zou schamen, sloeg ze haar benen om hem heen.


      Enkele ogenblikken lang lieten ze zich drijven in het water met de vele waterlelies om hen heen. Aangekomen bij de oever, waar ze in het water bleven staan, werden ze één.


      Later zwommen ze nog een poosje, maar toen de zon onderging, zwommen ze terug naar de boot. Bij het aankleden merkte Juliana dat haar lange onderbroek weg was. Hoe goed ze ook zochten, ze konden het kledingstuk niet meer vinden. Waarschijnlijk was het meegenomen door de rivier.


      


      Een uurtje later roeide Ruark de boot terug naar huis. Will-John, die buiten zat, kwam naar hen toe om de boot vast te binden. Vervolgens keek hij hen grijnzend aan.


      "Waarom lach je?" vroeg Ruark argwanend.


      "Ik ben wezen vissen," verklaarde de oudere man. "En nou dacht ik dat jullie wel wilden weten wat ik heb gevangen."


      "Will-John, heb je eindelijk die grote gespikkelde forel gevangen waar je al jaren achteraan zit?" vroeg Juliana enthousiast. "En krijgen we die vanavond op ons bord?"


      Grinnikend maakte de oude man de vismand open. "Essie moet wel een heel erg lekker sausje bereiden om deze vis eetbaar te maken." Hij haalde een doorweekt kledingstuk tevoorschijn. "Ik heb dit opgevist uit de rivier."


      Juliana kreeg een hoofd als vuur toen ze haar lange onderbroek herkende. Ze dacht Ruark achter haar te horen lachen, maar het bloed bonsde zo hard in haar oren dat ze zich daarin kon vergissen. Na de vernederende gebeurtenis in de stal, was dit te veel voor haar.


      Ze stapte uit de boot en griste de broek uit Will-Johns hand. "Dank je," siste ze. "Ik moet hem met het waswater hebben weggegooid toen ik de was deed."


      Vervolgens liep ze zo waardig mogelijk over het gras naar de achterdeur en haar slaapkamer. Na de deur met een harde klap te hebben dichtgesmeten, nam ze zich voor nooit meer een voet buiten deze kamer te zetten!


      


      De warme, zonnige dagen gingen voorbij en Juliana had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld.


      Op een middag nam ze haar schilderspullen mee naar de tuin om er de prachtige blauwe delphiniums te schilderen. Terwijl de zon op haar rug scheen en de bijtjes om haar heen zoemden, maakte ze twee schilderijtjes die ze daarna op een ezel zette om ze te laten drogen.


      Net wilde ze haar schildersbenodigdheden inpakken toen ze het vrolijk blaffende hondje aan zag komen, gevolgd door Ruark.


      "We kwamen even kijken of je al klaar was met schilderen. Essie zei dat de thee over een half uurtje klaar is. Ondertussen wil ik proberen die hond gehoorzaamheid bij te brengen. Ik zal eens kijken of hij deze leren bal ophaalt."


      Toen ze overeind kwam, ging hij achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Terwijl hij over zijn schouder naar de schilderijtjes keek, zei hij: "Je hebt veel talent, Liana. Ik ben trots op je." Hij gaf haar een kusje op haar wang.


      "Dank je, hoewel ik het vermoeden heb dat je compliment alleen maar was bedoeld om me over te halen je te helpen bij het trainen van Jakel." Nog maar kort geleden hadden ze de spaniël de naam Jakel gegeven, dat hond betekende in de zigeunertaal.


      "Hij begint zich al een beetje beter te gedragen," zei Ruark, waarna hij een kwast uit de bek van de hond haalde en hem teruggaf aan Juliana. "Ik mag nu van hem in mijn eigen bed slapen en hij gromt alleen nog een beetje als ik avances maak."


      "Goed dan, ik zal je helpen."


      Het bleek echter niet zo gemakkelijk te zijn om de hond de bal te laten halen. Uiteindelijk kwam het erop neer dat het hondje alleen maar achter de bal aan wilde gaan als Ruark ermee wegliep. Het was lachwekkend om naar dat stel te kijken. En toen Ruark struikelde en viel, onderdrukte Juliana haar lach en rende naar hem toe. Zodra ze op haar knieën naast hem zat, sloeg hij zijn armen om haar middel en rolden ze samen over het gras.


      Met hun armen om elkaar heengeslagen kusten ze elkaar.


      "Wat een aardig tafereeltje," klonk opeens een vrouwenstem.


      Onmiddellijk lieten ze elkaar los en zagen dat Mariette vlak bij hen stond. Chavo bracht haar paard naar de stal.


      "Ik heb jullie geroepen," zei ze. "Hoorden jullie me niet?"


      Ruark stond op en trok Juliana overeind. "Sorry, we waren bezig... eh, met het trainen van de hond," zei Ruark. Hij moest lachen om de beteuterde uitdrukking op Mariette's gezicht.


      Tot zijn verbazing glimlachte zijn vrouw naar haar zusje en trok zich kennelijk niets aan van haar verwarde haren en gekreukte rok. "Wat brengt jou naar Quarrystones, Mariette?"


      "Ik had zin om thee bij je te komen drinken. Het begint knap saai te worden op Moorlands."


      "Laten we naar binnen gaan. Essie zal de thee wel klaar hebben." Juliana keek op naar de lange man naast haar. "Een andere keer gaan we wel verder met de lessen van Jakel."


      Hij sloeg een arm om haar middel toen ze naar het huis liepen en was zich ervan bewust dat Mariette's toegeknepen ogen geen detail van hun intimiteit miste.


      Essie had de thee klaargezet in de woonkamer, voor de open ramen. Ze zei Mariette ongeïnteresseerd gedag en deed geen moeite om te verbergen dat ze absoluut niet was ingenomen met het onaangekondigde bezoek van de vrouw.


      Mariette nam plaats op de bank, schikte de rokken van haar rijkostuum om zich heen en trok haar handschoenen uit. Vervolgens boog ze zich naar voren om naar de theepot te reiken. "Zal ik inschenken?"


      "Doe geen moeite," antwoordde Juliana, waarna ze de drie kopjes inschonk.


      "Ik probeerde alleen maar te helpen."


      "Ja, dat zal wel, maar dat hoeft niet. Per slot van rekening ben jij onze gast."


      Mariette nam het kopje en schoteltje aan dat Ruark haar aanbood. "Over gasten gesproken..." zei ze. "Het ziet ernaar uit dat we die ook op Moorlands zullen krijgen. Het zijn vrienden van Spencer."


      "Wat leuk voor je om kennis te maken met vrienden van je echtgenoot," merkte Ruark als terloops op. "Waar komen ze vandaan?"


      "Uit Londen. Spencer kaartte vroeger met ze in de diverse clubs in de stad, en ze beweren dat ze hem missen. Maar Spencer denkt dat ze mij willen zien. Ik weet niet of ik me gevleid moet voelen of het vervelend moet vinden."


      "Vervelend?" Over de rand van haar kopje keek Juliana haar zuster aan.


      "Ja. Behalve de bedienden zal ik de enige vrouw zijn. Ik zal me rot vervelen als die mannen zitten te kaarten."


      "Ach, misschien valt dat best mee," veronderstelde Juliana.


      Mariette gaf geen antwoord, maar richtte al haar aandacht op Ruark. "Tussen twee haakjes, lieve broer, Spencer vroeg me jou uit te nodigen voor de kaartavond die hij zaterdag geeft. Hij dacht dat je het misschien wel leuk zou vinden om enkele vrienden van hem te ontmoeten."


      "Wat aardig van hem," antwoordde Ruark. "Zeg maar tegen hem dat ik graag op zijn uitnodiging inga." Hij pakte Juliana's hand vast en liet erop volgen: "Als mijn vrouw me een poosje kan missen, althans."


      Juliana bloosde licht. "Natuurlijk, ga maar gerust. Het is al weer aardig lang geleden dat je een avondje met anderen hebt doorgebracht."


      Na haar hand te hebben omgedraaid, drukte hij met twinkelde ogen een kusje op haar handpalm. "Hoewel dat waar is, heb ik niets te klagen over de avonden die ik alleen met jou doorbreng."


      Mariette zette haar kopje zo hard neer dat het rinkelde op het schoteltje. "Ik moet hoognodig opstappen." Ze pakte haar handschoenen en stond op.


      "Maar je bent er net," protesteerde Juliana.


      "Als ik langer blijf, mist Spencer me. Ik ben alleen maar gekomen om Ruark uit te nodigen."


      Zodra ze weg was, nam Ruark zijn vrouw in zijn armen en vroeg: "Waar waren we gebleven?"


    

  


  
    
      

    


    
      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Het goede weer hield aan en weldra kon er gehooid worden. Op een dag, toen Ruark had besloten een handje mee te helpen, ontving Juliana een boodschap van Edward Hamilton en ging ze naar de bossen ten noorden van Quarrystones om hem te ontmoeten.


      De oude man zag er allesbehalve gelukkig uit. Hij leek nog krommer te lopen dan hij al deed en zijn gezicht leek meer rimpels te hebben gekregen.


      "Kind, wat is het fijn om je weer te zien." Hij pakte haar bij haar arm. "Ik ben die lange gezichten zat en ook dat ik zo in de gaten word gehouden en word behandeld als een kind. Ik dacht dat Spencer wel snel weer terug zou gaan naar Londen, maar hij blijft nog een poos."


      "Misschien gaan hij en Mariette weg wanneer de gasten weer weg zijn."


      "Het is te hopen. Je weet niet half hoezeer ik onze ontmoetingen heb gemist. Als mijn kleinzoon op Moorlands is, heb ik geen leven."


      "Dat vind ik heel naar voor je." Ze keek naar de man die zo veel op haar echtgenoot leek. "Maar vanmiddag kunnen we tenminste gezellig praten en schilderen, en Spencer en Mariette weg wensen."


      "Mariette!" Er ging een huivering door de oude man heen. "Ik weiger te geloven dat ze familie van je is. Nog nooit heb ik een vrouw gezien die zo egoïstisch en hebberig was."


      "Mariette is altijd verwend geweest, omdat ze als baby een zwakke gezondheid had. Door speciale zorg en behandeling werd ze wat sterker, maar tegen die tijd was ze er al te zeer aan gewend dat ze in alles haar zin kreeg."


      "Haar gezondheid verbeterde, maar haar karakter niet, hè? Ik denk niet dat het erg prettig voor jou was om in haar schaduw te moeten opgroeien."


      "Ik heb altijd gedacht dat vader en moeder meer van haar hielden dan van mijn broer en mij, en dat vond ik helemaal niet leuk. Maar toen ik ouder werd, besefte ik dat er andere manieren zijn om van mensen te houden en andere manieren om die liefde te uiten. Mariette had meer aandacht nodig dan Jeremy en ik; mijn ouders hebben dat begrepen."


      "Misschien heb je gelijk. Toch zal ze nooit zo sterk worden als jij. Nooit zo onafhankelijk of capabel."


      "Maar ze is nu een getrouwde vrouw en heeft Spencer om voor haar te zorgen."


      De oudere man snoof. "De hemel sta ons bij. Mijn kleinzoon heeft zelf iemand nodig die voor hem zorgt. Volgens mij is zij nog sterker dan hij."


      "Dan zullen Mariette's nieuwe verantwoordelijkheden haar wel volwassen maken."


      "Dat zullen we dan maar hopen, maar ik vrees dat ze nooit van die hebberigheid afkomt. Dat zit te diep geworteld."


      "Ja, dat is zo."


      "Ik moet je voor haar waarschuwen, lieverd. Om de een of andere reden geloof ik niet dat ze liefdevolle gevoelens jegens jou koestert."


      Juliana glimlachte om zijn bezorgdheid. "Mariette vertrekt weldra weer naar de stad en dan vormt ze voor niemand meer een bedreiging."


      Al pratend liepen ze een eindje verder, tot Edward graag wilde gaan schilderen. "Ik heb niet veel tijd voor ze zich zullen gaan afvragen waar ik uithang. Ik wil nog een keer proberen om jou te schilderen."


      "Zoals je wilt. Heb je er wel eens over gedacht om je schilderspullen mee te nemen naar Moorlands? Dan kun je schilderen wanneer je maar wilt."


      Hij schudde zijn hoofd. "Ik heb al eens het idee geopperd om verf te kopen, maar Spencer vond dat een belachelijk idee. Hij vindt me te oud om aan een nieuwe en dure hobby te beginnen."


      "Maar het is toch jouw geld?" Ze werd een beetje boos. "Hoe kan hij zo wreed zijn?"


      "Ik neem aan dat ik hem ooit heb gekwetst en dit is zijn manier om wraak te nemen. Het feit dat zijn vader mijn tweede zoon was, maakte hem in de ogen van de society een tikkeltje inferieur. Wie weet?"


      "Spencer leek me nooit zo'n wrede man, dus zijn motief om jou zo slecht te behandelen moet wel heel belangrijk voor hem zijn."


      "Zeker. En ik weet zeker dat hij onze vriendschap zou afkeuren als hij ervan afwist. Ik was zo bang dat hij achter onze ontmoetingen zou komen, dat ik de schilderijen die ik heb gemaakt niet mee naar huis heb genomen. Ik heb ze verborgen in die oude houthakkershut bij de rivier. Weet je welke hut ik bedoel?"


      "Als kinderen speelden we er dikwijls. Hij zal wel helemaal overwoekerd zijn, maar ik denk dat ik hem nog wel kan vinden."


      "Het is de enige plek waar Spencer nooit zal komen."


      Juliana legde haar hand op zijn arm. "Edward, ik wou dat je met me mee naar huis ging en je mijn echtgenoot toestond je te helpen."


      Hoewel ze hoopte dat hij met haar voorstel instemde, vroeg ze zich toch af wat er zou gebeuren als ze Ruark voorstelde aan zijn grootvader, die hij zijn hele leven had gehaat. Ze vond dat het tijd werd dat daar verandering in kwam.


      "Nog niet, Juliana. Ik hoop nog steeds op Randolphs terugkeer. Ik weet dat de kans daarop steeds kleiner wordt, maar ik kan het nog niet opgeven."


      


      Dat was ook de dag waarop de zigeuners op Quarrystones kwamen. Toen Ruark terugkwam van de velden, vertelde hij haar erover.


      "De oude grootvader van de stam benaderde me met de vraag of ze hun kamp mochten opslaan in de buurt van het dorp. Ik gaf ze toestemming een paar dagen te blijven, maar vertelde wel dat de uiteindelijke beslissing aan jou was."


      Ze bevonden zich in hun slaapkamer, waar Ruark zich voorbereidde op Spencers kaartavond. Ze legde zijn kleren klaar, terwijl hij zich scheerde en daarna een bad wilde nemen.


      "Waarom zijn ze hier?" wilde ze weten.


      "Gewoonlijk reizen ze tijdens de warme maanden en gaan op zoek naar werk op de boerderijen. Na de oogst zoeken ze een geschikte plaats om er de winter door te brengen. Deze zigeuners werkten op de hopvelden en maaien nu hooi. Quarrystones schijnt een tamelijk centrale locatie voor ze te zijn."


      "Ik vind het niet erg als ze blijven," zei ze. "We hebben nog nooit zigeuners op het landgoed gehad."


      "Nee, dat zal wel niet. De meeste Engelsen beschouwen ze als bedelaars en dieven. Of als slechte mensen die alleen maar voor ziektes en ongeluk zorgen."


      Met een wrang glimlachje keek ze hem aan. "Als ik jou niet had ontmoet, zou ik ook zo over hen hebben gedacht. Het enige wat ik over ze wist, was wat er over hen werd verteld, en tot jij in mijn leven kwam, had ik geen reden om me af te vragen of het allemaal wel waar was."


      "Zonder vooroordelen voor alles openstaan wijst op intelligentie, Liana. Ik wou dat iedereen zo was."


      "Met inbegrip van jezelf?" vroeg ze zacht.


      "Hoe bedoel je?"


      "Je grootvader, Ruark. Je kunt hem vanavond tegenkomen op Moorlands. Vind je niet dat je hem moet vertellen wie je bent?"


      "Begin daar nou niet weer over, schat. Er is geen reden om me nu al bij hem bekend te maken en ik heb op dit moment geen tijd om erover te discussiëren. Kunnen we dat later doen?"


      "Als je je open opstelt."


      "Ik zal het proberen." Hij trok zijn stoffige kleren uit en liep naar de badkamer. "Maar ik kan je niet garanderen dat we het eens worden."


      "Ik kan je overtuigen, als je maar naar mijn argumenten wilt luisteren."


      In de deuropening bleef hij staan, met zijn naakte rug naar haar toegekeerd. "Verdorie nog aan toe! Vrouwen horen niet zo verstandig te zijn, wist je dat niet?"


      Ze lachte hoewel haar gedachten er niet bij waren. Bewonderend liet ze haar ogen over de mooie naakte man voor haar dwalen. Zijn huid was egaal bruin, wat er op duidde dat hij die kleur niet door de zon had gekregen, maar bij zijn geboorte. Op een brutale manier die haar zelf bevreemdde, streek ze over de onderkant van zijn rug, waarna hij zich grijnzend naar haar omdraaide.


      "Waarom ben je niet een kwartiertje eerder op dit idee gekomen?" vroeg hij.


      Omdat ze besefte dat hij meteen opgewonden raakte, deed ze lachend een paar passen achteruit. "Ik bedoelde er niets mee. Ik bedacht alleen wat een mooie man je bent."


      Hij legde zijn handen op haar schouders. "Weet je, ik heb eigenlijk helemaal geen zin om naar die kaartavond te gaan. Misschien kan ik beter hier bij jou blijven."


      Na hem een kusje te hebben gegeven, maakte ze zich van hem los en zei: "Nee, je moet er naartoe. Ik zal wachten tot je terug bent."


      


      Uren later zat Ruark aan de kaarttafel nog aan haar woorden te denken. Het leek wel alsof er nooit een einde aan de avond kwam. Hij vond Spencers vrienden stuk voor stuk fatterig, egocentrisch en dom.


      Om tien uur schoof hij zijn stoel achteruit en zei: "Ik ga er vandoor, heren. Ik heb voor één avond wel genoeg verloren."


      "O, kom nou, Ruark," zei Spencer. "Een hertog kan toch niet om geld verlegen zitten?"


      "Nee, maar het wordt al laat en zoals je weet zit er thuis een echtgenote op me te wachten. Ik wil haar niet teleurstellen." Ruark glimlachte geforceerd.


      Spencer beantwoordde de glimlach niet. "Dan zullen we je niet langer ophouden."


      Net op het moment dat Ruark zijn paard wilde bestijgen, hoorde hij zijn naam roepen.


      "Ruark, wacht." Buiten adem en lachend kwam Mariette naar hem toe. "Ik kon je niet laten vertrekken zonder fatsoenlijk afscheid van je te nemen," zei ze.


      "Dat was niet nodig. Ten slotte heb je gasten om voor te zorgen."


      "Die stommelingen moeten maar voor zichzelf zorgen." Ze hief haar mooie gezichtje naar hem op. "Moet je echt al gaan? Het is nog vroeg."


      "Ik wil niet dat Juliana zich zorgen maakt," antwoordde hij.


      "Waarom zou ze zich zorgen maken? Je bent toch een volwassen man?" Op een brutale manier keek ze naar zijn brede schouders.


      "Ja, een volwassen man die naar zijn vrouw wil."


      "Ik had nooit gedacht dat Juli zo sluw was," mompelde ze. "Ze denkt je vast te kunnen houden door je het gezelschap van anderen te ontzeggen."


      "Ik geloof dat je je zus verkeerd beoordeelt, Mariette." Hij steeg op. "En Juliana ontzegt me nooit iets. Het is maar dat je het weet."


      Mariette deed een stap dichter naar Heiden toe. "Dat zeg je alleen maar omdat je me graag plaagt. Nou, geniet maar van je spelletje. Ik ben een geduldige vrouw, die best wil wachten."


      Ze legde een hand op zijn knie en streek er steeds hoger mee over zijn dijbeen. In het maanlicht zag hij haar ogen glinsteren. Haar uitnodiging was duidelijk. "Mariette, gaat je man akkoord met dit soort gedrag?"


      "Wat bedoel je?"


      "Ik bedoel dat hij door het raam naar ons staat te kijken. Misschien is het moeilijk voor je te verklaren waarom je je hand op mijn been legde. Tenzij je dat altijd bij mannen doet, natuurlijk."


      Met een ruk trok ze haar hand weg. "Doe niet zo belachelijk. Ik zie niet in welk bezwaar Spencer er tegen kan hebben dat ik afscheid neem van mijn broer."


      "Nee, als je het zo stelt niet. Maar nu moet ik gaan. Welterusten, zús."


      Snel galoppeerde hij weg en liet Mariette met gebalde vuisten achter.


      


      Bijna een uur later verschool Ruark zich in de schaduwen van de bomen die zich rond het huis op Moorlands bevonden. Toen hij door de ramen tuurde, zag hij dat de gasten van Spencer nog steeds aan het kaarten waren. Omdat ze nu met een oneven aantal waren, zat zijn voormalige partner, een goed uitziende man die Farnsworth heette, met Mariette piket te spelen. Ze zaten samen aan het einde van een lange eikenhouten tafel, enigszins verscholen achter een vaas met witte rozen.


      Het was duidelijk te zien dat Spencer werd afgeleid door het stel. Zijn voorhoofd was gefronst en hij had een grimmige trek om zijn mond.


      Dit was de juiste tijd voor een dramatische ingreep, dacht Ruark. Hij gaf een signaal naar de twee andere mannen die bij hun paarden stonden te wachten. Ze forceerden de voordeur en gingen zwaaiend met hun pistool naar binnen. De spelers reageerden geschokt en Mariette slaakte een angstig gilletje.


      Spencer stond op en protesteerde luid, maar Ruark richtte zijn pistool op hem en waarschuwde: "Blijf waar je bent. Doe wat ik zeg, dan zal niemand gewond raken. Veroorzaak je moeilijkheden, dan zal ik niet aarzelen om je dood te schieten." Hij sprak met een zwaar accent.


      "Spence, is dit een grapje?" vroeg Farnsworth.


      "Was het maar waar," antwoordde Spencer.


      "Dit is geen grap, dat verzeker ik jullie." Achter de kaarttafel zag Ruark zijn spiegelbeeld in een spiegelwand. Hij was gekleed als de struikrover, met masker, hoed, zwarte cape en laarzen. Omdat hij extra voorzichtig wilde zijn, had hij over de onderkant van zijn gezicht een boerenzakdoek gebonden.


      "Ik wil al jullie geld en juwelen," kondigde hij aan. "Gooi alles op de tafels."


      Vervolgens draaide hij zich om en zei iets tegen een van de mannen in de zigeunertaal. De man stapte naar voren en vrijwel op hetzelfde moment legden Spencers gasten hun ringen, horloges en portefeuilles op tafel. Haastig stopte de zigeuner alles in een juten zak. Er werd wel protesterend gemompeld, maar geen van allen hield hen tegen.


      "Blijf je daar maar gewoon staan en laat je ons beroven door die dieven?" Minachtend keek Mariette naar Spencer.


      "Wat moet ik dán doen, lieve vrouw?"


      "Je eens een keer als een echte vent gedragen," antwoordde ze vinnig. "Ik durf te wedden dat ik minder bang voor die schurken ben dan jij."


      "Nou, waarom hou jij ze dan niet tegen?"


      Langzaam liep ze naar Ruark toe. "Misschien is er een manier om u ervan af te brengen onze bezittingen te stelen." Met een lief glimlachje keek ze hem aan.


      "Wat stelt u zoal voor?" vroeg Ruark, die blij was dat hij die zakdoek voor zijn gezicht had.


      "Ik zal alles doen wat u maar wilt," fluisterde ze.


      "Ik kan je niet verstaan, Etta," jammerde Spencer. "Wat zei je tegen hem?"


      Ruark stak zijn hand naar haar uit, maar in plaats van haar te strelen, zoals ze kennelijk had verwacht, rukte hij de ketting van haar nek en gooide hem naar zijn kameraad. "En geef me nu die armband en uw ringen," beval hij.


      "Hoe durft u?" siste ze.


      Even drukte hij de loop van zijn pistool tegen haar nek.


      "Kijk uit!" tierde ze. "Dat wapen is gevaarlijk."


      "Niet zo gevaarlijk als wat u daarnet voorstelde, dame. Geef me uw juwelen. Nú!"


      Met vuurspuwende ogen deed ze wat hij van haar vroeg. "Neem ze en stop ze in je...!"


      Hij gooide de ringen en armband in de zak die zijn makker ophield. "Hartelijk dank voor uw edelmoedigheid," zei hij terwijl hij een diepe buiging maakte. "U kunt erop vertrouwen dat alles gebruikt wordt voor een goed doel. Welterusten, heren."


      Langzaam liepen de mannen met opgeheven pistolen achteruit. Toen Ruark langs de eikenhouten tafel liep, haalde hij een van de rozen uit de vaas en gooide die naar Mariette. "U moet oppassen voor wat u vreemde mannen aanbiedt, mevrouw," zei hij. "Deze witte roos staat voor gevaarlijke pleziertjes."


      Na die woorden volgde hij de anderen de kamer uit. Achter hem hoorde hij Mariette met een schrille stem zeggen: "Ik zal me op je wreken, Zigeuner. Wacht maar!"


      


      Juliana had al een aardig tijdje geslapen toen ze wakker werd van een vreemd geluid in de donkere slaapkamer. Nadat ze een kaars had aangestoken, was ze verbaasd haar man te zien die net de geheime deur naar de oude toren sloot.


      "Ruark, je liet me schrikken."


      Hij liep de kamer door, ging op de rand van het bed zitten en nam haar handen in de zijne. "Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om je wakker te maken."


      "Waarom ben je via de toren gekomen?" informeerde ze. "Is er iets gebeurd?"


      "Ik had je er niet bij willen betrekken, Liana, maar ik denk dat je er gauw genoeg over zult horen," zei hij met een glimlachje.


      Met een bezorgd gezicht keek ze hem aan. "Waarover?"


      "De struikrover heeft vanavond onverwacht acte de présence gegeven op Moorlands."


      "Hoe is dat mogelijk?" "Ik ben er om ongeveer tien uur weggegaan met de mededeling dat ik naar huis ging."


      "In plaats daarvan ben je teruggegaan om ze te beroven."


      Ruark knikte. "Chavo en mijn andere man, Pulika, wachtten in de bossen. Ik heb me verkleed en daarna brachten we de kaartspelers een bezoek. Het was een zeer succesvolle onderneming."


      "Ruark, hoe kon je dat doen!" riep ze uit. "Het was veel te gevaarlijk. Stel dat ze je hadden herkend."


      "Niemand kon me goed zien. Maak je geen zorgen, liefste, ze hebben geen enkel vermoeden. En ook al is dat wel zo, dan ben jij mijn alibi. Ik kan toch wel op je rekenen, hè?"


      "Natuurlijk," zei ze spontaan. Toch lag er een frons op haar voorhoofd.


      "Wat is er? Spijt van onze afspraak?"


      "Nee, maar ik had niet verwacht dat je alweer zo snel je rol van struikrover zou oppakken."


      "Ik heb het zo lang mogelijk uitgesteld, maar de boeren hebben het geld hard nodig."


      "Is de situatie op Quarrystones niet veel beter geworden?"


      "Jawel, maar de pachters op Moorlands verkeren in erbarmelijke omstandigheden. En dit is de enige manier waarop ik ze kan helpen."


      Krachtig schudde ze haar hoofd. "Nee, dat is het niet! Je zou naar je grootvader kunnen gaan en hem de waarheid vertellen. Hij zal je steunen, dat weet ik zeker."


      "Vraag dat niet van me, Liana. Mijn hele leven heb ik die oude man gehaat en ik ben er nog niet aan toe om hem te vertrouwen."


      "Ik wil er geen ruzie over maken, maar ik maak me zorgen. Dit is te gevaarlijk en ik moet er niet aan denken dat je iets overkomt."


      "Is dat zo?"


      "Ja, dat is zo," antwoordde ze met een beverig glimlachje. "Ik kan me mijn leven zonder jou niet voorstellen."


      "Je zult nooit zonder me zijn, liefste. Dat zweer ik."


      Zijn lippen verwarmden de hare en ze verwelkomde zijn avances vurig in de hoop dat het plezier van hun liefdesspel haar knagende angst voor zijn veiligheid zou verminderen.
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      De volgende morgen, toen Ruark en Juliana zaten te ontbijten, maakte Spencer zijn opwachting. Toen Essie hem de eetkamer binnenliet, was het duidelijk dat hij zeer opgewonden was.


      "Goedemorgen, Juliana, Ruark," zei hij kortaf. "Ik denk niet dat jullie al iets hebben vernomen over de roofoverval op Moorlands, gisteravond?"


      "Een roofoverval?" herhaalde Juliana. "Grote hemel!"


      "De een of andere schaamteloze schurk en zijn mannen hebben de voordeur geforceerd. Ze waren gewapend, dus we konden niets doen om ze tegen te houden."


      "Hoe laat is dat gebeurd?" informeerde Ruark met een quasi bezorgd gezicht.


      "O, ongeveer een uur nadat jij weg ging. Ben je iemand tegengekomen op weg naar Quarrystones?"


      "Nee. Kun je een beschrijving geven van de mannen?"


      Spencer schudde zijn hoofd. "Ze hadden zich vermomd als zigeuners en droegen maskers. Meer kan ik je niet vertellen, behalve dat hun leider ongeveer net zo lang was als jij."


      Ruark vertrok geen spier. "Nou, daar komen we ook niet ver mee."


      "Wil je niet gaan zitten en een kop koffie drinken, Spencer?" kwam Juliana snel tussenbeide.


      "Nee, dank je. Ik ben op weg naar Edensfield om de politie op de hoogte te brengen. Zij moeten die kerels opsporen en arresteren."


      "Dat zal moeilijk zijn zonder aanwijzingen," merkte Ruark op. "Ik neem niet aan dat iemand hun paarden heeft gezien?"


      "Ik ben bang van niet. Maar mijn bedienden zeggen dat die struikrover al geruime tijd actief is in dit gebied. Je bent zelf ook door hem overvallen, nietwaar?"


      Ruark knikte. "Hij is een gemene schurk."


      "Er moet toch iemand in de buurt zijn die iets van hem afweet. Waarschijnlijk komt hij hier ergens vandaan en ik betwijfel of hij wel echt een zigeuner is."


      "Wie weet?" zei Ruark. "Er zijn hier natuurlijk wel zigeuners in de omtrek. Mijn eigen man, Chavo, is er een, hoewel ik hem natuurlijk voor honderd procent vertrouw."


      "Ik heb gehoord dat je een zigeunerkamp op je land hebt."


      "Ja, dat klopt, maar het lijkt me onwaarschijnlijk dat daar bandieten bij zijn."


      "Vind je het goed als ik de politie daar vragen laat stellen? Misschien kunnen we met wat steekpenningen informatie van ze los krijgen. Je kent die zigeuners wel. Allemaal bedelaars, die alles willen doen voor geld."


      Juliana zag dat de kaakspieren van haar man zich spanden, maar hij liet geen irritatie blijken. "Natuurlijk, laat ze maar vragen stellen. Als die bandieten op mijn land vertoeven, wil ik dat weten."


      "Bedankt voor je medewerking." Spencer haalde zijn horloge tevoorschijn en wierp er een blik op. "Ik ga maar gauw. De schoften hebben Mariette's diamanten verlovingsring meegenomen. Ze is des duivels. Als ik niet snel iets doe om hem terug te krijgen, ben ik nog niet jarig." Bij de deur draaide hij zich om. "Je mag van geluk spreken dat je vroeg bent weggegaan, Ruark. Die schurken hebben alles van ons afgepakt."


      Toen hij weg was, wendde Ruark zich tot Juliana en zei: "Aangezien Spencer voorlopig niet terugkomt, is dit de ideale gelegenheid om jou te laten zien hoe slecht de omstandigheden op Moorlands zijn. Ik denk dat je dan zult begrijpen waarom ik heb besloten door te gaan met mijn activiteiten als struikrover."


      


      Terwijl ze het dorp naderden, kwam hen een verschrikkelijke stank tegemoet.


      "O, mijn hemel, wat is dat?" riep Juliana uit, die haar neus dichtkneep.


      "Dat, schat, is het pachtersdorp van Moorlands. Niet bepaald een prettige plek om te wonen."


      Toen ze het dorp binnen reden, werd het duidelijk waar de stank vandaan kwam. Aan beide kanten van de weg waren ondiepe sloten, gevuld met rioolwater. Hun paarden werden aangevallen door hordes vliegen.


      Achter de vervallen huisjes bevonden zich grote varkenskotten, waarin varkens diep in de modder en drek stonden.


      "Waarom houden ze die varkens zo dicht bij hun huizen?" wilde Juliana weten.


      "Ze mogen geen dieren houden. Spencer vindt dat het houden van vee veel te veel land vergt, dat op een betere manier kan worden gebruikt. Die varkens zijn van hem en om ruimte te besparen moesten zijn pachters hun tuintjes opgeven."


      "Wat afschuwelijk."


      Aan het eind van de straat was de gemeenschappelijke bron, een open gat, omgeven door modder. Er speelden daar een paar kinderen, gekleed in lompen; hun blote voeten zaten onder de blubber. Alle kinderen waren broodmager en er was niet een kind bij dat lachte. Hoe kon Spencer dit laten gebeuren, vroeg Juliana zich vol afschuw af.


      Hoogstwaarschijnlijk was hij al in geen jaren in het dorp geweest. Hij gaf orders en verwachtte dat die werden opgevolgd. De opzichter moest net zo min belangstelling voor het welzijn van deze mensen hebben als Spencer.


      Ruark had zijn zakken gevuld met pepermuntsnoepjes die Essie had gemaakt en deelde ze uit aan de kinderen, die ze gretig aanpakten.


      "Laten we hier even stoppen, Liana," zei Ruark, waarna hij afsteeg en zijn paard vastbond aan een gammel hek. "Hier wonen Jed Morecombe en zijn vrouw. Jed is de officieuze woordvoerder van de boeren."


      Het huisje van de Morecombes was niet beter dan de andere die Juliana in het dorp had gezien. Zo vervallen als deze huizen er uitzagen, hadden de huizen van Quarrystones er nooit uitgezien.


      Jed Morecombe kon niet ouder zijn dan een jaar of vijftig, maar hij zag er uit als zeventig. Hij liep krom, zijn gezicht was verweerd en zat onder de rimpels. De hand die hij Juliana gaf was knoestig, de knokkels opgezet.


      "De mannen en ik hebben gisteravond een flinke slag geslagen, Jed," verklaarde Ruark. "Chavo en Pulika hebben de juwelen meegenomen naar Canterbury om ze te verkopen, dus morgen of anders overmorgen zijn er weer wat voorraden voor je dorp."


      De man knikte. "De hemel zegene je, Ruark. We hebben deze week niet eens ons loon gekregen. Hamiltons opzichter houdt het achter tot de mannen klaar zijn met hooien."


      "Heb je er met meneer Hamilton over gesproken?" informeerde Juliana. "Ik kan niet geloven dat hij dit soort dingen zal toestaan, als hij ervan af weet."


      "Een verdomd fijne vent is onze meneer Hamilton. Vergeef me, mevrouw. Ik ben naar het huis gegaan om te proberen een gesprek met hem te hebben, maar die vrouw van hem was in de tuin en toen ze me zag, zette ze het op een krijsen. Ze dacht dat ik een bedelaar was of zoiets en dat ik haar wilde aanvallen."


      "Wat gebeurde er toen?"


      "Ze bleef gillen tot haar echtgenoot en al zijn mannen er aan kwamen hollen. Ze vertelden me dat ik op moest krassen en me daar nooit meer mocht vertonen." Boos schudde hij zijn hoofd. "Kun je je dat voorstellen?"


      Juliana en Ruark keken elkaar eens aan. "Het spijt me heel erg," zei ze zacht. "Maar je kunt op onze hulp rekenen. We zullen zoveel mogelijk geld en voorraden brengen en op de een of andere manier zullen we het dorp beter bewoonbaar maken."


      Tot dat moment had de vrouw van Jed niets gezegd. Met een verlegen glimlachje kwam ze naar voren. "Het is altijd een fatsoenlijk dorp geweest, mevrouw, met gras, bloemen en vers water. Dat was in de tijd dat de twee zonen van de oude hertog nog jong waren."


      "Waarom is het dan zo veranderd?" vroeg Juliana.


      "O, de jongens groeiden op en Randolph ging weg. Daarna verloor de landeigenaar zijn belangstelling. Toen Spencers vader het landgoed overnam, liet hij de ene na de andere opzichter alles voor hem regelen. Tegen de tijd dat Spencer oud genoeg was om de zaak over te nemen, was het kwaad al geschied."


      "Zijn hebzucht en onverschilligheid hebben de zaak natuurlijk ook geen goed gedaan," verklaarde Ruark.


      "Ik ben bang dat je gelijk hebt," was Juliana het met hem eens. "Spencer is de grootste schurk die er bestaat, het soort dat zelf niet eens weet wat hij aanricht en waarschijnlijk zou het hem niets kunnen schelen als hij dat wel wist."


      "Nee, hij heeft het veel te druk om zijn vrouw tevreden te stellen," veronderstelde Jed. "Maar als ik de geruchten moet geloven, is daar moeilijk aan te voldoen."


      Juliana zag aan Ruark dat hij de Morecombes wilde vertellen dat zij en Mariette zusters waren, maar ze schudde bijna onmerkbaar haar hoofd, waarna hij zijn mond hield.


      "Waarom blijven jullie hier nu de omstandigheden zo slecht zijn?" vroeg ze aan het echtpaar.


      "Waar moeten we heen?" vroeg Jed op zijn beurt. "De enige plaats die er voor ons overblijft, is het armenhuis. De hemel verhoede dat we daar terechtkomen."


      "Ja," mengde zijn vrouw zich in het gesprek. "Het is waar dat we niet veel hebben, maar we troosten ons met het schitterende landschap om ons heen. Onze kinderen zullen misschien nooit eigen bezittingen krijgen, maar ze kunnen in elk geval genieten van de weiden en de stroompjes. Als we hier weggaan, worden we gedwongen in de sloppenwijken van de stad te gaan wonen. Dat zouden we niet overleven."


      "Ik begrijp wat u bedoelt. Daar zou het nog slechter zijn dan hier, als dat mogelijk is," merkte Juliana op.


      Later, toen ze terugreden, vroeg Ruark: "Nu begrijp je vast nog beter waarom ik mijn activiteiten als struikrover moet voortzetten, nietwaar?"


      "Ja, je hebt geen andere keus. Maar dat neemt niet weg dat ik bang blijf. Er kan je van alles overkomen."


      Naast haar paard liet hij Heiden stilstaan. Vervolgens sloeg hij een arm om haar middel en trok haar op zijn schoot. En terwijl hij haar stevig tegen zich aangedrukt hield, mompelde hij: "Ik beloof je dat ik zo voorzichtig mogelijk zal zijn, want ik heb te veel te verliezen om roekeloos te werk te gaan."


      Ze sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Ruark greep de teugels van het andere paard, dat hen gehoorzaam volgde naar Quarrystones.


      


      De volgende middag namen Juliana en Essie het rijtuig om in Edensfield boodschappen te gaan doen. Omdat Will-John dingen voor de tuin nodig had, bood hij aan als koetsier te fungeren. Ruark was vrij om te doen wat hij wilde.


      Hij besloot Chavo te helpen, die bezig was met het beslaan van de paarden. Omdat het zo broeierig was in de stallen, trokken ze hun overhemd uit en veegden het zweet uit hun ogen.


      Net toen het tweede paard was beslagen, hoorde Ruark een ruiter aankomen en was verbaasd dat het Mariette was.


      "Goedemiddag," riep ze opgewekt.


      Hij beantwoordde haar groet en voegde eraan toe: "Het spijt me, maar Juliana is er niet. Zij en Essie zijn naar de stad om boodschappen te doen."


      "Hé, ik kom zelf ook net uit de stad. Ik heb ze niet gezien." Na een diepe zucht vervolgde ze: "Het is jammer dat ik haar heb gemist, maar misschien wil je me een koel drankje aanbieden voor ik naar Moorlands ga. De weg is vandaag erg stoffig."


      "Als je even meeloopt naar het huis, kan ik je een glas van Will-Johns wijn geven. Ik wilde er zelf ook net naartoe gaan. Zoals je ziet, kan ik wel een bad gebruiken."


      Toen ze afsteeg stak Ruark een helpende hand naar haar uit. Zodra hij haar op de grond had neergezet slaakte ze een kreetje van pijn. "Au, mijn enkel!"


      "Heb je je pijn gedaan?" Er kwam een behoedzame blik in zijn ogen.


      Ze hief haar hartvormige gezichtje naar hem op en er blonken tranen in haar helderblauwe ogen. Zo te zien deed ze niet alsof.


      "Ik schijn iets verdraaid te hebben bij het afstijgen. Het doet erg veel pijn." Ze liet zich tegen hem aan vallen, dus had hij geen andere keus dan haar op te tillen.


      "Ik zal je naar het huis brengen, dan zullen we daar naar je enkel kijken," zei hij grimmig. "Chavo, zorg voor mevrouw Hamiltons paard, wil je?"


      Mariette sloeg haar armen om zijn nek, waardoor hij zich onaangenaam bewust werd van zijn blóte borst. "Het spijt me dat ik niet erg schoon ben. Chavo en ik zijn met de paarden bezig geweest."


      "Niet erg, hoor," mompelde ze. "Ik ben allang blij dat ik dat hele eind niet hoef te lopen."


      Eenmaal in de salon zette Ruark haar op de bank, maar ze hield haar armen langer om zijn nek geslagen dan nodig was. Vervolgens trok ze haar rokken op en stak haar lange, slanke been naar hem uit om hem naar haar enkel te laten kijken.


      "Ik zie geen zwelling, Mariette. Waarschijnlijk is er niets ernstigs aan de hand."


      "Misschien voel ik me wel beter als ik hier een tijdje blijf rusten."


      "Zeker. Zal ik dat glas wijn voor je halen?"


      "Graag." Ze leunde achterover. "Dat is precies wat ik nodig heb."


      Toen Ruark terugkwam met de wijn, vroeg ze: "Doe je niet mee?"


      "Nee, ik neem eerst snel even een bad. Je kunt hier gerust blijven. Misschien is Liana wel terug uit Edensfield voor ik klaar ben."


      "Goed hoor, ga jij maar lekker in bad."


      


      Onder het baden vroeg Ruark zich af wat de werkelijke reden van Mariette's komst was. Ze moest een doel hebben en het stond hem helemaal niet aan dat hij dat doel niet kende. Dus hoopte hij maar dat Juliana en de Cliftons terug waren voor hij werd gedwongen terug te gaan naar de salon om haar bezig te houden.


      Terwijl hij zich afdroogde, stelde hij vast dat er niets aan de hand was met haar enkel en dat het gewoon een list was. Maar waarom? vroeg hij zich af.


      Na een badlaken om zijn middel te hebben gebonden ging hij de slaapkamer in.


      "Wat duurde dat lang, zeg." Mariette zat op de rand van het bed, met alleen haar petticoats nog aan. Haar rijkleding was klakkeloos op de vloer gesmeten.


      Abrupt bleef Ruark staan en vervloekte zichzelf in stilte omdat hij haar had vertrouwd. "In hemelsnaam, Mariette! Ben je je verstand kwijt?"


      "Nee schat, alleen wat kleren." Met een ondeugend glimlachje speelde ze met het koordje van haar hemd. Dat sensuele gebaar irriteerde Ruark. Boos liep hij met grote stappen naar haar toe.


      "Ik weet niet wat voor spelletje je speelt," siste hij, "maar ik ben niet geïnteresseerd." Hij griste een handvol kleren van de vloer en gooide die op haar schoot. "Ik stel voor dat je je meteen aankleedt en weggaat."


      "Ruark, doe toch niet zo gemeen," jammerde ze. "Als ik op jou moet wachten voor de eerste stap, dan kan ik wachten tot ik een ons weeg."


      "Goed gezien." Met zijn handen in zijn zij keek hij haar vuil aan. Hij moest er niet aan denken dat Juliana op dit moment de kamer binnen zou komen.


      Mariette gooide de kleding van zich af, stond op en ging dicht bij hem staan. "Waarom geef je niet toe dat je me mooi vindt? Dat zag ik in je ogen."


      "Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, vond ik dat ik er een mooie zuster bij had gekregen, ja."


      Ze stampte met haar blote voet. "Zuster? Denk je zo over me?" Haar ogen glinsterden gevaarlijk. "Nou, ik ben je zuster niet en dat zal ik ook nooit worden. Je kunt zeggen wat je wilt, maar je kunt niet ontkennen dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen." Ze deed nog een stap naar hem toe. "Ik zal het bewijzen." Behendig griste ze de handdoek van zijn lichaam, waarna ze haar armen om zijn nek sloeg en zich dicht tegen hem aan drukte.


      Ruark duwde haar niet van zich af. Want instinctief voelde hij aan dat volslagen onverschilligheid haar meer zou ontmoedigen dan een protest. Het duurde even voor ze ongelovig een stap achteruit deed.


      "Verdorie, Ruark, waarom doe je zo kil? Nu bederf je onze kans om alleen te zijn."


      Hij bukte zich om de handdoek op te rapen en hem weer om zijn middel te binden. Terwijl hij dat deed, probeerde Mariette hem te strelen, maar hij greep haar pols stevig beet.


      "Ik wil dat je vertrekt. Nú!"


      "Dwing me nou niet te vertrekken." Weer had ze haar waterlanders klaar. "Het enige wat ik je vraag, is dat je ophoudt met ontkennen dat er iets tussen ons is."


      "Er is niets tussen ons, Mariette, absoluut niets."


      "Maar ik heb je nodig," jammerde ze. "Je weet niet wat het is om met Spencer getrouwd te zijn. Hij neemt amper de tijd om met me te vrijen, en dan moet je niet vragen hoe. Hij weet echt niet hoe het moet. En ik droom ervan hoe het met jou zou zijn."


      "Je verbijstert me, Mariette. Het is nauwelijks te geloven hoe jong je nog bent en hoe kort getrouwd. Je praat en gedraagt je als een afgelikte hoer."


      "Hoe kun je me een hoer noemen, alleen omdat ik het bedrijven van de liefde als een plezier zie en niet als een plicht? Heel anders dan je dierbare Juliana."


      "Weer vergis je je in je zuster. Juliana is een bijzonder hartstochtelijke vrouw."


      "Een bonenstaak zoals zij? Dat geloof ik niet. Ik heb je heel wat meer te bieden." Met trillende vingers maakte ze het koordje van het hemd los en trok het kledingstuk tot onder haar volle borsten.


      Minachtend zei hij: "Het spijt me, maar ik heb een elegante lelie altijd mooier gevonden dan een te ver open gebloeide roos."


      "Wat bedoel je daarmee?"


      "Ik probeer je alleen te vertellen dat ik meer dan tevreden ben met mijn vrouw. Ik heb de vrouw van een ander niet nodig."


      "Je bent gek, Ruark."


      "Best mogelijk, maar niet zo gek dat ik me met jou inlaat."


      "Hier zul je spijt van krijgen, want je zult je altijd blijven afvragen wat je hebt gemist."


      "Dat risico neem ik graag," antwoordde hij op droge toon. "En nu ga ik me aankleden. Doe jij dat ook maar en ga dan meteen naar huis."


      "Dit kun je niet maken," zei ze hooghartig. "Ik ben er niet aan gewend om als een kat buiten de deur te worden gezet."


      Ruark haalde een overhemd en een broek uit de kast en kleedde zich aan.


      "En als ik nou eens weiger om weg te gaan?” zei ze uitdagend. "Ben je niet bang dat Juliana thuiskomt en me in haar bed aantreft?"


      "Dus daar gaat het allemaal om. Je bent zo jaloers op Liana dat je het enige wilt doen dat haar het meest zou kwetsen. Je bent hier gekomen in de hoop door haar betrapt te worden, nietwaar?"


      Parmantig stak ze haar kinnetje naar voren. "Ik ben niet jaloers op Juliana. Haar hele leven heeft ze míj benijd. Ze kan niet in mijn schaduw staan en dat weet ze maar al te goed."


      Ruark trok zijn laarzen aan. "Je vergist je weer eens, Mariette. De waarheid is dat je zo verteerd wordt door jaloezie dat je Juliana op alle mogelijke manieren pijn wilt doen. Maar ik waarschuw je dat ik dat niet toe zal laten."


      "Wat dacht je ertegen te kunnen doen?"


      "Ik hoop dat Juliana er nooit achter zal komen hoe je werkelijk bent, maar als het moet zal ik alles in het werk stellen om je tegen te houden. Een gesprekje met Spencer zal wonderen doen. Hij is nu al argwanend als het om andere mannen gaat, weet je. Als ik die argwaan bevestig, zou hij je uitgaven wel eens drastisch kunnen beknotten. Hij is je wettige echtgenoot en heeft het recht om zoiets te doen."


      "Dreig maar zo veel je wilt. Van Spencer heb ik niets te vrezen. Ook al zou hij proberen me te straffen, dan zijn er nog talloze rijke mannen die graag een mooie maîtresse willen."


      "Een uitstekend idee, maar hoe zal je doorluchtige familie daarover denken?"


      "Je bent onuitstaanbaar." Uiteindelijk bukte ze zich toch maar om haar kleren op te rapen. "Ik verneder mezelf en jij geeft me het gevoel alsof ik een goedkope hoer ben."


      "Daar heb je maar ten dele gelijk in, Mariette. Je bent inderdaad een hoer, maar ik betwijfel of je goedkoop bent."


      "Dat zul jij nooit te weten komen."


      "Nee, en ik ben er ook niet benieuwd naar." Bij de deur bleef hij staan. "Ik wacht beneden op je. Kom zo snel mogelijk die kamer uit, want als Juliana thuiskomt en je hier aantreft, vertel ik haar alles."


      Tien minuten later kwam een ziedende maar volledig geklede Mariette de trap af en ging de voordeur uit. Met een opgeluchte glimlach volgde Ruark haar.


      "Zorg er bij je volgende bezoek voor dat mijn vrouw thuis is," riep hij haar na.


      Snel draaide ze zich om. "Ik zou het liefst je ogen uitkrabben!"


      "Dat zou ik maar niet proberen, als ik jou was."


      "Nee, ik weet wel een betere manier om het je betaald te zetten."


      Toen ze Chavo bij de stallen tegenkwam, liep ze opeens weer mank. Vanaf een veilige afstand stond Ruark toe te kijken hoe Mariette Chavo verleidde. Na haar op haar paard te hebben gezet, besteeg de zigeuner zijn eigen paard en volgde haar gedwee. Nog één keer keek Mariette met een triomfantelijke blik in de ogen om.


      Dit was haar manier om wraak op Ruark te nemen, maar Juliana's echtgenoot moest er alleen maar om lachen.


      


      Ruark wilde net naar binnen gaan toen Juliana terugkwam. Toen ze hem zag, rende ze hem tegemoet en hij sloot haar in zijn armen. "Grote genade, wat ben ik blij dat je weer thuis bent. Liana. Ik heb je gemist."


      Verbaasd over zijn blijheid keek ze hem onderzoekend aan. "Ik ben niet zo lang weggebleven. Is er iets gebeurd?"


      "Nee, schat," zei hij na haar innig te hebben gekust, "maar ik voelde me eenzaam zonder jou." Teder streek hij een haarlok uit haar gezicht. "Weet je dat je ogen net zo blauw zijn als die clematis die tegen de muur groeit?"


      "Onmogelijk. Niemand kan die kleur blauwe ogen hebben." Ze plukte een van de bloemen af.


      "Toch is het zo."


      "Waar staat de clematis voor? Weet je dat?"


      "Vreemd genoeg vertegenwoordigt die bedrog."


      "Wat eigenaardig voor zo'n mooie bloem."


      "Ze zeggen dat het sap van de clematisplant bijtend is. Als je het op je huid krijgt kan die gaan zweren. Ik heb wel eens gehoord dat zigeuners het gebruiken wanneer ze op de bedeltoer zijn en er meelijwekkend uit willen zien, zodat ze meer geld opstrijken."


      "Is dat waar?" vroeg ze.


      "Best mogelijk."


      "Gelukkig ben jij anders."


      "De wereld zit vol sluwheid en bedrog, schat. Hopelijk zullen wij daar niets mee te maken krijgen."


      Ruark maakte een ietwat onzekere indruk op Juliana; iets wat ze nog nooit bij hem had bespeurd. Er moest iets ongewoons zijn voorgevallen, waardoor haar man uit zijn evenwicht was geraakt.


      "Waarom zeg je dat?"


      "Ach, ik stond maar een beetje somber te peinzen. Ik denk dat ik zo'n man ben geworden die niet langer dan een uur buiten zijn vrouw kan."


      "Jij? Kom nou."


      "O, daar komen Essie en Will-John aan. We moeten ze helpen met uitladen. Het lijkt wel alsof je alles hebt aangeschaft wat er in Edensfield te koop was."


      Glimlachend keek ze naar hem op. "Wacht maar eens tot je ziet wat ik voor de kinderen op Moorlands heb gekocht."
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      Meer dan een week later arriveerde de keukenhulp van Moorlands met een boodschap voor Juliana. Edward Hamilton wilde haar ontmoeten in de houthakkershut en omdat Ruark naar Edensfield was gegaan, was zij vrij om de middag naar eigen keuze door te brengen.


      Ze riep Jakel en vertelde Essie dat ze een wandeling ging maken.


      Het was goed om een tijdje van huis weg te zijn en ze hoopte maar dat Edward voor wat afleiding kon zorgen. De hele tijd had ze zich beziggehouden met het zoeken van een verklaring voor Ruarks eigenaardige gedrag. Maar op het moment dat ze hun slaapkamer had betreden, wist ze het. De geur van het exotische parfum van haar zusje hing er, waardoor het zeker was dat Mariette daar was geweest. Geen wonder dat Ruark zich zo typisch had gedragen.


      In eerste instantie was ze boos geweest en had ze moeten denken aan zijn woorden: de wereld zit vol sluwheid en bedrog. Geen moment was het bij haar opgekomen dat hij verwees naar zijn eigen bedrog.


      Maar nee, dat kon niet waar zijn. Als ze één ding had ontdekt tijdens de korte tijd dat ze hem kende, was het dat hij volkomen betrouwbaar was.


      Het kon niet anders of haar zusje had Ruark willen verleiden. Misschien was Ruark onschuldig en had hij het haar niet verteld omdat hij haar geen pijn wilde doen met zijn beschuldigingen aan het adres van haar zusje.


      Die avond, toen Ruark de slaapkamer was binnengekomen, had niets erop gewezen dat hij zich schuldig voelde. Op dat moment had ze besloten niets van haar argwaan te laten blijken. Want ze kon en wilde niet geloven dat hij met opzet hun huwelijk in gevaar wilde brengen, waarvoor hij zo hard had geknokt.


      Hard holde Jakel voor haar uit naar de houthakkershut, waar het dier aan de deur krabde. En toen Juliana op de open plek in het bos aankwam, ging de deur open en verscheen Chavo in de deuropening.


      Toen hij haar zag, kreeg zijn gezicht een behoedzame uitdrukking.


      "O, je liet me schrikken," stamelde Juliana. "Ik verwachtte hier niemand."


      Voordat de zigeuner iets kon zeggen, riep een vrouwenstem: "Chavo, wie is daar?"


      In de hut ving Juliana een glimp op van Mariette, die op een veldbed zat. De blote huid van haar schouders en borsten glansde in het vage licht. Juliana wist dat haar zus die vraag met opzet had gesteld, omdat ze gezien wilde worden.


      Ze deed een stap achteruit toen Chavo de hut uit kwam en de deur achter zich dicht deed.


      "Het spijt me dat ik je heb gestoord," zei Juliana verlegen. Meteen daarna draaide ze zich om. "Kom, Jakel."


      Halverwege een zandpad hoorde ze iemand haar naam fluisteren. "Psst, Juliana." Het was Edward Hamilton, die haar tussen de jonge eikenbomen stond te wenken. En toen ze naar hem toe was gelopen, zei hij: "Het spijt me dat ik niet kon verhinderen dat je tegen dat stel aanliep."


      "Waar is Mariette in hemelsnaam mee bezig," zei ze verbitterd.


      Edward keek om zich heen om er zeker van te zijn dat ze niet werden gevolgd. Vervolgens pakte hij haar arm en nam haar mee, dieper het bos in. "Zit er maar niet over in, meisje. Je kunt immers toch niets doen om de situatie te veranderen."


      "Maar het is toch niet te geloven dat ze zoiets doet. Overspel is het ergste dat ze tot nu toe heeft gedaan."


      "Ik wist dat iemand van de hut gebruik maakte, maar ik was verbaasd toen ik Mariette samen met die zigeuner zag."


      "Denk je dat ze al een tijdje een verhouding hebben?"


      "Lijkt er wel op. Je zus is de laatste tijd dikwijls niet thuis. Zelfs Spencer stelt er vragen over."


      "Ga je hem vertellen dat je haar met Chavo hebt gezien?"


      "Nee, ik hou me er liever buiten. Hoe minder jij en ik ons ermee bemoeien, hoe beter het voor ons is. Op de een of andere manier zal Spencer er gauw genoeg achter komen."


      "Waarom zet Mariette haar huwelijk op het spel voor een stoeipartij met een andere man?"


      "Wie weet? Ik denk dat ze zelf die vraag ook niet kan beantwoorden."


      Op de terugweg naar Quarrystones vroeg Juliana zich af wat haar zusje in Ruarks slaapkamer deed als het waar was dat ze al geruime tijd een verhouding met Chavo had. Was ze een nymfomane?


      


      Ruark stormde de slaapkamer in met een pak onder zijn arm en een brede glimlach op zijn gezicht. Hij omhelsde Juliana en zei: "We zijn uitgenodigd voor een pavik in het zigeunerkamp."


      Lachend vroeg ze: "Wat is een pavik?"


      "Dat, mijn liefste, is een feest dat wordt gegeven voor bijzondere gasten. En wij zijn de eregasten."


      "Waarom worden we geëerd?"


      "Er is een nieuwe groep zigeuners op Quarrystones gearriveerd, en onder hen zijn familieleden die ik al een hele tijd niet meer heb gezien. Ze willen mijn vrouw ontmoeten en ons huwelijk vieren. Maar er is één persoon in het bijzonder met wie ik je graag kennis wil laten maken."


      De ogen van Juliana begonnen te stralen. "Je moeder, Ruark? Is zij ook hier?"


      "Ja."


      "Dan ga ik graag naar deze pavik."


      Hij drukte haar het pakje in haar handen. "Dit is een geschenk van haar."


      Haastig maakte ze het pakje open. "O, kijk eens!" riep ze uit, terwijl ze hem de blouse en rok voorhield. "Dit moet ik tijdens het feest dragen. Er is ook een sjaal bij en gouden oorringen!"


      "Trek aan, dan ga ik me ook als zigeuner verkleden."


      Met een bezorgd gezicht keek ze hem aan. "Is dat niet gevaarlijk? Stel dat iemand je ziet?"


      "We zijn op ons eigen land, te midden van andere zigeuners. Niemand zal ons zien. Maak je nou maar geen zorgen en ga je verkleden."


      Twintig minuten later, toen Juliana uit de badkamer kwam, stond Ruark tegen de deuropening geleund op haar te wachten. Hij had zijn struikroverskleding aan, maar zonder het masker en de breedgerande hoed. Zijn witte overhemd stond half open en om zijn nek droeg hij een rode zakdoek. Aan zijn oor blonk de gouden ring.


      Op het moment dat hij Juliana zag grijnsde hij breed. "Ik heb me je dikwijls zo voorgesteld, maar je bent nog bekoorlijker dan ik had gedacht."


      Ze droeg een witte blouse die haar schouders bloot liet en een lange rode rok. Om haar schouders had ze een zachte wollen sjaal gedrapeerd, in de kleuren donkerrood en goud. Aan haar oren droeg ze grote ringen en in haar hand hield ze verscheidene gouden kettingen.


      Ze draaide zich voor hem in het rond alvorens te vragen: "Wil je deze kettingen voor me vastmaken?"


      "Met genoegen, liefste." Na de laatste ketting te hebben vastgemaakt drukte hij een kusje achter een van haar oren.


      Met een zucht zei ze: "Ik hoop maar dat je moeder me mag."


      "Natuurlijk. Waarom zou ze je niet mogen?"


      "Misschien ben ik niet wat ze had verwacht."


      "Ik heb haar alles over je verteld, Liana. Ze wil je dolgraag ontmoeten."


      "Wist je dat ze zou komen?"


      "Ja, maar ik wist niet precies wanneer. De meeste tijd brengt ze door op Kilcairn, waar ze zich als een dame gedraagt. Maar zo nu en dan wil ze weer eens leven als zigeunerin."


      "Ze moet een interessante en opmerkelijke vrouw zijn."


      "Dat is ze ook. Ze geniet van het gezelschap van haar vrienden en familie, en ze vindt hun manier van leven veel vrijer."


      "Het moet fijn zijn om te leven als een zigeuner. Ze gaan waar ze willen en doen wat ze willen."


      "Ja, in theorie klinkt dat wel leuk, maar de werkelijkheid is vaak anders. De meeste mensen moeten niets van zigeuners hebben omdat ze de reputatie hebben dieven en schurken te zijn. Op dit moment wordt er in Frankrijk jacht op zigeuners gemaakt."


      "Waarom moeten ze als wilde dieren behandeld worden?"


      "Dat komt door de mening die veel mensen over de zigeuners hebben. Maar ze willen alleen maar in vrede leven en vasthouden aan hun tradities en geloof. Je zult het zelf zien."


      "Ik kan bijna niet wachten."


      "Goed, laten we dan gaan. Ik wed dat je rond het kampvuur danst voor deze avond voorbij is."


      


      Terwijl ze naar het zigeunerkamp liepen, legde Ruark uit hoe de verschillende zigeunerfamilies weten waar en wanneer ze bij elkaar komen.


      "Daar gebruiken ze een oud communicatiesysteem voor, dat vurma wordt genoemd. Langs de wegen waarover ze reizen worden boodschappen achtergelaten in de vorm van twijgjes of beenderen, stukjes kleding en gekleurd glas. De zigeuners weten waar ze die boodschappen kunnen vinden en wat ze te betekenen hebben.”


      "En zo weet de ene groep waar de andere groepen zich verzamelen?"


      "Ja. Vurma is ook een middel om boodschappen door te geven over iemands dood of huwelijk. Of over een feest als dit. Daarom staan er op Quarrystones nu meer woonwagens dan een paar dagen geleden. Zigeuners grijpen elk excuus aan om feest te vieren."


      Bij het naderen van het kamp hoorden ze muziek en gelach en zagen ze in de schemering de gloed van verscheidene kampvuren. Aan het eind van het kamp was provisorisch een kraal gemaakt, waarin de slanke paarden liepen die de wagens moesten trekken.


      "Zigeuners staan bekend als goede paardenfokkers en -trainers," merkte Ruark op. "Er is maar weinig belangrijker voor hen dan een hechte relatie met hun dieren. Ze zijn de beste paardenhandelaren ter wereld en er wordt beweerd dat ze bijna alle ziekten kunnen genezen."


      Opeens merkte Juliana dat een slanke gestalte zich losmaakte van de groep en naar hen toe kwam lopen. Onmiddellijk wist ze dat dit Sara Hamilton, Ruarks moeder, moest zijn.


      Ze was een lange, slanke vrouw die kracht en zelfverzekerdheid uitstraalde. Ze had een lange, zwarte jurk aan en om haar schouders droeg ze een zwart met gouden kanten sjaal, die bijna tot de grond reikte. Haar oren, hals en polsen waren behangen met gouden sieraden en om haar vingers droeg ze verscheidene ringen. Haar gezicht was volmaakt ovaal, met hoge jukbeenderen. Het zwarte weelderige haar was gevlochten en bovenop haar hoofd vastgezet. Haar glimlach was hartverwarmend. Juliana vond haar een van de mooiste vrouwen die ze ooit had gezien.


      "Hallo." Sara stak haar handen uit naar Juliana. Haar stem klonk zacht en muzikaal. "Welkom in onze familie."


      "Dank u," prevelde Juliana. "Ik vind het fijn om u eindelijk te ontmoeten."


      "En ik ben blij nu eindelijk de jonge vrouw te leren kennen over wie mijn zoon me zo veel heeft verteld. Zijn loftuitingen waren gerechtvaardigd."


      Juliana bloosde licht. "Hartelijk dank voor het geschenk. De kleren en sieraden zijn prachtig."


      "Ik vond het jammer dat ik niet bij je bruiloft kon zijn, lieverd," zei Sara. "Mijn geschenk is een manier om te vertellen hoe blij ik ben dat Ruark eindelijk iemand heeft gevonden die hem gelukkig maakt. Hij vertelde me dat je hem de eerste keer dat hij je ontmoette deed denken aan een zigeunermeisje. En nou dacht ik dat hij het wel leuk zou vinden om jou in de traditionele klederdracht te zien."


      "Nou en of," verzekerde Ruark haar. Hij sloeg een arm om beide vrouwen. "Ik ben zo trots op Liana, dat ik haar zo snel mogelijk wil laten kennismaken met de rest van de familie."


      Gedurende de volgende uren liepen ze van kampvuur naar kampvuur. Juliana was dankbaar voor de vriendelijke manier waarop ze door iedereen werd ontvangen en verwelkomd.


      Telkens weer werd Juliana een glas rode wijn in de hand gedrukt en het duurde niet lang of ze raakte de tel kwijt.


      Toen het tijd werd om te eten, gingen ze allemaal op de grond zitten bij een van de vele kampvuren.


      "Ruark," fluisterde ze.


      Toen hij zich naar haar toe boog, gaf ze hem een klinkende zoen. "Ik ben bang dat ik een beetje dronken ben."


      Lachend sloeg hij een arm om haar heen en drukte haar even tegen zich aan. "Geeft niks hoor. Ik zal wel voor je zorgen."


      Ruarks moeder overhandigde hen borden vol eten.


      "Dat kan ik onmogelijk allemaal op," zei Juliana. "Maar ik moet zeggen dat het wel erg lekker ruikt. Wat is het?" Ze nam een hapje geroosterd vlees.


      "Misschien is het hotchi-witchi," antwoordde Ruark met een ondeugende grijns.


      "Wat is dat?"


      "Een van de delicatessen van zigeuners. Ik geloof dat jullie dat egel noemen."


      Vol afschuw keek ze hem aan. "Egel? Ruark Hamilton, laat je mij egel eten?"


      Bulderend van het lachen gooide hij zijn hoofd achterover. "Nee, lieveling, wat jij aan het eten bent is geroosterd varkensvlees. Ik zei alleen maar dat het misschien egel kon zijn."


      "Weet je wel zeker dat het varkensvlees is?"


      Sara Hamilton, die naar hun gesprek had zitten luisteren, boog zich naar hen toe en zei: "Ja, dit is varkensvlees. Hou toch op met je geplaag, zoon."


      "Waarom zou iemand egel willen eten?" Juliana huiverde.


      "Ze zeggen dat het verrukkelijk is," antwoordde Sara. "Ik heb het wel eens zien klaarmaken, maar ik moet bekennen dat ik het zelf nog nooit heb geprobeerd. Het dier wordt ingewreven met knoflook en vervolgens met huid en al verpakt in klei. Daarna wordt het op hete stenen gelegd en bakt het gaar in zijn eigen vet. Wanneer de klei wordt verwijderd, worden ook alle stekels meegetrokken."


      "Ik kan me zoiets niet voorstellen." Met grote ogen keek Juliana in de lachende kijkers van haar man. "Ik heb opeens niet meer zo'n trek."


      Ze zette haar bord opzij, maar voor Ruark kon protesteren, klonk er muziek. En terwijl de maaltijd werd voortgezet, liepen er violisten rond de kampvuren en werd er gezongen.


      Toen het zingen ophield en er ritmisch op trommels werd geroffeld, verscheen er een beeldschoon zigeunermeisje, dat danste op een wellustige manier. Ze was gekleed in een laag uitgesneden rode blouse en een nauwsluitende zwarte lange rok.


      Ze danste met haar ogen dicht en met een sensuele glimlach om haar lippen. En toen het tempo van de muziek hoger werd, schudde ze haar hoofd van links naar rechts, waardoor haar lange zwarte haren nu eens haar gezicht verborgen, dan weer onthulden. Opeens bleef ze stokstijf staan en keek met haar inktzwarte ogen naar Ruark.


      Vervolgens werd er langzame muziek gespeeld. Ze ging pal voor hem dansen en knielde even later voor hem neer. Daarna boog ze zich naar voren, waardoor hij haar half ontblote boezem kon bewonderen. Onbeschaamd streek ze met haar hand over zijn wang en liet haar vingers over zijn lippen dwalen. Grijnzend keek Ruark opzij naar Juliana.


      De danseres kwam langzaam overeind, deed een paar stappen achteruit en wenkte hem. Na nog een keer naar Juliana te hebben gekeken, haalde Ruark zijn schouders op en liep onder luid applaus naar de danseres toe.


      Ze legde een hand op zijn schouder en de andere op zijn heup en samen dansten ze. Met haar ogen half gesloten en haar hoofd achterover gebogen, nodigde de zigeunerin hen uit voor iets dat al zo oud was als de tijd en Ruark scheen er niet ongevoelig voor te zijn.


      Terwijl Juliana naar het tafereeltje keek, maakte er zich een enorme woede van haar meester. Ze wendde zich tot haar schoonmoeder, op wier gezicht ook afkeuring te lezen stond. "Wie is dat meisje?" vroeg ze fluisterend. "Zo te zien kent Ruark haar goed."


      Sara knikte. "Ze kennen elkaar al van kinds af aan. Lang heeft het er naar uitgezien dat ze met elkaar zouden trouwen. Dat was voor hij jou ontmoette, natuurlijk. Het was de bedoeling dat Tshaya vanavond alleen maar zou dansen en zich niet op deze manier zou laten gaan."


      "Daar schijnt Ruark anders geen bezwaar tegen te hebben," merkte Juliana droog op.


      "Misschien probeert hij je een beetje jaloers te maken," veronderstelde Sara. "Hij blijft naar jou kijken."


      "Wat verwacht hij van me? Ik kan moeilijk een scène veroorzaken door te eisen dat hij ermee ophoudt."


      "Aan de andere kant is het misschien goed om iedereen erop te wijzen wie zijn bruid is. Dit feest wordt ter ere van jou gegeven. Je moet niet toestaan dat Tshaya alle eer opeist."


      Even keek Juliana peinzend naar de oudere vrouw, waarna ze opstond en zei: "Nee, dat moet ik niet doen." Toen ze eenmaal op haar benen stond, kreeg ze een licht gevoel in haar hoofd wat haar eraan herinnerde dat ze nogal veel wijn had gedronken. Aan de andere kant zorgde het ervoor dat ze meer moed had dan anders. Ze liep naar Ruark en hoorde dat de menigte de adem inhield toen duidelijk werd wat ze van plan was.


      Ze hief haar hoofd en keek in Ruarks verbaasde ogen. Zijn mondhoeken krulden omhoog en hij trok een van zijn zwarte wenkbrauwen op. Met belangstelling wachtte hij haar volgende stap af.


      Zonder ook maar één keer naar Tshaya te kijken, ging Juliana tussen de danseres en Ruark in staan. Al haar ledematen leken een eigen wil te hebben en ze gaf zich over aan de overweldigende sensualiteit van de muziek.


      Een korte tijd stond Tshaya naar haar te kijken, waarna ze haar hoofd achterover gooide en al vloekend in de zigeunertaal in de schaduwen verdween.


      Ruark noch Juliana had haar vertrek opgemerkt, want ze gingen helemaal in elkaar op. Haar ogen straalden uitdaging uit, de zijne verlangen.


      Ze ging pal voor hem staan en draaide zich zo dat haar schouder bijna zijn borst raakte en haar rokken langs zijn benen streken. Toen stak hij zijn hand naar haar uit.


      "Kom hier," beval hij zacht.


      Handig wist ze zich aan zijn greep te onttrekken.


      "Ik peins er niet over," zei ze met een vaag glimlachje om haar mond. Ze draaide voor hem rond, op de maat van de muziek, zodat het net leek alsof ze met hem danste.


      "Liana." Hij sloeg een arm om haar middel en drukte haar tegen zich aan. "Plaag je me?"


      "Poeh! Hoe kun je dat vragen na de manier waarop je met Tshaya hebt gedanst? Plaagde je mij toen niet?"


      Met zijn neus streek hij over haar nek. "Ik wilde zien hoe je reageerde."


      "En nu wil ik jouw reactie wel eens zien." Weer draaide ze zich bij hem vandaan.


      Hij wilde haar vastgrijpen, maar ze keerde hem haar rug toe en met een abrupte beweging van haar hoofd sloegen haar lange haren hem in het gezicht. De zigeuners die rond het vuur zaten, barstten in lachen uit en klapten in hun handen.


      Juliana stampte met haar voeten en tilde een stukje van haar rokken op om een van haar blote benen te tonen.


      Zacht vloekend ging Ruark achter haar aan, maar ze ontweek hem. Een glimlachende grootmoeder gaf de dansende Juliana een glas wijn. Hoog hield ze het glas boven zich en goot de wijn met een dun straaltje in haar mond, waarbij het rode vocht ook rijkelijk op haar geborduurde blouse terecht kwam. Ze gierde het uit van de pret tot Ruark er genoeg van kreeg, haar bij haar polsen greep en de wijn van haar hals likte.


      "Ruark, hou op!" riep ze schaterlachend uit.


      "Ik denk er niet over." Hij boog zijn hoofd naar haar borsten. Met een kreetje rukte ze zich los en danste om het vuur heen. De toeschouwers klapten op de maat van de muziek in hun handen toen Ruark met haar mee danste. Telkens wanneer hij een stap naar haar toe deed, deed zij er een achteruit.


      "Niet weglopen," verzocht hij haar dringend.


      "Waarom niet?"


      "Je hebt me opgewonden, schat."


      "Ik? Weet je wel zeker dat het Tshaya niet was?"


      "Zeker weten." Hij kwam gevaarlijk dichtbij. "Kom nou, Liana, laten we ophouden met dansen."


      Ze schudde haar hoofd. "Je denkt zeker dat ik een heel gedwee vrouwtje ben."


      "Nee, dat denk ik helemaal niet."


      "Hoe denk je dan over me?"


      "Je bent schaamteloos."


      "Schaamteloos?"


      "En niet zo'n beetje ook."


      "Ik heb nog niets schaamteloos gedaan," verklaarde ze, "maar als jij denkt van wel, dan zit ik daar niet mee." Opeens draaide alles voor haar ogen. En toen de muziek abrupt ophield, tilde Ruark haar op en gooide haar over zijn schouder.


      Nog even verzette ze zich, tot groot genoegen van de toeschouwers, maar al gauw slaakte ze een diepe zucht en hield zich stil. Na de anderen goedenacht te hebben gewuifd, liep Ruark met haar bij het kamp vandaan.


      Even later bleef hij staan en verlegde haar zo, dat ze in zijn armen lag. Met een hand tegen zijn borst gedrukt vroeg ze zacht: "Vind je me echt schaamteloos?"


      "Ja, maar ik zou niet anders willen." Zijn adem voelde warm aan op haar oor.


      "Waar gaan we heen?"


      "Waar verliefde zigeuners altijd naartoe gaan na afloop van het dansen. Naar hun woonwagen."


      Net op dat moment kwamen ze terecht bij een open plek in het bos die baadde in het maanlicht. Er brandde een kampvuurtje en er stond een beschilderde wagen. "Ruark, wat een mooie woonwagen is dat. Van wie is die?"


      "Van ons; het is een geschenk van mijn moeder. Vind je dat leuk?"


      "Ja, maar wat moeten we doen met een zigeunerwagen?"


      Hij zette haar op de grond, legde zijn handen op haar schouders en draaide haar naar zich toe. "We blijven hier vannacht." Met schorre stem liet hij erop volgen: "Dit zal onze zigeuner huwelijksnacht zijn."


      Met grote ogen keek ze naar hem op. "Ruark," fluisterde ze, "je moeder zei dat iedereen dacht dat je met Tshaya zou trouwen."


      Na haar vurig te hebben gekust, waarschuwde hij: "Vraag niet of ik de voorkeur geef aan haar. Jij bent de enige die ik wil."


      Ze sloeg haar armen om zijn nek. "Ik wil jou ook."


      Hij tilde haar op, zette haar op het trapje en hield de deur van de wagen voor haar open. Door het maanlicht dat door de ramen scheen was het binnen licht genoeg om houten kastjes en banken te onderscheiden, maar haar ogen werden toch vooral getrokken naar het bed, waarop veel satijnen kussens lagen. Als eerste ging Ruark op het bed liggen en trok Juliana naast zich.


      Nadat hij haar helemaal had uitgekleed, trok hij haar onder zich. Hongerig kuste hij haar hals en haar stevige borsten en streelde haar tepels een voor een met het puntje van zijn tong.


      De kus die ze deelden, wekte een wild verlangen bij haar op. Ze klampte zich vast aan zijn schouders en kronkelde onder hem.


      "Ruark, ga je je niet uitkleden?" fluisterde ze in zijn oor. Vlak voordat hij zich terugtrok om de knoopjes van zijn overhemd los te maken, voelde ze het wilde kloppen van zijn hart. Na snel al zijn kleren en laarzen te hebben uitgetrokken werden ze één.


      "O, Ruark." Het klonk als een snik en hij mompelde lieve woordjes.


      Weldra werd hij ongeduldig en verhoogde hij het tempo van zijn stoten op het ritme van de erotische zigeunermuziek die ze in de verte hoorden.


      Enige tijd later bereikten ze tegelijk hun hoogtepunt, waarna Ruark ging verliggen en haar in zijn armen naast zich trok.


      Opeens kreeg Juliana dringend de behoefte om zich uit te spreken over haar gevoelens. Met haar vingers streek ze over zijn kaak en mompelde: "Ruark, ik moet je iets bekennen. Ik ben verliefd op je geworden."


      "Nou moet je niet net doen alsof dat een misdaad is," zei hij lachend.


      "De misdaad is dat ik al heel lang van je hou, maar het je nog nooit heb verteld."


      "Ik heb ook nooit gezegd dat ik van jou hield en toch is het zo. Misschien waren we voor vanavond nog niet zo ver om het te accepteren."


      "Deze avond had iets heel bijzonders, hè?" zei ze met een wazige blik in haar ogen. "Ik zal hem nooit vergeten."


      "Ik ook niet." Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals. "Hoe lang hou je al van me?"


      "Al heel lang, geloof ik. Ik wist alleen niet wat ik met mijn gevoelens aan moest, omdat ik nog nooit verliefd was geweest."


      "Ik hield al van je toen ik je voor het eerst zag, maar ik wist niet hoe dat met jou zat." Hij speelde met een lok van haar haren. "Ik dacht dat je boos op me was omdat dit huwelijk je werd opgedrongen."


      "In eerste instantie was ik dat ook," bekende ze, "maar nu niet meer. Je bent fantastisch voor me geweest in de tijd dat we samen waren."


      "Dat kwam door jouw toedoen."


      Ze ging iets verliggen, zodat ze hem beter aan kon kijken. "Niet altijd. In het begin beschouwde ik dit huwelijk alleen als een middel om Quarrystones te behouden. Maar meteen vanaf het begin heb je de liefste en intiemste dingen tegen me gezegd. Dat bracht me in verwarring. Ik wist niet goed of je me nou plaagde of echt meende wat je zei."


      Teder kuste hij haar mond. "Vertel eens, twijfel je nu nog aan me?"


      "Nee, je hebt talloze manieren weten te vinden om me ervan te overtuigen dat je het oprecht meende."


      "Van begin af aan heb ik maar één doel voor ogen gehad: de prachtigste vrouw die ik ken voor me winnen. En toen het lot me dat voorrecht toestond, werd ik gelukkiger dan ik ooit voor mogelijk had gehouden."


      "Ik ook, Ruark."


      "Heb je me vergeven dat ik je gedwongen heb met me te trouwen?"


      "Hoe kon ik anders? Ik dacht dat het huwelijk nog erger was dan de gevangenis, maar jij bent heel anders dan die andere getrouwde mannen over wie ik van alles heb gehoord. Want jij hebt me meer vrijheid gegeven dan ik ooit heb gehad."


      "Maar nu ik weet wat je voor me voelt, zal ik je nooit meer laten gaan. Maakt dat je niet bang?"


      "Absoluut niet."


      Hun kus hield de belofte van wederzijds vertrouwen en toewijding in.


      "We hebben dikwijls gepraat over de betekenis van bloemen. Ik vraag me af of je de betekenis van de naam 'Liana' kent."


      "Heeft die dan een betekenis? Ik dacht dat je die naam maar verzonnen had."


      "‘Liana' staat voor een groene klimplant die zich kronkelt om de stam van een boom."


      "Zie je me zo? Als een zich vastklampende klimplant?"


      "Verre van dat," antwoordde hij lachend. Hij wees uit het raampje en vroeg: "Zie je die wijnranken daarginds, die zich om die oude eikenboom kronkelen? Wijnranken hoeven zich nergens omheen te kronkelen en toch hebben die daar dat gedaan. De wijnrank verkoos het om zich te verstrengelen met de eik, waardoor ze allebei sterker werden," zei hij. "En zo zie ik ons beiden ook."


      Glimlachend zei ze. "Klopt aardig. Jij bent ook net een eik, weet je. Lang, sterk en standvastig."


      "En jij bent net zo onafhankelijk als die rank en toch put je kracht uit andere bronnen om je heen." Hij drukte haar tegen zich aan. "Zo zal het zijn wanneer we oud zijn. Dan zijn we al zo lang bij elkaar, dat we niet meer weten of de eik de rank ondersteunt of andersom."


      "En ook niet of een van ons nog wel zonder de ander kan bestaan."


      Teder kusten ze elkaar, waarna ze in elkaars armen in slaap vielen.


    

  


  
    
      

    


    
      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 18

    


    
      


      


      

    


    
      Voordat Ruark en Juliana de volgende ochtend het zigeunerkamp verlieten, spraken ze nog enkele ogenblikken met Sara Hamilton, die Juliana nogmaals verwelkomde in de familie.


      Juliana nodigde de oudere vrouw uit om de volgende avond te komen eten en nadat Ruark zijn moeder had gekust, begaven ze zich naar huis.


      


      "Heb je van de pavik genoten?" vroeg hij glimlachend.


      "Het was fantastisch. Het eten was lekker en ik heb genoten van het dansen." Ondeugend keek ze naar hem op. "En van wat er daarna volgde."


      "We kunnen de woonwagen op de open plek laten staan en er naartoe gaan wanneer we er voor in de stemming zijn."


      "Ja, dat zouden we kunnen doen," beaamde ze.


      "En op een dag kunnen onze kinderen erin spelen."


      "Onze kinderen?" herhaalde ze alsof het idee volslagen nieuw voor haar was.


      "Het is niet onmogelijk, weet je," zei hij grijnzend.


      "Nee, natuurlijk niet. Maar ik kan mezelf niet voorstellen als de moeder van een kind."


      "Misschien wel van meer kinderen. Twee of drie zonen en evenveel dochters."


      Daar moest ze om lachen. "Essie was al niet zo enthousiast over onze ene kleine hond. Wat zou ze van een huis vol kinderen vinden?"


      "Zij en Will-John zouden veel van ze houden, en dat weet jij ook best."


      "Ja, dat is zo."


      "We moeten dan wel beslissen of we de zigeunermanier gebruiken om een kind een naam te geven."


      "Hoe doen ze dat dan?"


      "Al hun kinderen krijgen drie namen, maar de eerste is altijd geheim. Die kent alleen de moeder, want die naam fluistert ze op het moment van de geboorte. Daarna wordt die nooit meer gebruikt."


      Verbaasd vroeg ze: "Waar heeft de baby een geheime naam voor nodig?"


      "De zigeuners geloven dat als je de ware identiteit van het kind verborgen houdt, je de demonen in verwarring brengt."


      "O, demonen." Haar ogen twinkelden. "Ja, natuurlijk."


      "De tweede naam is de zigeunernaam en met die naam word je aangesproken. De derde naam wordt bij de doop aan het kind gegeven en is voor de zigeuners het minst belangrijk."


      "Als jij volgens de traditie namen hebt gekregen, moet Edward je zigeunernaam zijn."


      "Eduardo, eigenlijk. Gekozen door mijn vader die, om de een of andere eigenaardige reden, zijn vader daarmee wilde eren."


      "Dat is niet zo eigenaardig," sprak ze hem tegen. "Ongetwijfeld hield hij van zijn vader en hoopte hij dat hun ruzie op een dag zou worden bijgelegd."


      "Zou kunnen."


      "Dus Ruark is je doopnaam."


      "Ja. Zullen we onze eerstgeboren zoon zo noemen?"


      "Het zal nog moeilijk zijn om genoeg namen te bedenken voor al de kinderen van wie je de vader wenst te worden."


      Lachend liepen ze het huis in.


      


      Later die morgen, toen Juliana net in bad was geweest en zich had verkleed, vroeg Essie haar naar de woonkamer te gaan.


      "Je zus is hier, juffrouw Juli," verklaarde ze toen ze samen de trap afliepen. "Ze zei dat ze iets belangrijks met je wilde bespreken," merkte ze snuivend op.


      Juliana probeerde het niet te laten merken, maar zag wel op tegen een ontmoeting met Mariette. Op het moment dat ze haar zuster op de bank zag zitten, kon ze zich moeilijk voorstellen dat dit dezelfde vrouw was die samen met Chavo in de houthakkershut was geweest, of met Ruark in haar eigen slaapkamer.


      "Hallo, Mariette."


      Een ogenblik deed Mariette niets anders dan Juliana aanstaren. Ten slotte zei ze: "Ik neem aan dat je dacht dat ik was gekomen om een verklaring af te leggen over Chavo."


      "Nee, hoor."


      "Goed, want ik hoef jou geen rekenschap af te leggen."


      /="Dat verwacht ik ook niet. Ik maak me alleen zorgen om Spencer."


      "Zelfs na de manier waarop hij je behandeld heeft? O Juli, wat ben je toch onnozel. Hij zou niet aarzelen ook een verhouding te beginnen als de gelegenheid zich voordeed. Dat is tegenwoordig heel normaal."


      "Dat kun jij beter beoordelen dan ik. En hoe jij je gedraagt, gaat mij niets aan."


      "Kijk dan niet zo afkeurend."


      "Sorry, dat is niet mijn bedoeling."


      "Nee, dat zal wel niet. Jij doet altijd alleen de juiste dingen, nietwaar?"


      "Wat bedoel je?"


      "Toen we nog kinderen waren, was jij altijd zo volmaakt. Je maakte altijd keurig je huiswerk en maakte de gouvernante nooit boos. Ik had een hekel aan je omdat jij het lievelingetje van vader en moeder was."


      Met open mond van verbazing liet ze zich op de bank vallen. "Waar heb je het in vredesnaam over? Jij was hun troetelkindje, Etta."


      "Dat kwam alleen maar omdat ik ziekelijk was en ze veel tijd aan me moesten besteden voor het toedienen van medicijnen en zo. En al die tijd moest ik luisteren naar hun loftuitingen over jou. Hoe goed je wel was op school en hoe artistiek je was..."


      "Jij was degene die de mooiste kleren kreeg," hielp Juliana haar zusje herinneren. "Als ze vrienden te eten hadden, wist moeder niet hoe snel ze een eind aan de maaltijd moest maken om haar gasten mee te nemen naar de salon om jou te horen zingen."


      "Ik haatte het om zo opgedirkt te worden en altijd maar weer te moeten optreden en charmant zijn."


      "Tja, zo heb ik het nooit bekeken."


      "Ik wilde zo zijn als jij, Juli. Niet die arme, ziekelijke Mariette, voor wie van alles en nog wat moest worden gedaan."


      Impulsief pakte Juliana de hand van haar zusje. "Het spijt me, ik heb nooit geweten hoe je je voelde."


      "Het was jouw schuld niet, hoe graag ik dat ook wilde geloven."


      "Toch had ik niet alleen aan mezelf mogen denken." Met neergeslagen ogen voegde ze eraan toe: "Al die jaren hebben we verspild terwijl we net zo goed dikke maatjes hadden kunnen zijn. Maar het is nog niet te laat, Etta."


      Mariette boog haar hoofd. "Ik heb iets gedaan waarvoor ik me schaam," bekende ze. "Iets verschrikkelijks."


      Ondanks alles leefde Juliana met haar zusje mee.


      "Ik weet het, Etta," mompelde ze. "Je hoeft er niet over te praten."


      "Maar ik probeerde iets van je af te pakken. Ik-"


      "Alsjeblieft, Etta," drong ze aan. "Het doet er niet toe."


      Mariette beet op haar onderlip. "Ons hele leven is het al zo dat jou alles ten deel viel dat pas echt goed en waardevol was."


      Juliana dacht aan Ruark, de Cliftons en Quarrystones. "Ja, ik denk dat je gelijk hebt."


      "Ik heb erg mijn best gedaan om je jaloers te maken. Nu blijkt dat jij alles hebt en ik niks. Ik heb iemand nodig die van me houdt, Juli. Iemand die me echt nodig heeft. Dat is toch niet te veel gevraagd, wel?"


      "Natuurlijk niet. Als je beter je best doet, kan Spencer die iemand misschien zijn. Hij schijnt veel om je te geven."


      "Maar ik hou niet van hem. Hoe afschuwelijk het ook klinkt, ik ben alleen met hem getrouwd om jou te kwetsen."


      "Het kan me niets meer schelen. Inmiddels heb ik Ruark en ben ik gelukkiger dan ooit."


      "Datzelfde geluk zal ik nooit met Spencer hebben."


      "Of met Chavo," merkte ze vriendelijk op.


      "Ga nou niet preken, zeg," antwoordde Mariette met haar gebruikelijke vinnigheid. "Ik weet best wat ik doe."


      "Oké, ik zal me er niet mee bemoeien."


      Plotseling sprong Mariette op en ijsbeerde door de kamer. "Laten we nu niet weer ruzie maken," zei ze even later. "Bovendien ben ik hier niet gekomen om over dit soort zaken met je te praten."


      "Waarvoor dan wel?"


      "Om jullie uit te nodigen voor een bal dat Spencer en ik de volgende week willen geven. Al onze vrienden uit Londen komen. Zelfs vader en moeder zijn van de partij."


      "Werkelijk? Ik wil ze graag weer eens zien. Maar ik moet er eerst met Ruark over praten."


      "Waarover?" vroeg Ruark, die net de kamer inliep.


      "Spencer en Mariette hebben ons uitgenodigd voor een bal. Vader en moeder komen ook."


      "Als jij er graag heen wilt, Liana, zal ik je met plezier vergezellen."


      "Zeg dan maar tegen Spencer dat we graag op de uitnodiging ingaan," zei Juliana tegen haar zusje.


      "Fijn. Onze andere gasten arriveren zo rond een uur of negen." Zonder ook maar één blik op Ruark te slaan, liet ze erop volgen: "Ik moet nu echt weg."


      Juliana liep met Mariette naar de deur en zei: "Ik ben blij dat we nu eens de kans hadden om te praten, Etta."


      "Ik ook." Na een sombere blik op haar zuster te hebben geworpen, begaf ze zich naar het wachtende rijtuig.


      Terug bij Ruark zei Juliana: "Ik hoop dat je het echt niet erg vindt om naar Mariette's feest te gaan."


      "Absoluut niet."


      "Ik vind het fijn om vader en moeder weer te zien. Ik hoop maar dat ze Jeremy ook meenemen." Lachend voegde ze eraan toe: "Ik heb dat jong gemist. Bovendien wil ik dat jij met hem kennismaakt. Ik weet zeker dat jullie goed met elkaar zullen kunnen opschieten."


      "Waarom vragen we je ouders niet of hij een tijdje bij ons mag logeren?"


      "Dat is een geweldig idee." Ze sloeg haar armen om zijn nek, ging op haar tenen staan en kuste hem.


      "Dit soort ideeën moet ik vaker krijgen," zei hij plagend.


      Ze woelde door zijn zwarte haar en toen ze met haar vingers langs zijn oorschelp ging, hapte ze naar lucht. "O, nee! Ik hoop dat Mariette dit niet heeft gezien." Zachtjes trok ze aan de gouden ring die hij nog steeds in zijn oor droeg.


      "Je zuster heeft niet één keer naar me gekeken, Liana. Maak je toch niet zoveel zorgen."


      "Ik kan er niets aan doen."


      Toen boog hij zijn gezicht naar het hare en zei: "Dan zal ik met nog een ander ideetje moeten komen om je af te leiden."


      "Wat voor ideetje?"


      "We zouden een boswandeling kunnen gaan maken om te kijken of onze woonwagen er nog staat."


      "Waarom?" Er dansten pretlichtjes in haar ogen.


      Hij fluisterde haar iets in het oor.


      "Mmm. Klinkt goed."


      


      Op de dag van Mariette's bal ging Juliana al vroeg 's morgens naar de tuin om lavendel te plukken, die gedroogd moest worden om tussen de lakens in de kast te worden gelegd. Onder het plukken bracht de keukenhulp van Moorlands haar een briefje van Edward.


      Hij wilde met haar over iets belangrijks praten en vroeg haar hem die middag in de hut te ontmoeten.


      Juliana zuchtte. Het werd hoog tijd dat ze Ruark de waarheid vertelde over haar geheime ontmoetingen met zijn grootvader. Ze besloot Edward nog een keer te ontmoeten en daarna zou ze wel een manier vinden om haar echtgenoot alles op te biechten.


      Toen ze de voordeur dicht hoorde gaan, keek ze net op tijd op om Chavo over het grasveld te zien lopen. Ze vroeg zich af wat hij op dit vroege uur bij Ruark moest doen.


      De lavendel bracht ze naar de provisiekamer en met een handjevol geurende bloemen begaf ze zich naar de slaapkamer.


      Eenmaal binnen zag ze Ruark met zijn rug naar haar toe uit het raam kijken.


      "Ik zag Chavo weggaan," merkte ze op. "Is er iets?"


      Toen haar man zich omdraaide, schrok ze van zijn woedende gezicht.


      "Blij dat je er bent, Liana," zei hij kortaf. "Zou je me hiervoor even een verklaring willen geven?" Hij gooide haar een stuk opgerold perkament toe, dat ze even later uitrolde.


      "Het is een schilderstuk," zei ze, terwijl ze hem aankeek.


      "Je gaat me toch niet vertellen dat je niet weet wat het voorstelt, hè?"


      Het was het portret van een jonge vrouw in een blauwe japon. Haar grijze ogen lachten en haar gezicht werd omlijst door lange, donkere lokken. "Nee, dat ben Ik."


      "Wil je me vertellen wie dat intieme portret heeft geschilderd?"


      "Ik weet niet waar je naartoe wilt." Onzeker keek ze hem aan.


      "Ik vraag me af of het mogelijk is dat je meer op je zusje lijkt dan ik wist."


      Geschokt riep ze uit: "Wat heb ik gedaan waardoor je zoiets denkt?"


      "Ik stel voor dat jij me dat vertelt," antwoordde hij op vlakke toon.


      "Denk je dat ik zonden te bekennen heb?"


      Grimmig knikte hij. "En het ziet ernaar uit dat je die zonden al enkele weken lang begaat."


      "Wie heeft je dat in vredesnaam wijsgemaakt?"


      "Chavo heeft het me verteld. Hij zegt dat je in het bos geheime ontmoetingen met iemand hebt." Krachtig legde hij zijn handen op haar schouders. "Heeft hij me de waarheid verteld?"


      "Heb je echt zo weinig vertrouwen in me, Ruark?"


      "Ik begin zo langzamerhand te geloven dat geen enkele vrouw te vertrouwen is," gromde hij. "In plaats van me in de verdediging te manoeuvreren, kun je me beter vertellen wie dit geschilderd heeft en wanneer."


      Koppig stak ze haar kin naar voren. "Als ik zou proberen het uit te leggen, zou je me dan geloven? Of luister je liever naar de fantasieën van anderen?"


      "Chavo heeft dit portret niet bij me gebracht met het doel moeilijkheden tussen ons te veroorzaken. Hij aarzelde zelfs. Maar als mijn beste vriend vond hij het nodig om me te vertellen wat er achter mijn rug gebeurde. Er is moed voor nodig om een man te vertellen dat hij wordt bedrogen door de vrouw die hij zo deugdzaam acht."


      "Je bent er zeker maar meteen van uit gegaan dat ik schuldig ben," riep ze boos uit. "Is het niet bij je opgekomen dat Chavo zich kan vergissen? Of dat jij overhaaste, belachelijke conclusies trekt?"


      "Liana, dat zou ik graag geloven, maar zelfs jij zal moeten toegeven dat dit wel heel vreemd overkomt."


      "Alleen omdat je het hele verhaal niet kent."


      "Vertel het me dan maar eens."


      Zonder op zijn verzoek in te gaan, ging ze verder. "Ik dacht dat we alle problemen rustig konden oplossen. Maar zonder het naadje van de kous te weten, leg je meteen al de schuld bij mij."


      "Hoe kan dat anders? Een vriend die ik mijn hele leven al ken komt me vertellen dat hij mijn vrouw meer dan eens het bos in heeft zien glippen. En dat hij eens een glimp van haar heeft opgevangen in het bijzijn van een andere man."


      "Dat betekent toch nog niet dat hij mijn minnaar is?"


      "Kijk eens naar dit portret. Tot nu toe dacht ik dat ik de enige man was die jou zo had gezien." Hij haalde zijn handen van haar schouders en draaide zich half om. "De kunstenaar is kennelijk iemand die jou heel goed kent."


      "Je jaloezie is volslagen ongegrond," merkte Juliana zacht op. "Absurd gewoon."


      "Ik wil uit jouw eigen mond de waarheid horen," verklaarde hij, terwijl hij met zijn hand door zijn haar streek.


      "Instinctief zou je moeten weten dat ik nooit iets zou doen om je te kwetsen. Als je zo weinig vertrouwen in me hebt, is het tijdverspilling om te proberen je alles uit te leggen."


      Ze draaide zich om en wilde de kamer uit lopen.


      "Wacht. Ik wil weten wie je in het bos ontmoet. Wie heeft dit portret geschilderd en verstopte het in de houthakkershut?"


      Even bleef ze staan, maar zei niets.


      "Nou? Heb je niets te zeggen?" Een ogenblik later stond hij achter haar, waarna ze zich omdraaide. Haar ogen schitterden gevaarlijk.


      "Ik heb geen zin om me te verdedigen. Geloof maar wat je wilt."


      Ruark hief zijn hand op om haar tegen te houden, maar die duwde ze ongeduldig opzij. De lavendelbloemetjes die ze nog steeds in haar hand had, gooide ze tegen zijn borst. "Hier," zei ze op schrille toon. "Het symbool van deze bloemen is wantrouwen. Heel toepasselijk, nietwaar?"


      Voordat hij kon antwoorden, was ze de kamer uitgelopen en liet hem boos en gefrustreerd achter.


      


      Samen met Jakel ontsnapte Juliana naar de tuin met het Venusbeeld. Met haar rug leunde ze tegen de sokkel van het beeld en probeerde te kalmeren. Hoe kon iemand het ene moment zo liefhebbend en toegewijd zijn en het andere moment zo onredelijk beschuldigend?


      Het hondje leek aan te voelen hoe ongelukkig ze was, want het ging dicht tegen haar aan staan en keek met bedroefde oogjes naar haar op.


      "O, Jakel," kreunde ze, "als Ruark me nou maar niet meteen veroordeelde, dan had ik hem de waarheid wel verteld."


      De hond keek haar aan alsof hij nadacht over haar woorden. Lachend zei Juliana: "Oké, ik ben veel te koppig. Maar hij had beter moeten weten."


      's Middags ging ze haar man uit de weg, nam haar schildersspullen mee en vertelde Essie dat ze tegen Ruark moest zeggen dat ze niet te laat thuis zou komen.


      Omdat ze een beetje te vroeg was, besloot ze in de hut op Edward te wachten. Almaar moest ze denken aan hetgeen er tussen haar en haar man was voorgevallen. Daardoor had ze geen trek in de lunch die ze had meegebracht. Het eind van het liedje was dan ook dat ze alles verkruimelde en het naar de vogels en eekhoorns gooide.


      Toen Edward Hamilton arriveerde, liet ze hem binnen en deed de deur dicht. Zijn gezicht stond bezorgd. "Juliana, iemand heeft mijn portret van jou weggenomen," zei hij met de deur in huis vallend. "Ik moet er niet aan denken wie dat heeft gedaan."


      Ze gaf hem een klopje op de schouder. "Chavo heeft het gedaan, onze stalhulp."


      "Mariette's zigeuner? Maar waarom zou hij-?"


      "Hij heeft het aan Ruark gegeven," antwoordde ze kalm.


      Edward gromde. "En wat vond jouw man daarvan?"


      "Dat doet er niet zo veel toe, Edward. Ik wil je iets vertellen dat ik al veel eerder had moeten doen."


      "Dat jouw man mijn kleinzoon is?"


      Haar mond viel open van verbazing. "Hoe wist je dat?"


      "Het begon me langzaam te dagen. Je deed een beetje geheimzinnig over hem, maar toen ik ontdekte dat hij een Ier was en dat hij Edward heette en onder mysterieuze omstandigheden op Quarrystones verbleef, ging me een licht op." Glimlachend voegde hij eraan toe: "En volgens mij had je daar ook op gehoopt. Ik geloof dat ik het al heel lang wist, net zoals ik wist dat Randolph dood is." Met bedroefde ogen keek hij haar aan. "Hij ís toch dood, hè?"


      Juliana sloeg haar armen om hem heen. "O Edward, het spijt me."


      "Hij zal me vast nooit hebben vergeven en mijn bestaan hebben vervloekt." Zijn stem klonk gebroken.


      "Nee, ik weet zeker van niet. Als hij je had gehaat, zou hij zijn zoon niet naar jou hebben genoemd."


      Het gezicht van de oude man klaarde op. "Ja, misschien heb je gelijk."


      Op dat moment werd de deur van de hut opengegooid en verscheen er een lange gestalte in de deuropening. Geschrokken deed Juliana een paar stappen bij Edward vandaan. "Ruark!"


      Met een spottende grijns stond hij naar haar te kijken. "Onuitgenodigd en onwelkom, mag ik aannemen." Zijn stem klonk nors en zijn ogen straalden woede uit. "Je had er zeker niet bij stilgestaan dat ik je wel eens zou kunnen volgen, hè?"


      Ze voelde haar wangen branden en er lag een woedende blik in de ogen. "Ruark," zei ze op ijzige toon, "ik wil je graag aan een vriend voorstellen." Ze deed een stap opzij, zodat de beide mannen elkaar goed konden zien. "Dit is Edward Hamilton, de hertog van Hawkhurst. Je grootvader."


      Ruark keek geschokt, maar de uitdrukking op Edwards gezicht was een mengeling van schroom en trots.


      "Hallo, Ruark," zei de oude man aarzelend.


      Eerst keek de jongere man naar zijn grootvader en vervolgens naar zijn vrouw. "Juliana, wat voer je in je schild?"


      "Niets," antwoordde ze geduldig. "Ik heb Edward bij toeval ontmoet toen jij in Ierland was. Onze ontmoetingen moesten geheim gehouden worden, want als Spencer er van af wist, zou hij Edward verbieden met me te praten. En jou kon ik het niet vertellen vanwege je houding jegens de familie van je familie. Ik wist dat je boos zou worden."


      "Boos is te zwak uitgedrukt. Hoewel je wist wat die man mijn ouders heeft aangedaan, sluit je achter mijn rug vriendschap met hem. Hoe kon je zoiets doen en nota bene ook nog verwachten dat ik het wel zou begrijpen?"


      "Ik ben niet naar de bossen gegaan met het doel om kennis te maken met je grootvader, Ruark, maar het gebeurde gewoon. Na zijn kant van het verhaal te hebben gehoord, vond ik dat jij hem ook moest ontmoeten. Weet je nog hoe dikwijls ik over dit onderwerp heb gesproken en jij te koppig was om ook maar een duimbreed toe te geven? Ik wist dat het verkeerd was om er niet over te praten, maar hoe kon ik het je vertellen zonder een van jullie beiden te kwetsen?"


      "Ze heeft gelijk, jongen. Zij heeft met de zaak niets te maken en wij hebben niet het recht haar erbij te betrekken."


      Ruark liep om de oudere man heen. "Bemoei je er niet mee," gromde hij. "Ik heb je niets te zeggen."


      "Doe niet zo idioot!" riep Juliana uit. "Vind je niet dat het hoog tijd wordt om iets te vergeven wat zesentwintig jaar geleden is gebeurd?"


      "Die ruzie heeft verscheidene levens geruïneerd.”


      "Met inbegrip van het mijne, Ruark," zei Edward ernstig. "Maar we kunnen hier niet mee door blijven gaan."


      "Ik zal er net zo lang mee doorgaan tot je hebt betaald voor het onrecht dat je mijn moeder hebt aangedaan en tot je dood bent."


      Juliana gaf Edward Hamilton een arm. "Het is niet te geloven dat je zoiets zegt, Ruark. Ik had nooit gedacht dat je zo bevooroordeeld en kortzichtig kon zijn. Je grootvader heeft zijn fouten toegegeven."


      "Mooi. Als jij zo goed met hem op kunt schieten, blijf dan maar bij hem en ga voor mijn part op Moorlands wonen. Jullie doen maar wat jullie willen, als je mij maar met rust laat. Ik wil niets meer met jullie te maken hebben."


      Na die woorden beende Ruark de hut uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


      Op het moment dat Juliana merkte hoe zeer Edward trilde, sloeg ze troostend een arm om hem heen. "Trek het je maar niet aan. Deze reactie van hem was te verwachten. Hij zal wel kalmeren als hij er een poosje over heeft nagedacht."


      Bedroefd schudde de man zijn hoofd. "Ik wist dat het te laat zou zijn om ook nog maar iets te redden als er iets met Randolph was gebeurd. Wat ik niet wist, was hoe veel ik te verliezen had."
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      Zonder iets tegen elkaar te zeggen verkleedden Juliana en Ruark zich voor het bal.


      Hoewel ze veel tegen haar echtgenoot wilde zeggen, kwam er geen woord over haar lippen, want telkens wanneer ze de moed had vergaard om aan een verklaring te beginnen, herinnerde ze zich zijn onredelijke woede en kon ze geen woord uitbrengen. Ze wist niet hoe ze om moest gaan met zijn teleurstelling en boosheid.


      Achter zijn stoïcijnse gelaatsuitdrukking was Ruark vervuld van verwarde emoties. Hij voelde zich weliswaar beschaamd over het feit dat hij Juliana had beschuldigd van ontrouw, maar daar kwam haar vriendschap met zijn verfoeilijke grootvader toch op neer? Toch moest hij eerlijkheidshalve toegeven dat ook jaloezie een rol had gespeeld op het moment dat hij haar geschilderde portret had gezien.


      Hij zag haar worstelen met de knoopjes op de rug van haar japon. Omdat hij wist dat ze te trots was om hem om hulp te vragen, liep hij naar haar toe om die moeilijke taak van haar over te nemen.


      "Ik zal het wel even doen," zei hij, waarna ze hem toestond de knoopjes dicht te maken.


      O, wat was het gemakkelijk geweest om haar na het laatste knoopje naar zich om te draaien en zich te verontschuldigen met kusjes en lieve woordjes. Zijn trots verbood dat echter.


      "Ruark," zei ze aarzelend.


      "Ja?”


      "Als je liever niet naar Moorlands gaat, is mij dat ook best, hoor."


      "Ik denk er niet aan om onze plannen te veranderen," antwoordde hij met een grimmig glimlachje. “Ik heb een bijzondere reden om naar het bal van je zuster te gaan." Hij ontweek haar blik. "Ik zou het voor geen geld willen missen."


      Bezorgd bestudeerde ze zijn afgewende gezicht. Hij zou toch niets gevaarlijks van plan zijn, vroeg ze zich af.


      Voor ze de moed kon opbrengen om hem vragen te stellen, zei hij: "Ik wacht beneden op je, Liana."


      Ze wist precies wat hij had bedoeld: hij was van plan de rijke gasten op Moorlands te beroven van hun geld en juwelen! Dat was te gevaarlijk, dus moest ze een manier zien te bedenken om het te voorkomen.


      Er met hem over praten had geen zin, want dat zou hem onder de gegeven omstandigheden alleen maar roekelozer maken. Nee, er was maar één manier om te verhinderen dat hij zijn plannetje uit kon voeren.


      Haastig begaf ze zich naar de torenkamer. Gelukkig had hij nog niet zo lang geleden verteld hoe ze daar binnen kon komen. Na de struikroverskleding van een houten bureau te hebben gegrist, stopte ze die onder haar arm. Nu moest ze alleen nog een plekje vinden om het kostuum te verstoppen. Misschien kon ze Essie de situatie uitleggen en de kleding in haar kamer verbergen.


      Snel verliet ze de torenkamer en deed de deur achter haar dicht. Nog maar net had ze dat gedaan of er verscheen een ongeduldige Ruark in de deuropening van hun slaapkamer.


      "Is er iets?" informeerde hij. "We moeten opschieten."


      Ze knikte en liep naar de deur. "Ik ben klaar," zei ze.


      Bij het afdalen van de trap pakte Ruark haar bij haar ellenboog en leidde haar even later naar buiten.


      


      Aangekomen op Moorlands, dat veel groter en mooier was dan Quarrystones, bleef ze opeens staan en zei: "O, ik heb mijn tas in het rijtuig laten liggen. Ik ben zo terug."


      Snel draaide ze zich om rende naar Pulika, die bezig was het rijtuig naar de stallen te rijden. Toen hij haar aan zag komen, stopte hij. Haastig maakte ze de deur open en verborg de kleding onder de zitting. Even later keerde ze terug bij Ruark, waarna ze werden ontvangen door Spencer en Mariette.


      "Goedenavond, Ruark," zei Mariette met een charmante glimlach. Na haar zusje van top tot teen te hebben opgenomen, zei ze: "Juli, heb je een oude japon van moeder aan?" Verscheidene gasten draaiden hun hoofd naar hen om.


      Juliana voelde het bloed uit haar wangen trekken. Na het aangename gesprek dat ze met Mariette had gehad, had ze zo'n hatelijke opmerking niet van haar verwacht.


      "Het is een van de japonnen die ik haar het mooist vind staan," kwam Ruark tussenbeide, terwijl hij een arm om Juliana's schouders sloeg. "Ze droeg die japon toen we trouwden en ik vond hem zo mooi, dat ik haar heb gevraagd hem nu weer aan te trekken."


      Juliana was haar man innig dankbaar. Gelukkig was hij niet te boos op haar om voor haar in de bres te springen.


      "Je ziet er schitterend uit, Juliana," moest ook Spencer toegeven, maar hij werd beloond met een ijzige blik van zijn vrouw.


      Dodsworth en Elizabeth Lowell zaten in de balzaal bij een aantal voormalige vrienden en buren. Ze begroetten hun oudste dochter hartelijk en het ontging Juliana niet dat haar moeder zeer onder de indruk was van Ruark. Niet alleen zijn zogenaamde titel en rijkdom speelden daarbij een rol, maar natuurlijk ook het feit dat hij knap was en zeer zeker een persoonlijkheid.


      Misschien moest ze blij zijn om zijn humeurigheid en jaloezie, dacht Juliana. Want dat wees erop dat Ruark Hamilton niet volmaakt was, wat hem menselijker en kwetsbaarder maakte. Voor het eerst die dag glimlachte ze. In elk huwelijk kwam wel eens een ruzietje voor.


      Even later kwam haar vader haar ten dans vragen, terwijl Ruark met zijn schoonmoeder stond te praten. Hij stelde vast dat geen van haar dochters op haar leek. Ze kletste aan een stuk door over onbenulligheden, waardoor zijn gedachten afdwaalden.


      Toen pas drong het goed tot hem door waarom zijn vrouw zo graag wilde dat hij het goedmaakte met zijn grootvader. Een hechte familieband moest heel begeerlijk zijn voor iemand die dat nooit had gekend. Zowel haar vader als haar moeder waren oppervlakkige wezens, die nergens anders oog voor hadden dan voor henzelf. Door geen contact meer te willen met zijn grootvader, moest Juliana het gevoel hebben dat hij zich iets heel dierbaars ontzegde. Misschien had ze gelijk.


      Terwijl hij naar zijn dansende vrouw keek, besefte hij dat ze sinds hun huwelijk veel zelfverzekerder en mooier was geworden. Maar haar uiterlijke schoonheid vond hij veel minder belangrijk dan de schoonheid binnenin haar. Zijn jaloezie was ongegrond.


      Na een diepe zucht te hebben geslaakt liep hij de zaal door naar haar toe. Hij wilde met haar dansen, haar in zijn armen voelen. Ruark had nog maar net twee stappen gedaan of er werd een vrouwelijke hand op zijn arm gelegd en dichtbij zijn oor klonk een temerig stemmetje.


      "Ruark, ik moet met je praten."


      Hij keek naar Mariette's gezicht en haar verleidelijke glimlach. "Ik wilde net met mijn vrouw gaan dansen," zei hij.


      "Doe niet zo moeilijk," zei ze bits. "Ik heb je iets heel belangrijks te vertellen, iets wat je graag wilt horen."


      "Goed dan, ik geef je een paar minuutjes," gaf hij zich gewonnen.


      "Ga met me mee, want ik wil onder vier ogen met je praten."


      Het laatste dat hij wilde was met Mariette alleen zijn, maar ze gaf hem geen tijd om te protesteren. Ze pakte zijn hand en nam hem mee naar de bibliotheek. Eenmaal binnen deed ze de dubbele deuren dicht en glimlachte stralend naar hem.


      "Wat wil je?" vroeg hij kortaf.


      "Dat weet je best." Ze liep op hem af, ging op haar tenen staan en legde een hand op zijn schouder. "Ik ben nog steeds beschikbaar."


      Ruark deed een stapje achteruit. "Ik ben niet geïnteresseerd."


      "Verdraaid, die onwilligheid van je begint me de keel uit te hangen, zeg. Maar misschien heb ik het volmaakte middel gevonden om jou ervan te overtuigen dat je mijn minnaar moet worden."


      "Zo, zo. En wat is dat dan wel?"


      "Heel simpel, Ruark. Als jij doet wat ik wil, dan zal ik tegen niemand vertellen dat jij de struikrover bent."


      De schok die haar woorden teweegbrachten wist hij al snel te verbergen. Hij gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit.


      "Ga je deze keer niet een tikkeltje te ver?"


      "Dat dacht ik niet." Met haar wijsvinger prikte ze tegen zijn borst. "Jij bent de Zigeuner uit Kent."


      "Je hebt een levendige verbeelding, moet ik zeggen."


      "Nee, het is geen verbeelding. Ik had je meteen moeten herkennen tijdens die kaartavond. Maar eerlijk gezegd deed ik dat niet. Pas sinds kort weet ik het zeker."


      "En hoe kwam dat?"


      "Toen ik onverwacht een bezoek bracht aan Quarrystones, zag ik je een gouden oorring dragen; iets dat een gewone man niet doet."


      Ruark zei niets.


      "Je hoeft heus geen plausibele verklaringen te bedenken, Ruark. Daar zou ik toch niet in trappen. Want ik ben ervan overtuigd dat jij die bandiet bent."


      "Hoe kun je dat bewijzen? Dat een man toevallig een oorring draagt bewijst niks."


      "Alleen zigeuners en verwijfde kerels dragen oorringen. En jij bent allesbehalve verwijfd." Bewonderend liet ze haar ogen over zijn lichaam dwalen. "Toch zie je er buitenlands uit. Sommigen beweren dat de struikrover met een Iers accent spreekt; iets dat hier weinig voorkomt. Jij bent een Ierse zigeuner, nietwaar?"


      "Waarom denk je dat?"


      "Je vriend Chavo kan heel informatief zijn in bed." Ze lachte vrolijk. "En geloof me, ik weet precies wat ik doen moet om Chavo aan de praat te krijgen. Denk je nog steeds dat ik dit alleen maar uit mijn duim zuig?"


      Inwendig gromde Ruark. Die verdomde Chavo ook. Waarom moest hij een zwak hebben voor deze heks? "Ik heb toevallig zigeunerbloed in mijn aderen, ja. Maar dat bewijst nog niets."


      "Vergeet niet hoe machtig mijn echtgenoot is. Bij het minste geringste vermoeden dat jij die bandiet bent, kan hij je laten arresteren. De politieagent in Edensfield heeft zijn baan aan Spencer te danken, dus die likt maar al te graag zijn hielen."


      "Een rechtbank zal bewijzen eisen," begon Ruark, maar ze hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. "Zo is het wel genoeg. Voldoe je aan mijn eisen of moet ik de politieagent roepen en je laten arresteren?"


      "Mijn keuze bestaat uit publiekelijke beschuldiging of overspel met jou?"


      "Overspel is een smerig woord. Ik geef de voorkeur aan een liefdesrelatie."


      "Welke regeling we ook treffen, liefde komt er zeker niet in voor."


      "Ah! Dus je overweegt mijn aanbod?" vroeg ze triomfantelijk.


      "Vergeet het maar. Ik zal niets doen om Liana te kwetsen. Als je voldoende bewijs hebt om me te laten arresteren, ga je je gang maar."


      "Hier zul je spijt van krijgen, Ruark," siste ze. "Je wilt me vernederen door mijn aanbod af te slaan, maar het eind van het liedje zal zijn dat jij en je dierbare Juliana nog veel meer vernederd zullen worden."


      "Je hebt me niets te bieden dat de prijs van chantage waard is."


      Ze gaf hem een harde klap in zijn gezicht, waarna er een gevaarlijke uitdrukking in zijn ogen kwam, maar hij deed niets terug.


      "Hier zul je voor boeten." Voor hij besefte wat haar bedoeling was, riep ze: "Spencer! Agent Brodie!"


      De twee mannen die kennelijk vlakbij de deur hadden gestaan, kwamen binnen. Ruark stelde snel vast dat hij ze maar het best zo brutaal en arrogant mogelijk tegemoet kon treden.


      "Wat is er, Mariette?" vroeg Spencer, die van de een naar de ander keek.


      "Arresteer deze man," beval ze. "Ruark is de struikrover."


      "Dus uw vermoedens blijken juist te zijn, mevrouw Hamilton?" De agent haalde een pistool onder zijn jas vandaan en richtte het op Ruarks brede borst. Bij de openstaande deur verzamelde zich een aantal nieuwsgierige gasten. Een paar dames slaakten een gilletje.


      De agent wendde zich tot Spencer met de mededeling: "Uw vrouw heeft me vanavond uitgenodigd, omdat ze vermoedde dat de bandiet zich onder de gasten zou bevinden. Daarom heb ik u gevraagd samen met mij bij de deur van de bibliotheek te wachten."


      Spencer leek verward. "Mariette, beschuldig jij Ruark ervan dat hij de Zigeuner uit Kent is?"


      "Hij heeft het zelf toegegeven," zei ze met vuurspuwende ogen. "Gut, Spencer, wat ben jij toch onnozel."


      "Onnozel?"


      "Ruark wil al geruime tijd een verhouding met mij. Toen ik steevast weigerde, bedreigde hij me. Eerst geloofde ik niet dat hij de struikrover was, maar toen ik onlangs op Quarrystones kwam, droeg hij een oorring. Zoals je je zult herinneren, was de man die ons op jouw kaartavond beroofde een lange, gespierde man. Ken je iemand anders uit de buurt die beantwoordt aan die beschrijving?"


      Spencer schudde zijn hoofd. "Daar zit iets in.”


      "Omdat ik zijn avances zat ben, besloot ik er definitief een eind aan te maken. Ik wilde Juliana geen pijn doen, maar wat kon ik anders doen? Hij is een misdadiger die ons allemaal terroriseert."


      "Ben je nu niet een beetje te dramatisch, Mariette?" vroeg Ruark als terloops. "Ik betwijfel of er hier iemand is die gelooft dat ik je wilde dwingen een verhouding met je te beginnen. Je reputatie is hier wijd en zijd bekend."


      "Hou je leugenachtige bek dicht," schreeuwde ze.


      "Is het waar, Ruark?" kwam Spencer tussenbeide. "Ben jij de struikrover?"


      "Wat een belachelijke veronderstelling," antwoordde Ruark ferm.


      "Weet je nog dat hij zo vroeg weg moest tijdens die kaartavond?" zei Mariette. "Al snel daarna werden we overvallen door die schurken. Tja, Ruark hoefde zich ook alleen maar even te verkleden en zijn mannen op te trommelen."


      De kamer naast de bibliotheek liep al aardig leeg en ook Juliana liep met de gasten mee naar de bibliotheek. Daar zag ze Ruark en het pistool dat op hem was gericht. De angst sloeg haar om het hart.


      "Wat is er gebeurd?" riep ze, terwijl haar vader naast haar kwam staan.


      "Zeg, Spence, wat is er aan de hand? Waarom heeft die vent een pistool?"


      "Er is reden om te geloven dat Ruark de struikrover is die ons het hele voorjaar al zoveel last bezorgt."


      "Waar heb je het over? Die man is een hertog. Waarom zou hij mensen willen beroven?"


      "Wie weet waarom hij dat deed? Dat moet de rechtbank maar uitzoeken," zei de agent.


      "Heren," zei Ruark, "mag ik vragen waarom er geen bewijzen naar voren zijn gebracht om deze krankzinnige aantijging te staven?"


      "Ja, als je met zo'n beschuldiging komt, moet je bewijzen hebben," was Dodsworth Lowell het met zijn schoonzoon eens.


      "Mevrouw Hamilton heeft hem herkend op de avond dat ze hun huis waren komen binnenvallen," antwoordde agent Brodie.


      "Kun je je niet vergist hebben, dochter?" vroeg Lowell. Mariette schudde haar hoofd. "Nee, ik verdacht Ruark al een tijdje. Waarschijnlijk is hij naar het bal gegaan met de bedoeling onze welgestelde gasten te beroven. En zijn lieve vrouwtje zou ongetwijfeld voor een alibi zorgen."


      Woedend deed hij een stap naar haar toe. "Laat Juliana hier buiten!"


      Agent Brodie zwaaide dreigend met zijn pistool. "Kalm aan, Ruark."


      "Was je van plan ons vanavond te beroven?" vroeg Spencer, die er nog steeds een beetje onzeker uitzag. "Natuurlijk niet. Je gelooft dat indianenverhaal van je vrouw toch zeker niet, wel?"


      "En als het nou eens geen verhaaltje is?" vroeg Mariette.


      "Dan moet je met bewijzen komen om je theorie te ondersteunen," antwoordde hij. Even keek Ruark naar Juliana en schrok van de angst die hij in haar ogen zag. "Goed dan." Mariette draaide zich om naar de agent en haar man. "Laten we aannemen dat Ruark de struikrover is en dat hij van plan was ons vanavond weer te beroven. Daar heeft hij dat zigeunerkostuum voor nodig. Dus zouden we in dat geval kunnen aannemen dat hij het hier in de buurt heeft verstopt, nietwaar? Laten we een zoekactie op touw zetten."


      "Misschien kunnen we die kleren nooit vinden," opperde Spencer. "Die kan hij op een miljoen plaatsen hebben verborgen."


      "In huis kan hij ze niet hebben weggemoffeld, dus moeten ze ergens buiten het huis zijn verstopt; ergens dicht in de buurt. Kom, laten we gaan zoeken," drong Mariette aan.


      "Wat vind jij daarvan, Ruark?" informeerde Brodie. "Lijkt me een uitstekend idee."


      "Goed dan. Als we in de buurt van het huis zigeunerkleding aantreffen, word je gearresteerd op verdenking van diefstal."


      De agent hield het pistool op Ruarks rug gericht toen ze de bibliotheek uitliepen. Spencer en Mariette volgden, evenals een aantal steeds nieuwsgieriger wordende gasten.


      Juliana had het niet meer van angst. Als ze nu maar niet in het rijtuig zochten. Ruark had er geen idee van wat ze daar zouden vinden.


      Eenmaal buiten stelde Brodie voor dat er gezocht werd in de stallen en Spencer beval een van zijn bedienden Ruarks rijtuig te laten voorrijden.


      Terwijl ze stonden te wachten, probeerde Juliana van alles en nog wat om de aandacht van haar man te trekken. Als ze hem maar kon waarschuwen...


      Ze kon bijna geen adem meer halen toen ze Spencer even later in het rijtuig zag klimmen. Enige seconden later kwam haar zwager uit het rijtuig tevoorschijn met een bundeltje kleren in zijn handen. Uit wanhoop deed Juliana haar ogen dicht. Ze kon niet kijken naar Ruarks verbijsterde gezicht.


      "Je moet die dingen daar zelf hebben verborgen, Mariette," zei Ruark beschuldigend. "Ik heb ze daar niet neergelegd."


      "We hadden ook niet verwacht dat je dat zou toegeven," zei ze met een spottend lachje. "Maar je schuld is hiermee wel bewezen."


      "Het bewijst helemaal niets," hield Ruark vol. "Het is een list, meer niet."


      Spencer schudde zijn hoofd. "Sorry man, maar ik kan niet langer geloven dat je onschuldig bent. Brodie, arresteer hem en sluit hem op in de schuur. Daarna wil ik je spreken in de bibliotheek."


      "Ja, meneer."


      Terwijl twee van Spencers werknemers Ruark vastgrepen en hem voor zich uitduwden, wierp Ruark een blik op Juliana, die met tranen in haar ogen naar hem keek. O, mijn hemel, dacht ze, wat heb ik gedaan?


      "Spencer, ik moet met je praten," zei Juliana, waarna ze de deur van de bibliotheek dicht deed.


      "Ben je gekomen om een pleidooi te houden voor je man, die bandiet?" vroeg Mariette spottend. "Als dat zo is, verspil je je tijd."


      "Mariette, laat haar praten," zei Spencer. "Misschien weet Juliana niets af van de activiteiten van haar man."


      "Hij is de struikrover niet," verklaarde Juliana fel. "Je hebt een verschrikkelijke vergissing gemaakt. Ik was bij hem toen we Quarrystones verlieten en hij heeft die kleren niet in het rijtuig verstopt. Iemand probeert hem zwart te maken."


      "Maak dat de kat wijs," zei haar zuster schamper.


      "Hou je mond, Mariette," vermaande Spencer. "Juli, ik beloof je dat ik de zaak tot op de bodem zal laten uitzoeken. Hij zal terecht moeten staan, maar als hij onschuldig is, zal hij meteen worden vrijgelaten."


      "Hou je hem zo lang vast?"


      "Dat verlangt de wet. Wat kan ik anders doen?"


      "Denk jij dat hij schuldig is, Spencer?" vroeg Juliana zacht.


      "Ik weet het niet. Het ziet er niet best voor hem uit."


      Ze wendde zich tot haar zuster. "Waarom heb je dit gedaan, Mariette? Omdat Ruark de eerste man is die jou afwijst?"


      "Ik weet niet waar je het over hebt, zusjelief. Al van begin af aan heeft je man mij oneerbare voorstellen gedaan."


      "Je bent een leugenaar," merkte Juliana kalm op. "Hij heeft nooit enige belangstelling voor je getoond en daarom wil je wraak."


      "Denk maar wat je wilt, maar Ruark zal hangen."


      "Je hebt geen bewijzen dat hij een bandiet is. We zullen deze aanklacht aanvechten en winnen," kaatste Juliana terug.


      "Dat betwijfel ik ten zeerste, jongedame." De stem kwam uit de schaduwen, waar een oudere man zat met een glas cognac in zijn hand. "Gezien de afkomst van uw man en het feit dat het kostuum van de bandiet in zijn rijtuig is aangetroffen, zal het niet moeilijk zijn om de jury ervan te overtuigen dat uw man schuldig is."


      "Juliana, dit is een oude vriend van me, rechter Harrison Martin," zei Spencer.


      "Een rechter?"


      "Ja, een die weet waar hij het over heeft." Mariette's glimlach was ijzig. "Zie het toch onder ogen, Juli, je kunt echt niets doen voor je geliefde echtgenoot."


      "Is er dan geen enkele manier om zijn onschuld te bewijzen?" Juliana keek van de ene man naar de andere.


      "Dat moet je met Spencer bespreken," zei de rechter. "Als kantonrechter heeft hij alles voor het zeggen."


      "Zou ik Spencer dan even onder vier ogen mogen spreken?"


      "Prima." Martin stond op. "Maar Spencer, laat deze mooie vrouw je er niet van afbrengen het juiste te doen, wat dat ook is." Aangekomen bij de deur zei hij nog: "Tussen twee haakjes, het was een groots feest."


      Spencer wachtte tot zijn vriend weg was en zei toen tegen zijn vrouw: "Lijkt het jou geen goed idee om naar onze gasten te gaan, lieve?"


      "Ik wil je niet alleen laten met Juli, want ik ken je," antwoordde ze. "Een paar traantjes en je laat Ruark vrij."


      "Kom nou, Mariette, zo stom ben ik nou ook weer niet. Bovendien heeft Juliana het recht dat ik haar aanhoor. Ze is per slot van rekening familie."


      "Oké, luister dan maar naar haar gejammer. Maar ik waarschuw je dat je de vergissing van je leven maakt als je Ruark vrij laat." Na die woorden beende ze boos de kamer uit.


      Spencer gebaarde naar een leren stoel. "Ga zitten, Juliana. Wil je iets drinken? Je ziet erg bleek."


      "Nee, dank je. Ik maak me alleen maar ongerust over Ruark. Wat gebeurt er met hem?"


      Na op het randje van zijn bureau te hebben plaatsgenomen, boog hij zich naar haar toe en zei: "Als hij onschuldig is, zoals jij beweert, zal hij snel vrij komen. Zo niet, dan kan ik weinig voor hem doen."


      "Volgens rechter Martin kun jij bepalen of Ruark wordt berecht of vrijgelaten. Ik smeek je om hem vrij te laten. Ik zal alles doen als je hem met mij mee naar huis laat gaan."


      "Doe niet zo theatraal."


      "Dat doe ik niet. Mariette heeft besloten dat hij voor het een of ander gestraft moet worden en iedereen zal het ermee mee eens zijn, want ze willen dat de struikrover gepakt wordt. Het is voor hen niet belangrijk of ze de juiste man te grazen nemen. Ze willen met Ruark een voorbeeld stellen. Spencer, dat kun je niet laten gebeuren."


      "Wat verwacht je van me?" vroeg hij fronsend.


      "Wend je invloed aan om hem te bevrijden."


      "En wat krijg ik daarvoor in de plaats?"


      "Ik vind wel iets dat zeer de moeite waard is," beloofde ze wanhopig.


      "O?"


      "Spencer, toen we zouden trouwen, wilde jij dolgraag in het bezit komen van Quarrystones." Even sloeg ze haar ogen neer en toen ze weer naar hem opkeek, stonden er tranen in haar ogen. "Als je de aanklacht intrekt, zal ik ervoor zorgen dat jij Quarrystones alsnog krijgt."


      "Ik ben bang dat dat niet genoeg is om me over te halen. Als jouw echtgenoot wordt veroordeeld, gaat het landgoed naar de Kroon, en de Kroon beloont altijd zijn meest toegewijde onderdanen."


      "Dan zou je Quarrystones toch wel krijgen, bedoel je?"


      "Er is een andere manier om Ruark te helpen. Je hebt dan wel geen huis, maar wel iets waarin ik nog veel meer geïnteresseerd ben."


      "Wat bedoel je?"


      "Ik geloof," zei Mariette, die op dat moment binnenkwam, "dat mijn geliefde echtgenoot een verhouding tussen jullie voorstelt. Heb ik dat goed, Spencer? Wil je dat? Juliana in je bed?"


      "Voor luistervink spelen is niet erg prijzenswaardig, Etta," zei Spencer met een vuurrood hoofd.


      "Nee, maar wel verhelderend. Nou Juli, accepteer je het aanbod van mijn echtgenoot?"


      "Doe niet zo belachelijk."


      "Dan vrees ik dat hij niets voor je zal doen."


      Juliana keerde haar zuster de rug toe en concentreerde zich op de man voor haar. "Wil je me helpen of niet, Spencer?"


      Hij haalde zijn schouders op. "Ik kan echt niets doen."


      "Dan zal ik je iets vertellen dat je denkwijze zal beïnvloeden."


      "En dat is?"


      "Ruark is jouw neef," verklaarde ze eenvoudig. "Hij is de zoon van jouw oom Randolph."


      "Randolphs zoon?" vroeg hij verbijsterd. "Weet je dat zeker?"


      "Ja. Zijn moeder is de zigeunerin Sara."


      "Mijn hemel, dat had ik nooit kunnen vermoeden."


      "Je moet de zaak heroverwegen. Je kunt je eigen familie niet naar de galg sturen."


      "Dit verandert alles," zei Spencer peinzend.


      "Help je hem?"


      "Geef me tijd om erover na te denken, Juliana. Ik ben nogal uit het veld geslagen door dit nieuws."


      "Kun je hem nu niet vrijlaten?"


      "Ik wil niet te haastig te werk gaan, want ik moet ook aan anderen denken. Kom morgenochtend hier, dan zal ik je mijn besluit mededelen."


      Juliana slaakte een zucht van verlichting. "Doe alsjeblieft wat juist is, Spencer. Ik reken op je integriteit."


      "En ik reken op zijn hebzucht." Mariette haalde een anjer uit een boeket dat op de tafel stond en rook eraan.


      Weer sloeg Juliana de angst om het hart. "Wat bedoel je?"


      "De ernst van de situatie schijnt nog niet goed tot Spencer door te dringen." Ze keek naar haar man. "Als Ruark de zoon van jouw oom Randolph is, is hij de wettige erfgenaam van Moorlands. En hij is niet zo gemakkelijk te manipuleren als je grootvader, hoor."


      De ogen van Spencer vernauwden zich.


      "Hoe kun je gemakkelijker van Ruark afkomen dan hem te laten veroordelen en ophangen?"


      "Sta Mariette niet toe dat ze je misbruik laat maken van je positie, Spencer. Je bent wettelijk verplicht om eerlijk en onpartijdig te zijn."


      "Dat zal ik zijn, Juli."


      "Ga nu naar huis en laat ons met rust," zei Mariette. "We willen je hier niet meer zien."


      Met gebalde vuisten keek Juliana naar haar zuster. "Ik wilde zo graag geloven dat je fatsoenlijk was. Na ons gesprek op Quarrystones dacht ik dat alles veranderd was."


      "Hoe kan een gesprek iets veranderen?"


      "Ik dacht dat we elkaar begrepen en alles uitgepraat hadden." Met een schril lachje voegde ze eraan toe: "Ik had gehoopt dat we voor het eerst in ons leven vriendinnen konden zijn."


      "Ik wil jouw vriendin niet zijn, Juliana."


      "Dat merk ik. Maar hoe kon je Ruark zoiets verschrikkelijks aandoen?"


      "Jij kent de reden net zo goed als ik."


      "Omdat hij je niet wilde? Vanwege jaloezietjes uit onze jeugd, die we zouden vergeten?"


      "Doe niet zo naïef, zusjelief. Ik heb nooit beloofd dat ik zou veranderen. En ook al zou ik het willen, dan is het nu te laat, want ik ben eraan gewend om altijd mijn zin te krijgen."


      "Ook al vernietig je daarmee andermans leven?"


      "Precies." Mariette onderdrukte een geeuw. "Welterusten, Juliana."


      De deur van de bibliotheek werd voor Juliana's neus dichtgesmeten, waardoor ze geen andere keus had dan naar huis te gaan.


      Naar het huis dat donker en leeg was zonder de aanwezigheid van de man van wie ze meer was gaan houden dan van het leven zelf.
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      Omdat Juliana niet kon slapen, liep ze te ijsberen door de slaapkamer. Ze bekommerde zich te veel om Ruarks welzijn. Voordat ze Moorlands verliet, had ze nog geprobeerd hem te zien, maar de agent had haar geen toestemming gegeven.


      Ze ging in de nis onder het raam zitten en staarde naar de rivier. Opeens zag ze een donkere figuur uit de schaduwen komen, die een handvol steentjes tegen de ruit gooide.


      Ze deed het raam open en vroeg: "Wie is daar?"


      "Chavo. Ik moet met u praten."


      "Ik kom naar beneden," riep ze zachtjes terug, waarna ze het raam sloot.


      Opeens werd ze bang dat er iets met Ruark was gebeurd. Terwijl ze trap afrende naar de achterdeur, bad ze in stilte.


      Zodra Chavo de keuken was binnengestapt, pakte ze zijn arm. "Is er iets met Ruark?"


      "Nee."


      "O, gelukkig," verzuchtte ze.


      Na een kaars te hebben aangestoken, zag ze dat het gezicht van de zigeuner bezorgd stond.


      Weer maakte de angst zich van haar meester. "Er is wel iets met hem aan de hand. Vertel het me in vredesnaam!"


      "Ze hebben hem hard geslagen. Dat kreng gebruikte daarvoor een zweep en niemand hield haar tegen." De ogen van Chavo fonkelden van woede.


      "Mariette? Maar waarom?"


      "Hij weigerde de vragen van de politieagent te beantwoorden en toen hij Mariette beschuldigde, greep ze een zweep en sloeg er op los. Niemand greep in."


      Nooit had ze haar zuster gehaat, maar nu deed ze dat wel. "Is hij erg gewond?" vroeg ze zacht.


      "Ze heeft hem een keer of vier geslagen. Hij zegt dat hem niets mankeert en liet me zweren dat ik u er niets over zou vertellen."


      "Ik ben je dankbaar dat je het toch hebt gedaan."


      "Ik vond dat u het recht had het te weten."


      "Dank je. Wil je me naar hem toe brengen?"


      "Wacht even. Ik heb u nog meer te vertellen."


      "Oké, ga door."


      "Nadat u Moorlands had verlaten, kwam Mariette bij me om het met me op een akkoordje te gooien."


      Juliana huiverde. "Ja?"


      De jonge zigeuner sloeg zijn ogen neer. "Ze heeft haar echtgenoot ervan weten te overtuigen dat het het beste is om Ruark uit de weg te ruimen, op welke manier dan ook."


      "Omdat ze hebben vernomen dat hij de wettige erfgenaam van Moorlands is." Ze zag er verslagen uit. "Het schijnt dat alles wat ik doe hem alleen maar meer lijkt te kwetsen."


      "U moet uzelf niet de schuld geven. Alles wat u hebt gedaan, hebt u uit liefde voor hém gedaan. Kon ik maar hetzelfde zeggen."


      "Wat heb je dan gedaan?" vroeg ze gealarmeerd.


      "Ik geloofde stellig dat Mariette van me hield. Maar ik was een grote stommeling. Vanavond kwam ik tot de ontdekking dat ze mij alleen maar gebruikte om Ruark jaloers te maken."


      "Mijn zusje is erg egoïstisch. Het spijt me heel erg voor je, Chavo. Voor ons allemaal."


      "Ze heeft nog niet in de gaten dat ik haar doorheb. Ze bood me geld en haar diensten aan als ik deel wilde nemen aan haar plan om Ruark te gronde te richten."


      "Te gronde richten? Wat bedoel je?"


      "Precies wat ik zei. Ze gaan hem vermoorden."


      Zacht kreunde ze.


      "Ze zijn bang dat de zigeuners of de pachters naar Moorlands zullen gaan om de vrijlating van Ruark te eisen. De oude rechter heeft voorgesteld hem naar de gevangenis in Edensfield te brengen en hem daarna zo spoedig mogelijk in Londen te laten berechten. Maar Spencer en Mariette hebben een plannetje bedacht waardoor hij nooit levend in Edensfield kan aankomen."


      "Wat gaan ze doen?"


      "Mariette wil dat ik onderweg naar Edensfield een reddingspoging onderneem. Pulika en ik moeten het rijtuig dan aanhouden en Ruarks vrijlating eisen. Ze doen dan net alsof ze uit angst gehoor geven aan onze eis, maar zodra we wegrijden, zal de koetsier Ruark in de rug schieten."


      "O, nee!"


      "Het zal lijken alsof een misdadiger probeert te ontsnappen. En zo zijn ieders problemen opgelost."


      "Ik begrijp eigenlijk niet zo goed waarom Mariette jou om hulp heeft gevraagd. Ze zal ongetwijfeld weten dat jij altijd Ruarks beste vriend bent geweest."


      Met een bedroefd gezicht antwoordde hij: "De laatste tijd ben ik allesbehalve een vriend voor Ruark geweest."


      "Hoe bedoel je?"


      "Ik ben zo stom geweest om haar allerlei dingen te vertellen die ze weten wilde. Alleen omdat ik haar wilde behagen." Meewarig schudde hij zijn hoofd.


      Ze legde een hand op zijn arm. "Jij bent niet de eerste die het slachtoffer wordt van haar bedrog."


      "En ik betwijfel of ik de laatste zal zijn," antwoordde hij verbitterd. "Ik ben een stomme sufferd geweest om te proberen te verhinderen dat Ruark met u trouwde. Ik vertelde hem dat hij gek was om te trouwen met zo'n saaie griet. Maar meer dan eens vertelde hij me dat u mooi was en dat u meer voor hem betekende dan wat ook ter wereld."


      "Zei hij dat echt?"


      Heel even glimlachte Chavo. "Dat en nog veel meer. Nu begrijp ik wat hij bedoelde, want sinds uw huwelijk bent u heel mooi. En in tegenstelling tot uw zuster gaat het bij u niet alleen om uiterlijke schoonheid, maar u hebt ook een goed hart."


      "Het is fijn om je dat te horen zeggen, Chavo. Ik vond het niet prettig dat je me niet mocht. Ik dacht dat ik misschien iets had gedaan dat je beledigd had."


      "Nee, u hebt me altijd goed behandeld." Weer sloeg hij zijn ogen neer. "Ik wou dat ik net zo vriendelijk tegen u was geweest. Ik heb dat geschilderde portret aan Ruark gegeven, terwijl ik wist dat dat moeilijkheden tussen jullie zou veroorzaken. Daar heb ik erg veel spijt van."


      Ze gaf hem een klopje op zijn hand. "Dat doet er nu niet meer toe. We moeten een manier zien te vinden om Ruark te redden."


      "Hij weet niet dat ze het op zijn leven hebben gemunt."


      "Dan moeten we hem dat ook maar niet vertellen. Dat zou hem alleen maar bezorgder maken."


      "Daar ben ik het mee eens."


      "Wanneer willen ze hem zogenaamd naar Edensfield brengen?"


      "Morgenochtend heel vroeg. Ze willen hem uit Moorlands weg hebben voor iemand in de gaten krijgt wat er gebeurt. Ik zou ze tegenkomen op de weg naar Edensfield."


      "Hoe kunnen we verhinderen dat ze hem vermoorden?" vroeg ze.


      "Ik moet de moordenaar doodschieten voor hij de kans krijgt Ruark te vermoorden."


      "En dan?"


      "Dan zullen we gedwongen zijn om ons te verbergen. We mogen onze gezichten nooit meer laten zien."


      "Zolang Ruark maar veilig is, doet dat er niet toe. Misschien kunnen we vluchten naar Ierland, of ergens anders heen, als dat nodig is."


      "Zou u dan met hem meegaan?" vroeg hij.


      "Naar het einde van de wereld, als dat nodig is," verzekerde ze hem.


      "Zoals hij me al zo vaak heeft verteld, is mijn vriend een gelukkig mens."


      "Ik hoop dat zijn geluk voortduurt tot we de plannen van mijn zuster kunnen verijdelen."


      "We?"


      "Ik ga morgenochtend met je mee."


      "Nee, dat is veel te gevaarlijk."


      "Kan me niets schelen. Ik wil erbij zijn."


      "Dat kan ik niet toestaan."


      "Stel dat er iet misgaat en hij me nodig heeft?"


      "Ruark zou het niet goed vinden."


      "Hij zal er niets van weten tot alles voorbij is. Ik móét mee, Chavo."


      Hij wilde alweer protesteren, maar ze sprak snel verder. "Ik zal echt niet in de weg lopen, dat beloof ik je. Ik kan goed paardrijden en schieten als de beste. Ik zal me verkleden als een van jouw mannen, zodat niemand me herkent."


      "U riskeert uw leven."


      "Dacht je nou heus dat me dat iets kon schelen? Wat zou mijn leven waard zijn zonder Ruark?"


      Chavo boog zijn hoofd. Wat kon hij daar tegenin brengen? Niets toch? "Goed dan."


      "Nu ga ik iets warmers aantrekken en rij daarna naar Moorlands."


      "Het kan zijn dat ze u verbieden om bij Ruark te komen," waarschuwde de zigeuner.


      "Och, ik bedenk wel iets. Ik kan zelfs een smeekbede richten tot Spencer, als dat nodig is."


      "Oké. Ik zal ondertussen uw paard zadelen," zei Chavo, die even later in het donker verdween.


      


      Aangekomen bij de stallen van Moorlands, zag Juliana daar gewapende bewakers staan. Een van hen gebaarde dat ze moesten stoppen en snauwde: "Wie bent u en wat doet u hier?"


      "Ik ben de vrouw van de gevangene en ik heb eten en medicijnen voor hem."


      "En een paar vuurwapens, durf ik te wedden," hoonde de man.


      "Het enige wat ik bij me heb is een mand met voedsel," antwoordde ze kalm. "En een handje vol gouden munten voor u."


      "Biedt u steekpenningen aan?" Hoewel hij die vraag zogenaamd verontwaardigd stelde, kwam er toch een hebberige blik in zijn ogen.


      "U moet het niet zien als steekpenningen," zei Juliana. "Laten we zeggen dat het een beloning is voor het toelaten van een bezorgde vrouw bij haar man."


      Ze gooide hem een kleine buidel met munten toe, die hij handig opving. "Het is alles wat ik had," verzekerde ze hem haastig.


      "Geef me die mand," beval hij, terwijl hij de geldbuidel onder zijn jas stopte. Toen ze hem de mand gaf, doorzocht hij hem meteen.


      "Ziet er veilig uit," zei hij ten slotte. "U kunt afstijgen."


      Toen ze dat had gedaan, gaf ze de teugels aan Chavo. "Ga maar een warm plekje zoeken om te wachten," zei ze.


      "Ik blijf in de buurt van de stallen. Als u me nodig hebt, hoeft u alleen maar te roepen."


      "Dank je, Chavo. Voor alles."


      Alvorens de paarden weg te voeren, schonk hij haar een bemoedigend glimlachje. Toen hij weg was, rechtte ze haar schouders en vroeg aan de bewaker: "Mag ik nu naar binnen?"


      "Ik moet u eerst fouilleren." Hij gaf haar de mand terug en streek met zijn handen onder haar cape over haar lichaam.


      "U hebt geen wapen bij u," bevestigde de man. "Maar het doet me pijn om te zien dat zo'n lekker stuk haar tijd verspilt aan een verrekte bandiet." Met zijn eeltige hand streelde hij haar wang. Woedend sloeg ze zijn hand weg.


      "Laat me door, anders maak ik Spencer wakker. Hij zal het niet goedkeuren dat zijn schoonzus wordt lastig gevallen."


      Eindelijk duwde hij de deur open en kon ze naar binnen. Het eerste wat ze zag, brak haar hart. Ruark was geketend.


      In een hoek, die slechts werd verlicht door het vage licht van een lantaarn, zat hij in het hooi. Om zijn polsen had hij metalen banden, die aan kettingen, hoog aan de muur waren vastgemaakt en zijn armen enigszins gespreid hielden.


      "Ruark!" Ze zette de mand op de vloer en knielde voor hem neer. "Wat hebben ze met je gedaan?"


      Haar armen sloeg ze om zijn blote bovenlijf, waardoor hij ineenkromp van pijn. "Je rug," mompelde ze, toen ze de dikke striemen onder haar handen voelde. "De schoften!"


      "Het is niet erg, Liana." Ondanks de pijn die hij had, wist hij toch nog een glimlachje op zijn gezicht te toveren. "Is alles goed met jou?"


      "Ik maak me alleen hevig ongerust over jou. Chavo vertelde me dat Mariette je met een zweep heeft geslagen. Wie laat dat nou toch in vredesnaam toe?"


      "Het maakt niet uit, schat."


      "Nou, mij maakt het wel degelijk uit." Ze deed haar cape af en gooide hem opzij. "Heb je het koud? Waar zijn je overhemd en jas?"


      "Ze trokken mijn jas uit toen ze me in de boeien sloegen. Mijn overhemd scheurde door de zweepslagen-"


      "Ik heb het met mijn eigen handen van zijn lijf getrokken," klonk een spottende stem vanuit de deuropening. Daar stond Mariette, met haar handen op haar heupen. "Het zat in de weg, weet je. Zonder dat overhemd kwamen de klappen harder aan."


      Langzaam kwam ze op hen af. "Jammer dat mijn slappe echtgenoot me zo nodig tegen moest houden."


      "Waarom ben je teruggekomen?" informeerde Juliana.


      "Ik heb mijn zweep niet bij me, als je dat soms bedoelt." Mariette stak haar kinnetje naar voren. "Hij verdient het om nog meer geslagen te worden. Vergeet niet dat hij waardevolle eigendommen van me heeft gestolen."


      "Geloof je echt dat Ruark de beruchte struikrover is?" Juliana stond op en keek haar zuster aan.


      "Ja, en toen ik het zeker wist, vond ik dat er een eind moest komen aan zijn laakbare activiteiten. Ruark zou vanavond toch wel zijn ontmaskerd."


      "Hoezo?" vroeg Juliana.


      "Gelukkig was hij zo stom geweest om zijn zigeunerkleding in het rijtuig te verstoppen. Zodoende hoefde Brodie niet in de stallen te gaan zoeken, waar ik zulk soort kleren had verborgen."


      "Geen wonder dat je zo zeker van jezelf was," merkte Ruark op.


      Met een geamuseerd glimlachje ging Mariette dichter bij de geboeide man staan. "Jeetje, het is een raar gezicht om de arrogante Ruark Hamilton zo vernederd te zien. Wie zou gedacht hebben dat mijn grote, brutale zwager er zo aandoenlijk uit kon zien." Ze hief haar hand al op om zijn gezicht te aaien, maar Juliana greep haar pols stevig vast.


      "Laat hem met rust."


      "Hoe durf je me aan te raken," zei Mariette vinnig, waarna ze zich losrukte.


      "Ik laat hem niet door jou bespotten." De ogen van Juliana glinsterden gevaarlijk. "Je hebt hem al genoeg pijn gedaan."


      "Wat heb ik dan gedaan?"


      "Je hebt vanaf het begin achter hem aangezeten."


      "Dat is een leugen," siste Mariette. "Hij heeft me gesmeekt met hem naar bed te gaan. Hij had nooit moeten trouwen met iemand die niet weet hoe ze hem kan plezieren."


      "Dat Ruark jou in zijn bed wilde hebben, komt alleen maar voort uit jouw verziekte geest."


      "Het is de waarheid! Waarom vraag je hem niet wat er is gebeurd op de dag dat hij me meenam naar jouw slaapkamer, terwijl jij weg was?"


      "Dat weet ik al. Op het moment dat ik thuiskwam en de stank van jouw parfum rook, had ik geen verklaring meer nodig. Ik wist precies wat er was gebeurd. Ik vertrouw mijn echtgenoot, Mariette. En jij bent een smerige leugenaarster."


      Krijsend kwam Mariette met gebalde vuisten op haar zuster af. Ruark waarschuwde, maar Juliana was al opzij gesprongen en stak een been uit, waardoor Mariette languit in het hooi terechtkwam.


      "Ik haat je, Juli," tierde ze met tranen in haar ogen. "Dat heb ik altijd gedaan."


      "Dat spijt me."


      Mariette krabbelde overeind. "Ik zal het je nooit vergeven dat je mij met opzet met Spencer hebt laten trouwen. Al die tijd heb je me achter mijn rug uitgelachen, nietwaar?"


      "Jij besloot met Spencer te trouwen voor ik er iets van af wist. Je bent een volwassen vrouw, Etta. Vind je niet dat het tijd wordt dat je ophoudt met jezelf voor de gek te houden? Zie de waarheid eens onder ogen. Je kunt niet altijd maar andere mensen de schuld blijven geven van de dingen die je doet."


      "Het is allemaal jouw schuld. Jij bent altijd de oorzaak van mijn ellende geweest."


      "Je veroorzaakt zelf je eigen problemen," zei Juliana. "Dat weet je ook wel."


      "Nee!" Mariette kwam razend op haar zuster af, klauwde haar vingers om de halsuitsnijding van de japon en scheurde hem naar beneden. Op de hals van Juliana waren diepe schrammen ontstaan, die meteen bloedden. Toen was het Juliana's beurt om uit te halen. Ze gaf haar zuster een harde klap in haar gezicht, waarna Mariette schreeuwde: "Ik haat je, haat je, haat je."


      Het leek wel alsof Mariette krankzinnig was geworden. Ze duwde Juliana tegen een van de paardenboxen en greep een hooivork.


      Bij het horen van Ruarks waarschuwende kreet, dook Juliana nog net op tijd weg, zodat de punten van de hooivork in het hout terechtkwamen, waar een seconde daarvoor haar gezicht was geweest. Toen Juliana zag dat Mariette de hooivork niet uit het hout kon krijgen, kwam ze op haar af en sloeg haar tegen de grond.


      Toen zat Mariette's haar onder het stro en de paardenmest. Haar neus bloedde en er vielen druppeltjes op haar geruïneerde avondjapon. Keihard begon ze te schreeuwen.


      De deur vloog open en er kwamen twee bewakers de stal binnen, op de voet gevolgd door Chavo en Dodsworth Lowell.


      "Ze probeerde Liana te vermoorden," vertelde Ruark hem. "Haal haar hier weg."


      "Ja, neem Mariette mee, vader," zei Juliana hijgend. "Ze heeft al meer dan genoeg ellende veroorzaakt."


      "Ben je gewond?" Lowell liep naar Juliana, maar die stak afwerend haar hand op.


      "Ik hoef uw bezorgdheid niet. Niet nu u Spencer Ruark heeft laten arresteren."


      "Hoor eens, dochter, daar was een reden voor."


      "Natuurlijk. U dacht dat Spencer het wel zou winnen en dan kon u zich aan de winnende kant scharen."


      "Ik wil niet dat je zo tegen me praat, Juliana," begon Lowell. Hij werd echter onderbroken door een woedende uitbarsting.


      "Neem die slet van een dochter mee en verdwijn hier, Lowell."


      Edward Hamilton liep regelrecht op Juliana af en sloeg een arm om haar schouders. Met een van woede vertrokken gezicht zei hij tegen de man die voor hem stond: "Mariette heeft voor genoeg moeilijkheden gezorgd. Als ze niet wordt tegengehouden, stel ik jou persoonlijk verantwoordelijk."


      Lowell trok Mariette overeind en keek vol afschuw naar haar smerige handen. "Kom, Mariette, je man moet dit maar oplossen."


      Mariette draaide zich om naar Juliana. "Jammer dat ik je niet heb vermoord. Ik was het echt van plan geweest."


      "Duvel op!" bulderde Edward. "Bewakers, zorg ervoor dat er vanavond niemand meer in de stallen komt. Mijn kleinzoon en zijn vrouw willen alleen zijn, begrepen?"


      De beide bewakers keken elkaar eens aan, waarna een van hen het waagde te zeggen: "We nemen alleen bevelen aan van Spencer Hamilton."


      "Dat interesseert me geen lor. Ik ben nog niet dood, dus ben ik nog steeds de hertog van Hawkhurst. Doe wat ik zeg, anders zullen jullie er spijt van krijgen. En wat Spencer betreft, die neem ik nog wel onder handen."


      Schouderophalend verlieten de bewakers de stal. Edward keek toe hoe Lowell en Mariette de mannen volgden. Daarna wendde hij zich tot Juliana. "Gaat het een beetje, lieverd?"


      Haar ogen straalden van trots. "Ja Edward, best. Bedankt dat je ons kwam helpen."


      "Ik heb Mariette in de gaten gehouden sinds ik hoorde wat ze Ruark had aangedaan. Toen ze het huis weer uitging, wist ik dat ze iets in haar schild voerde. Die verrekte benen van me verhinderden dat ik hier kon zijn voor ze jou aanviel."


      "Maar je kwam toch en daar gaat het om."


      "Ja," zei Ruark met enige aarzeling. "Als u niet was gekomen, hadden we niet geweten wat Mariette's volgende zet was geweest. Nog nooit heb ik me zo hulpeloos gevoeld." Hij keek zijn grootvader aan. "Dank u."


      Edward deed een stap naar voren om een hand op Ruarks schouder te leggen. "Ik ben des duivels over de manier waarop Spencer jou heeft behandeld, jongen. Ik zal eisen dat hij je van die kettingen verlost."


      "Het is maar voor één nacht. Morgen brengt Spencer me naar Edensfield."


      "Daar maak ik me zorgen over," zei Edward. "Ik vertrouw Spencer en zijn vrouw voor geen cent."


      "Ik ook niet," antwoordde Ruark. "Maar wanneer ik eenmaal in voorarrest zit, kan me weinig overkomen voordat ik berecht word."


      "Als Spencer je in de gevangenis wil hebben, waarom heeft hij je vanavond dan niet laten meenemen door die agent?" Edward streek door zijn grijze haren. "Er klopt iets niet."


      "Denkt u dan dat hij bluft? Dat hij me niet echt in de gevangenis wil hebben?"

    


    
      "Ik denk dat Spencer niet het risico wil lopen dat je vrijgesproken wordt. Leden van de aristocratie worden zelden veroordeeld. Nee, ik vermoed dat Spencer definitief van je af wil."

    


    
      "Het heeft geen zin om daarover te speculeren," kwam Juliana tussenbeide. "Op dit moment heeft Ruark eten en medicijnen nodig." Ze wilde Spencers plannetje niet onthullen, want dan zou Ruark zich nog meer zorgen maken dan hij al deed. Dus pakte ze de mand en zei: "Ik heb wat van Essie's zalf meegebracht voor de striemen."


      "Ik ga er vandoor," kondigde Edward aan. "Misschien kan ik Spencer tot rede brengen. Zodra ik weg ben, doe de deur dan aan de binnenkant op slot, dan kan niemand jullie storen."


      "Wees voorzichtig met Spencer," waarschuwde Ruark. "Hij zal het niet leuk vinden als u zich ermee bemoeit."


      "Weet ik en ik zal voorzichtig zijn. Laat me weten wanneer je terug wilt naar Quarrystones, Juliana, dan zal ik je vergezellen."


      "Dat is niet nodig," zei Chavo, die uit de schaduwen tevoorschijn kwam. "Ik zal wachten en haar veilig thuis brengen."


      "Goed. Morgenochtend kom ik naar Quarrystones. Dan kunnen we plannen maken."


      "Fijn dat je naar Ruark bent gegaan," zei Juliana. "Ik ben blij dat jullie nu tenminste met elkaar praten."


      Edward en Ruark wisselden schaapachtige glimlachjes met elkaar.


      "Later praten we verder," vertelde Ruark haar. "Dat werd hoog tijd."


      "Je man is een fijne vent, Juli, maar dat hoefde ik je niet te vertellen. Troost elkaar nu maar, dan zie ik je morgen weer."


      Toen Edward en Chavo weg waren, sloot Juliana de deur. Vervolgens liep ze terug naar Ruark, liet zich op haar knieën vallen en sloeg haar armen om zijn middel. "Nog nooit in mijn leven heb ik me zo machteloos gevoeld," gromde hij. "Mariette had je wel kunnen vermoorden."


      "Soms vraag ik me af of ze gek geworden is. Het zou de enige verklaring voor haar gedrag zijn."


      Even waren ze stil, waarna Ruark zei: "Mariette vertelde me dat jij Spencer Quarrystones hebt aangeboden in ruil voor mijn vrijlating." Met zijn donkere ogen keek hij haar aan. "Ik weet hoe dol je op dat huis bent, Liana. Waarom zou je dat opgeven?"


      "Moet je dat nog vragen? Je grootvader heeft eens tegen me gezegd dat mensen belangrijker zijn dan huizen. Destijds begreep ik nog niet zo goed wat hij bedoelde, want ik kon me niets voorstellen wat me dierbaarder was dan Quarrystones."


      "Ja, dat weet ik nog," antwoordde hij grinnikend.


      "Maar toen je terugkwam uit Ierland, leerde ik dezelfde les die Edward heeft geleerd, zij het op een plezieriger manier." Ze boog zich naar voren om met haar lippen over de zijne te strijken. "Jij bent belangrijker voor me dan elk huis ter wereld."


      "Ik had nooit gedacht dat je dat zou zeggen, lieveling. En ook niet dat je Quarrystones op zou offeren, om welke reden dan ook."


      "Jammer dat mijn pogingen mislukt zijn."


      Het gezicht van Ruark kreeg een ernstige uitdrukking. "Liana, waarom heb je me nooit verteld dat je wist dat Mariette in onze slaapkamer was geweest?"


      "Het leek me niet belangrijk genoeg om er een scène over te maken," antwoordde ze zacht. "Al moet ik toegeven dat ik aanvankelijk woedend was."


      "Ik ben blij dat je het niet voor je hield omdat het je geen fluit kon schelen," zei hij met een glimlach.


      "De manier waarop je me begroette toen ik terugkwam uit Edensfield, vertelde me dat je mijn vertrouwen vroeg. Ook wist ik dat je mijn zusje niet wilde beschuldigen, omdat je bang was om mij pijn te doen. Zodra ik eens goed over de situatie had nagedacht, wist ik wat er moest zijn gebeurd. En, Ruark, ik vertrouwde je."


      "Dank je. Ik was een grote stommeling om zo jaloers te worden toen ik jouw portret zag. Ik had meer vertrouwen in je moeten hebben."


      "Vanavond heb ik misschien bewezen dat ik dat vertrouwen niet waard ben," merkte ze met gebogen hoofd op.


      "Vanavond?"


      "Begrijp alsjeblieft goed dat ik je niet wilde kwetsen. Eigenlijk probeerde ik je alleen maar te helpen."


      "Waar heb je het nou over, Liana?”


      Na een diepe zucht bekende ze: "Ik heb die kleren in het rijtuig verborgen."


      "Maar waarom?" Hij keek verbaasd.


      "Je zei dat je een speciale reden had om naar dat bal van Mariette te gaan. Toen wist ik meteen dat je van plan was de gasten te bestelen. Om dat te verhinderen verborg ik je struikroverskleren. Ironisch genoeg veroorzaakte dat nou juist jouw arrestatie."


      "Waarom verstopte je die kleding nou uitgerekend in het rijtuig?"


      "Net op het moment dat ik de torenkamer uitkwam met de kleding, kwam jij ongeduldig de slaapkamer binnen. Ik had ze onder mijn cape verborgen en ik kon niets meer doen."


      "Nou, je kon niet weten dat Mariette sluw genoeg was om een valkuil voor mij te graven. En ik maar roepen dat ze wat mij betreft overal mochten gaan zoeken. Het is bijna komisch."


      "Nee, dat is het niet. Kijk eens naar het resultaat van mijn bemoeienis. Als een ordinaire misdadiger zit je vastgeketend in een stal."


      "Lieveling, ik bén een ordinaire misdadiger. Vanaf de eerste dag dat ik me voordeed als de Zigeuner uit Kent. Maak je geen verwijten over wat er is gebeurd. Ik liep dit risico al vanaf het begin."


      "Toch vind ik het vreselijk dat je in deze situatie verkeert."


      "Het had nog veel erger kunnen zijn. Ik was inderdaad van plan om de gasten op Moorlands te beroven, dus er had iets veel dramatischers kunnen gebeuren. Je moet niet vergeten dat Mariette de politie al had ingeschakeld. Ze had misschien gehoopt dat ik zou worden doodgeschoten tijdens de overval. Dat was veel eenvoudiger en effectiever geweest dan een rechtszaak."


      "Ik blijf me toch schuldig voelen."


      "Waarom zou je, als anderen geen berouw tonen? Zoals mijn goede vriend Chavo?"


      "Dus je kent zijn rol in dit alles?"


      "Mariette deed er niet geheimzinnig over."


      "Wat je misschien niet weet, is dat Chavo erg veel spijt heeft van wat hij heeft gedaan. Hij zal zich nooit meer door Mariette laten beïnvloeden."


      "In zekere zin is het mijn schuld dat Mariette hem als haar slachtoffer koos."


      "Wat bedoel je?"


      "O, dat is niet belangrijk. Kunnen we het nu hebben over het eten en de wijn die je hebt meegebracht?"


      "Sorry, dat vergat ik bijna." Ze deed de mand open en haalde er een fles wijn en wat sandwiches uit. Terwijl ze een kroes wijn naar zijn mond bracht, vroeg ze: "Waarom hebben ze je geboeid?"


      "Om me te vernederen," antwoordde hij. "Je zus en haar man zijn twee formidabele vijanden."


      Juliana voerde hem brood, kaas en slokjes wijn, en was blij dat ze weer kleur op zijn gezicht zag komen. Toen hij verklaarde dat hij genoeg had gegeten, legde ze de rest van het eten terug in de mand en pakte een potje met zalf.


      "Laat me wat van deze zalf op je rug smeren," zei ze. Met enige moeite ging Ruark op zijn knieën zitten, waarna Juliana achter hem knielde en naar zijn wonden keek. Een van de striemen zag er lelijk uit.


      "Die verdomde Mariette! Ik wou dat ik haar met een zweep had kunnen terugslaan!"


      "Nou, nou, Liana. Dat is anders niets voor jou," zei hij grinnikend.


      Zachtjes smeerde ze zalf in zijn wonden.


      "Dat voelt heerlijk aan, schat," mompelde hij. Zijn hele lichaam ontspande zich.


      Ze dook onder zijn arm door en knielde voor hem neer. Daarna smeerde ze nog wat zalf op de zijkant van zijn nek. "O, wat kan ik Mariette nu haten," zei ze, terwijl ze naar de gezwollen striemen keek.


      "Het spijt me dat ik daar de oorzaak van ben," antwoordde hij zacht.


      "Het is jouw schuld niet. De relatie met mijn zus is nooit bijzonder hartelijk geweest."


      Haar vingers bleven zijn sleutelbeen en de spieren van zijn borst masseren. Onder haar handen voelde ze zijn hart bonzen en drukte een kusje op de kloppende ader in zijn hals.


      "Heb je pijn?" vroeg ze.


      Ze drukte zich tegen zijn blote borst aan en hij boog zijn hoofd dicht naar het hare toe. "Wat me het meeste pijn doet, is dat ik niet mijn armen om je heen kan slaan en je tegen me aan kan drukken."


      "Sst." Ze drukte haar mond op de zijne om te voorkomen dat hij dingen ging zeggen die ze liever niet hoorde.


      Haar lippen en tong zetten hem in vuur en vlam.


      "Liana, dit is de ergste kwelling die ik ooit heb moeten verduren."


      Terwijl ze met haar handen over zijn armen en schouders streek, keek ze hem aan.


      "Is een kus van je vrouw een kwelling voor je?" vroeg ze plagend.


      "Ja, een kwelling. Het liefst zou ik nu de liefde met je bedrijven, maar dat is helaas onmogelijk met al die kettingen."


      "Maar ik zit niet in de boeien," hielp ze hem zacht herinneren.


      Ze sloeg haar armen om zijn middel en voelde zijn harde dijen tegen de hare drukken. En terwijl ze een spoor van kusjes over zijn gezicht drukte, fluisterde ze: "Ik hou van je, Ruark. En ik zal je troosten op de beste manier die ik ken."


      "Nu? Hier?"


      "Ja, waarom niet?" klonk haar schorre stem. "Het zal niet de eerste keer zijn dat we met elkaar vrijen in een stal."


      "Nee, dat is zo," antwoordde hij lachend.


      Ze vond het leuk om eens zelf het initiatief te kunnen nemen. Met haar mond en handen wist ze hem tot het uiterste op te winden. Het was fijn om te weten dat hij intens naar haar verlangde en dat ze hem, zij het voor korte tijd, even zijn ellende kon laten vergeten.


      Ze knielde voor hem neer om hem de gelegenheid te geven kusjes in haar hals en tussen haar borsten te drukken. Steeds verder trok ze haar gescheurde jurk naar beneden. Ruark kuste de krabben die Mariette met haar nagels had veroorzaakt en vervolgens liet hij zijn tong plagend om een van haar tepels cirkelen. Vlak bij haar oor mompelde hij: "Je bent mooi, schat. Ik aanbid je."


      Zonder een spoortje verlegenheid kwam ze overeind om haar jurk helemaal uit te trekken, waarbij ze haar hand op zijn schouder legde om haar evenwicht te bewaren. Daarna trok ze langzaam haar petticoat en hemdje uit. Ondertussen bleef ze hem aankijken.


      Naakt knielde ze voor hem neer, sloeg haar armen om zijn nek en drukte zich tegen hem aan. Toen kuste ze hem zo lang en hartstochtelijk tot ze beiden buiten adem waren.


      Langzaam maakte ze de tailleband van zijn broek los, waarna haar handen zijn billen streelden. Ze hoorde hem iets zeggen in de zigeunertaal en hoewel ze de woorden niet verstond, was zijn bedoeling duidelijk.


      Juliana ging zo verzitten dat ze één konden worden. Het enige geluid dat in de stal te horen was, waren de lieve woordjes die ze elkaar onder het vrijen toefluisterden. Hun schaduwen bewogen ritmisch op de muur achter hen. En toen ze tegelijkertijd een climax bereikten, smoorden ze elkaars kreetjes met tedere kussen.


      Nog steeds intiem verstrengeld, streelde ze de onderrug van haar man. "Ik hou van je, Ruark," verklaarde ze. "Ik hou heel veel van je."


      "En ik hou van jou, Liana. Dank je wel voor deze avond. Wat er morgen ook gebeurt, deze herinnering kunnen ze ons nooit meer afnemen."


      


      Later, toen Juliana met Chavo terugging naar Quarrystones, kon ze maar aan één ding denken.


      Ze herinnerde zich de zigeunerin op het meifeest en aan de voorspelling die ze toen deed: "Je zult sterk moeten zijn, want er komt een tijd dat je je man moet beschermen. Wanneer er gevaar dreigt, ben jij zijn enige redding."


      Ze huiverde. Koste wat kost moest ze Ruark zien te redden. Hij was goed, fatsoenlijk en zorgzaam; de wereld had grote behoefte aan een man zoals hij.


      En zij ook, bedacht ze glimlachend. Nooit meer zou ze zonder zijn liefde kunnen of willen leven.
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      De paarden waren nerveus en schrokken van het geringste geluid. Ze schenen niet te begrijpen waarom ze van hun berijders stil moesten blijven staan tussen de beukenbosjes op de heuvel.


      Chavo tuurde in zuidelijke richting, maar van het rijtuig van de Hamiltons was nog niets te zien.


      Naast hem zat Juliana op haar paard. Ze was gekleed in zigeunerkleren die ze van Chavo had geleend. Haar haren waren opgestoken en verborgen onder een breedgerande hoed en tussen de leren gordel droeg ze een pistool.


      "Daar komen ze aan," zei Chavo even later zachtjes. Meteen bedekte Juliana haar gezicht met een zwart masker.


      "Blijf zo lang mogelijk op uw paard zitten en als er iets mis gaat, ga er dan als een haas vandoor," vertelde hij haar.


      "Er gaat niets mis," verklaarde ze stoer, hoewel haar hart als een bezetene tekeer ging. "Zodra Ruark op zijn paard zit, galopperen we naar de kust, de vrijheid tegemoet. Dat is het belangrijkste."


      "Er zal worden geschoten. Ik zal proberen de koetsier meteen dood te schieten, maar als ik mis, wees dan op alles voorbereid."


      "Jij mist niet."


      Toen ze het rijtuig zagen naderen, daalden ze de heuvel af. Juliana hield de teugels van een derde paard stevig vast.


      Ze bleef aan de kant van de weg staan, terwijl Chavo met zijn paard de weg blokkeerde en het rijtuig liet stoppen.


      Een van de twee mannen die op de bok zaten riep: "Wat heeft dit te betekenen?"


      "Allemaal het rijtuig uit!" schreeuwde Chavo. Hij gaf Juliana een kort knikje, waarna ze dichter naar het rijtuig toe reed.


      Als eerste kwam Spencer Hamilton uit het voertuig. "Wat is hier aan de hand?" vroeg hij.


      Juliana had het niet meer toen haar zwager haar van top tot teen opnam. Maar gelukkig herkende hij haar niet.


      De tweede die uitstapte was de oudere rechter, die ze in Spencers bibliotheek had gezien. Angstig keek hij naar de twee overvallers, die zwaaiden met hun pistolen.


      Even was Ruarks lange gestalte in de deuropening te zien, maar even later viel hij op de grond, omdat Brodie hem een duw had gegeven. Zijn handen waren op zijn rug gebonden en hij lag op zijn buik.


      Het liefst had Juliana hem verteld dat hij zich onder vrienden bevond en zich niet ongerust hoefde te maken. In plaats daarvan klemde ze haar vingers om de kolf van het pistool en genoot van de geschokte blik in de ogen van de politieman. Snel sprong hij uit het rijtuig en trok Ruark overeind.


      Juliana zag de geschokte blik in zijn ogen toen hij naar haar keek. Hij had haar meteen herkend.


      "Agent, gooi het pistool dat u onder uw jas draagt in de struiken," beval Chavo.


      Zonder te protesteren deed de man wat er van hem werd geëist.


      Vervolgens keek Chavo naar Juliana en zei: "Snij snel Ruarks touwen door."


      Na haar pistool tussen de leren gordel te hebben gestoken, trok ze de dolk uit de schede en sneed de touwen los waarmee zijn handen waren vastgebonden los. "Opschieten, mijn vriend," zei Chavo.


      Ruark liep naar zijn hengst en het kostte hem zichtbaar moeite om op te stijgen, want het leek alsof al zijn spieren protesteerden. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Uiteindelijk zat hij in het zadel en pakte de teugels vast.


      De oude rechter leek erg nerveus, maar Spencer en Brodie stonden kalm toe te kijken. Ze deden niets om de ruiters tegen te houden; kennelijk dachten ze dat alles volgens plan verliep.


      Toen Ruark naar haar keek, wist ze meteen wat hij haar zeggen wilde. Hij maakte geen enkele beweging voor zij als eerste zou wegrijden. En dat deed ze, waarna Ruark haar meteen volgde.


      Opeens klonk er een schot en toen ze omkeken zagen ze Chavo opstijgen. Een van de koetsiers lag levenloos op de bok en zijn metgezel was bezig het geweer uit de hand van de overledene te trekken.


      Net op het moment dat Chavo naar hen toe reed, zag ze Spencer een pistool onder zijn jas vandaan halen. Ze wilde een waarschuwing schreeuwen, maar Ruark was haar voor. "Chavo, kijk uit!"


      Spencer mikte en vuurde, waarna Chavo in het zadel ineen zakte.


      "Hij is geraakt," zei Ruark met schorre stem. "Rij door."


      Zonder te wachten om te zien of ze hem gehoorzaamde, reed Ruark terug naar zijn vriend. Snel steeg hij af en na de teugels van Chavo's paard te hebben gepakt, sprong hij achter Chavo op het zadel.


      Inmiddels was Juliana ook teruggereden en keek naar het groepje mannen bij het rijtuig. Kennelijk kon Spencer niet nog een keer schieten, maar de metgezel van de overleden koetsier maakte aanstalten om ook te schieten.


      Zo snel ze konden galoppeerden Ruark en Juliana weg. Weliswaar hoorden ze het schot, maar dat miste gelukkig.


      


      Ze hadden al een flink stuk gereden voor Ruark stopte om naar de wond van Chavo te kijken. Een grote bloedvlek verspreidde zich op het rugpand van het witte shirt dat de jonge zigeuner droeg.


      "Gelukkig is hij bewusteloos," merkte Ruark grimmig op. "We kunnen hem niet te ver vervoeren. Waar moesten we eigenlijk naartoe?"


      "Naar de kust, vlak bij Rye. Pulika heeft geboekt voor de oversteek over Het Kanaal."


      "Dat haalt Chavo nooit in zijn toestand. We moeten iets dichter in de buurt zien te vinden, waar een dokter naar hem kan kijken."


      "We kunnen ons schuilhouden op Quarrystones. Dat houdt wel een risico in, maar we hebben geen andere keus."


      Ruark knikte. "Laten we gaan. Ze zitten niet ver achter ons."


      Will-John bevond zich in de tuin toen ze aankwamen. Toen hij Ruark herkende kwam hij snel naar hen toe.


      "Grote hemel, wat is er gebeurd?"


      Snel sprong Ruark van het paard en tilde samen met de oudere man voorzichtig Chavo uit het zadel en legde hem op de grond.


      "Er is op Chavo geschoten toen hij me redde," verklaarde hij kort. "Hij is zwaargewond en we moeten een plek zien te vinden om ons te verstoppen voor Hamiltons mannen."


      "Opschieten," zei Juliana terwijl ze afsteeg. "Ze kunnen hier elk moment zijn."


      Will-John keek verbijsterd. "Juffrouw Juli." Met open mond staarde hij naar haar mannelijke outfit. "Waarom heb je je als een zigeuner vermomd?"


      "We hebben nu geen tijd om alles uit te leggen," zei Ruark. "We moeten Chavo naar binnen brengen."


      "Ga Essie halen," zei Will-John tegen Juliana. "Wij dragen de jongen naar boven, naar een van de slaapkamers."


      Haastig betrad Juliana het huis en riep Essie. Net had Juliana haar masker en hoed afgezet toen Essie de keuken uitkwam.


      "Wat is er aan de hand?" Ze zweeg abrupt toen ze ze zag hoe Juliana gekleed was. "Wat heb je nou weer voor dwaasheid uitgehaald, Juliana? Ik dacht dat je in je slaapkamer lag te slapen. Waar ben je geweest?"


      "Ik heb Ruark geholpen te ontsnappen. Later vertel ik je alles wel. Spencers mannen zijn waarschijnlijk onderweg hierheen en we moeten Chavo verbergen."


      "Chavo?"


      "Hij is in zijn rug geschoten."


      "Waarom zeg je dat dan niet meteen? Waar is hij?"


      Aangekomen bij Chavo, die op een smal bed lag en lijkbleek zag, knielde Essie naast hem neer om hem te onderzoeken.


      "Will-John en ik gaan de paarden terugzetten in de wei," zei Ruark tegen Juliana. "Ga je snel verkleden. Spencer zal niet vermoeden dat jij er ook bij was. Jij moet hem ervan zien te overtuigen dat je nergens van afweet."


      "Zal wel lukken."


      Hij sloeg een arm om haar heen en drukte haar even tegen zijn borst. "Mijn hart bleef zowat stilstaan toen ik jou op de weg herkende. Waarom heb je zoiets dwaas gedaan?"


      "Ik wilde Chavo helpen om jou te redden. Ze wilden je vermoorden."


      Knikkend streek hij over haar wang. "Ik dacht dat mijn laatste uur geslagen had tot ik in die mooie ogen van je keek." Hij drukte een kusje op haar lippen.


      "We kunnen maar beter voortmaken," zei Will-John ongeduldig.


      "Ja, je hebt gelijk." Ruark liet Juliana los. "Zodra we voor de paarden hebben gezorgd, komen we terug om Chavo te verplaatsen. Essie, zorg jij in de tussentijd voor hem en doe wat je kunt."


      Juliana rende naar haar kamer om zich te verkleden. De zigeunerkleding propte ze achter de boekenkast. Op het moment dat ze haar haren borstelde, kwam Essie haar kamer binnen snellen.


      "Snel, Juli, er komen ruiters aan. Je zult ze aan de praat moeten houden terwijl Ruark en Will-John Chavo verplaatsen."


      Haastig liep ze de trap af en ging naar de tuin, waar ze Jakel bij zich riep. Even later zag ze zes ruiters op haar afkomen. Fel keffend rende de hond op Spencers paard af, dat van steigerde van schrik.


      "Hou die stomme hond onder controle, Juliana," gromde Spencer, "of anders laat ik hem doodschieten."


      "Kom hier, Jakel," riep ze. Meteen kwam de hond naar haar toe en ging voor haar voeten liggen.


      Ze keek Spencer aan en vroeg: "Wat brengt jou hier?"


      "We willen uw echtgenoot," antwoordde Brodie.


      Juliana zette grote ogen op. "Mijn echtgenoot? Hoe bedoelt u? U hebt hem toch al gearresteerd?"


      Spencer steeg af. "Je weet wel beter, Juliana. We waren bezig hem naar Edensfield te brengen."


      "O, ja? Waarom weet ik daar niets van?"


      "Halverwege werd ons rijtuig overvallen door twee struikrovers die Ruark meenamen en er vandoor gingen. Ik neem aan," voegde hij er sarcastisch aan toe, "dat jij van niets weet."


      "Nee, ik weet nergens van." Haar mondhoeken krulden omhoog. "Maar ik ben wel blij dat hij is ontsnapt."


      "Zijn vrijheid is maar van tijdelijke aard," merkte Spencer fronsend op. "Hij kan in elk geval niet ver weg zijn zonder zijn vriend Chavo in de steek te hebben gelaten. En voor zoiets is Ruark veel te nobel."


      "Chavo? Wat heeft hij ermee te maken?"


      "Hij was de struikrover die zijn pistool op ons gericht hield en mij dwong uw echtgenoot vrij te laten," verklaarde de politieman. "Gelukkig heeft Hamilton op hem geschoten en hem verwond."


      Vol minachting keek ze naar haar zwager. "Is dat waar?"


      Zonder enig berouw te tonen knikte hij. "Het was precies wat die schurk verdiende. Hij heeft een van mijn beste mannen vermoord."


      "We denken dat ze naar Quarrystones zijn gegaan om zich te verbergen," verklaarde Brodie. "We willen ze zoeken."


      "Ik geef jullie de verzekering dat ik ze niet heb gezien," loog Juliana. "Ik wilde net een bezoek aan Ruark brengen op Moorlands."


      "Ze liegt," zei de agent. "Ik wed dat die zigeuners hier ergens in de buurt zitten. Kom, laten we ze gaan zoeken."


      Brodie steeg af en gebaarde de anderen hetzelfde te doen. "We zijn even naar Moorlands gegaan om meer mannen en paarden te halen, maar ver kunnen ze niet zijn. En dat u zegt dat u ze niet hebt gezien, betekent nog niet dat ze hier ook niet zijn."


      "Ja," zei Spencer. "Je zult ons moeten toestaan dat we ze gaan zoeken, Juli."


      "Goed dan," zei ze met gebogen hoofd. "Als je dat dan per se wilt, zal ik je toestemming geven het huis te doorzoeken."


      Spencer en Brodie keken elkaar eens aan.


      "Het lijkt me het meest voor de hand liggend als we eerst buiten het huis gaan zoeken," zei haar zwager.


      "Ik wil liever niet dat die mannen mijn tuin plat trappen en mijn grasveld vernielen."


      "Ik ben bang dat u geen andere keus hebt dan uit de weg te gaan," zei Brodie. "Ik begin behoorlijk moe te worden van dit dwaze spelletje."


      Terwijl Brodie de mannen opdracht gaf in de stallen te gaan zoeken, vroeg Spencer aan Juliana: "Ben je bang dat we iets zullen vinden, Juliana?"


      "O, nee hoor."


      Spencer keek op naar het huis en liet zijn ogen rusten op de stenen toren.


      "Wat is dat?" Langzaam liep hij naar de kleine houten deur op de begane grond. "Zeg Brodie, hier achter zou wel eens een schuilplaats kunnen zijn, denk je niet?"


      De agent keek naar Juliana. "Laten we maar eens gaan kijken."


      Voorzichtig duwde de man de torendeur open en stapte met het pistool in zijn hand naar binnen.


      "Zie je iets?" vroeg Spencer.


      "Niks. Het is een donker, vochtig hol."


      In stilte bad Juliana dat ze geen erg zouden krijgen in de door klimop begroeide trap naar de eerste verdieping. Ze kon niets doen om ze af te leiden of Ruark te waarschuwen.


      De agent liep een paar passen achteruit en bestudeerde de toren. "Hmm," zei hij. "Er moet nog een verdieping in die toren zitten."


      Juliana's hart bonsde wild toen ze de agent naar de verscholen trap zag kijken.


      "Die trap is volgens mij nooit gebruikt," zei ze. "Mijn vader vond dat te gevaarlijk."


      "Je denkt toch zeker niet dat we dat geloven, wel?" hoonde Spencer.


      De agent trok de klimopranken opzij en ging op de onderste trede staan. Toen die niet afbrak ging hij verder de trap op. Aangekomen bij de deur, bleef hij even staan. Daarna duwde hij hem open en met getrokken pistool ging hij naar binnen.


      Spencer wilde ook de trap op gaan, maar toen er een trede afbrak en hij bijna viel, besloot hij ervan af te zien. "Zie je daar boven iets?" riep hij naar Brodie.


      De agent liep de trap weer af. "Nee, niets. Het ziet eruit alsof er jarenlang niemand is geweest."


      Juliana schrok. Als Ruark en Chavo niet in de toren waren, waar waren ze dan in vredesnaam, vroeg ze zich af.


      "Dan moeten ze ergens in het huis zitten," zei Spencer, terwijl hij langs haar heen liep. "Roep je mannen, Brodie, en laten we op onderzoek uitgaan. En jij kunt je er maar beter niet mee bemoeien, Juliana."


      Toen de mannen het huis betraden, werden ze humeurig begroet door Essie, die de trap aan het boenen was.


      "Wat moet dat hier? Willen jullie de boel weer smerig maken? Juffrouw Juliana, kun je die lui niet wegsturen?"


      "Het spijt me, Essie, maar ze schijnen te denken dat Ruark zich ergens in het huis heeft verstopt. We moeten ze toestaan alle kamers te doorzoeken."


      Essie snoof. "Nou, ik vind het tijdverspilling, maar we kunnen ze niet tegenhouden."


      Terwijl ze aannam dat de vluchtelingen veilig waren, deed Juliana een stap opzij om de mannen door te laten. Ze volgde hen niet, maar bleef onderaan de trap staan. En toen ze naar verloop van tijd niets van hen hoorde, ging ze zich langzaam ontspannen.


      Boven schenen de mannen niets ontdekt te hebben, dus breidden ze hun onderzoek beneden uit. Spencer kwam Will-John tegen in de provisiekamer, waar de oude man bezig was flessen schoon te spoelen. Maar de ontwijkende antwoorden van de oude man irriteerden Spencer, die al gauw besloot van verdere ondervraging af te zien.


      "Nou, Juliana," zei hij toen hij terug was in de hal, "misschien heb je wel de waarheid verteld toen je zei dat je niet wist waar je man was."


      "Misschien is hij nu niet hier," kwam Brodie tussenbeide, "maar vroeg of laat komt hij hier opduiken. Tenslotte heeft hij een gewonde man bij zich, die medische hulp nodig heeft."


      "Hebt u rekening gehouden met de mogelijkheid dat Chavo gestorven kan zijn?" vroeg Juliana. "In dat geval vormt hij geen belemmering voor Ruark. Dus is het mogelijk dat mijn echtgenoot op weg is om dit land te verlaten," zei ze met een glimlachje om haar lippen.


      "Als dat zo is," zei Spencer nors tegen de politieman, "wil ik dat hij gepakt wordt voordat hij Engeland verlaat."


      "Daar heb ik meer mankracht voor nodig," verklaarde de agent. "Dan kunnen we alle wegen afsluiten om te voorkomen dat hij ontsnapt." Vervolgens wendde hij zich tot Juliana en zei: "Maar als Chavo's lichaam niet wordt gevonden, kunnen we ervan uitgaan dat hij nog in leven is. En dan zullen we net zo vaak terugkomen op Quarrystones tot we ze hebben gevonden."


      Tegen de deurpost geleund keek Juliana de mannen na. En toen ze er zeker van was dat ze niet meteen terug zouden komen, draaide ze zich om en zag dat de Cliftons een brede grijns op hun gezicht hadden.


      "We hebben ze mooi in het ootje genomen," verklaarde Will-John trots.


      "Waar zijn ze?" vroeg Juliana. "Ik was er zeker van dat de agent ze in de toren zou vinden."


      "Er was geen tijd om die jongen zo ver weg te brengen," legde Will-John uit terwijl hij de trap op liep. "Gelukkig wist ik me een schuilplaats te herinneren die dichterbij was."


      Halverwege de trap bleef hij staan, streek met zijn hand over een houten paneel, waarna het oude eikenhout kraakte en er een kleine kast werd onthuld, waarin Ruark gehurkt zat, met Chavo over zijn schoot.


      "Jeetje," riep Juliana uit. "Ik wist niet eens dat die kast daar zat!"


      "Je vader wilde niet dat zijn kinderen van het bestaan wisten," zei Will-John. "Je kunt hem van binnenuit niet openmaken, weet je en hij was bang dat een van jullie zich er per ongeluk in op zou sluiten."


      "Niet zo'n plezierig vooruitzicht," zei Ruark, die het slappe lichaam van Chavo op Will-Johns uitgestrekte armen legde.


      "De hemel zij dank ben je nu veilig." Juliana wierp zich in zijn armen. "Ik had er geen idee van waar je was of wat ik moest doen."


      "Je hebt het prima gedaan, juffrouw Juli," zei Essie. "Je hebt ze lang genoeg aan de praat gehouden om mij de bloedvlekken van de trap te laten verwijderen. Want als ze die gezien hadden, was het spel uit geweest."


      "Waar ga je je nu verborgen houden?" vroeg Juliana aan Ruark.


      "We brengen Chavo naar de torenkamer en moeten er maar van uitgaan dat Spencer en zijn mannen vandaag niet meer terugkomen. Straks ga ik een dokter halen."


      Tussen Ruark en Will-John in werd Chavo de trap op gedragen.


      De stoffige torenkamer baadde in het kaarslicht en het zwarte gordijn was voor het raam geschoven. Hulpeloos stonden Ruark en Juliana toe te kijken terwijl Essie Chavo's wond verzorgde.


      De wond bleef bloeden. De rand eromheen was donkerblauw en opgezet. Essie legde haar oor op Chavo's rug en luisterde een poosje. Ten slotte schudde ze haar hoofd.


      "Het heeft geen zin om een dokter te halen, Ruark," zei ze.


      "Wat bedoel je?"


      "Aan het rochelende geluid te horen, zit de kogel ergens in zijn longen, waarschijnlijk dicht bij zijn hart. Ik betwijfel of er een dokter in de buurt woont die de loden kogel met succes kan verwijderen."


      "Gaat hij dood?"


      Langzaam knikte ze. "We mogen van een wonder spreken als hij de nacht doorkomt. Zodra het bloed in zijn longen komt, zal hij gaan hoesten en kunnen we niets meer voor hem doen."


      "Nee," gromde Ruark. "Ik voel er niets voor om hier te blijven wachten tot hij sterft. Misschien kan een dokter toch nog iets voor hem doen."


      Juliana sloeg haar armen om hem heen. "Ruark, je weet dat Essie op medisch gebied net zo kundig is als de dokters hier in de buurt."


      "En als ik nou eens een specialist uit Londen haal?"


      "Nee, jongen," zei Essie met een bedroefd gezicht. "Daar schieten we niets mee op. Het spijt me."


      Nadat Essie de wond had verbonden, draaide Will-John de jongen op zijn rug. Ze schrokken toen ze zagen dat zijn ogen wijd open waren en staarden.


      "Chavo.” Ruark liet zich naast het bed op zijn knieën vallen en pakte Chavo's hand vast. "Ga maar slapen, mijn vriend," fluisterde hij.


      Heel even kwam er een glimlachje om Chavo's lippen. Meteen daarna sloot hij zijn ogen.


      Om beurten hielden ze die nacht de wacht bij Chavo. Net voor het licht werd, gingen de ogen van de zigeuner open. Ruark, die in een stoel naast het bed zat te doezelen, hoorde Juliana roepen.


      "Ruark, Chavo is wakker. Ik geloof dat hij iets probeert te zeggen."


      Meteen sprong Ruark op en knielde naast zijn vriend neer. "Wat is er, Chavo? Kan ik iets voor je doen?"


      "I-ik weet dat ik dood ga."


      "Nee, je wordt weer beter," protesteerde Ruark. "Ik zweer het."


      Nauwelijks zichtbaar schudde hij zijn hoofd. "Nee."


      "Chavo, niet praten. Je moet je krachten sparen," zei Juliana. Zoals Essie had voorspeld, was hij gaan hoesten en verslechterde zijn conditie.


      "Thuis, Ruark." Zijn zwarte ogen smeekten. "Breng me thuis."


      Ruark legde een hand op de schouder van de stervende man. "Natuurlijk, mijn vriend. We gaan meteen, voor het te licht wordt."


      "Ruark," fluisterde Juliana, "dat zal hij niet overleven."


      "Ik moet het proberen," antwoordde hij. "Het is voor hem erg belangrijk om te midden van zijn eigen mensen te sterven. De grootste angst van een zigeuner is om alleen dood te gaan of in het bijzijn van vreemden."


      Binnen een mum van tijd was het rijtuig in gereedheid gebracht en gingen Ruark, Will-John en Chavo op weg naar het zigeunerkamp.
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      Voor Juliana leek het alsof er aan die dag en de volgende geen einde kwam. Gelukkig was Will-John teruggekeerd met het bericht dat Ruark en Chavo veilig in het zigeunerkamp waren aangekomen.


      Maar ze vroeg zich af waar de zigeuners hen zouden verbergen als de politie hen kwam zoeken. Sara Hamilton had tegen Will-John gezegd dat ze al eens eerder waren gekomen en de mogelijkheid bestond dat ze dat nog eens zouden doen.


      Dat was echter niet het enige waarover Juliana zich zorgen maakte. Nee, ze zat ook in over Edward Hamilton die de volgende morgen na Ruarks arrestatie niet was komen opdagen, ofschoon hij dat wel had beloofd. Hij had het keukenhulpje gestuurd om zich te verontschuldigen. Het was inmiddels twee dagen geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Er moest iets gebeurd zijn, dacht ze.


      Aldoor leefde Juliana in angst. Aan de jacht op Ruark zou nooit een eind komen. Vroeg of laat zouden ze hem te pakken krijgen, tenzij hij een manier wist te vinden om Engeland te ontvluchten. Dat zou hij echter niet doen voor zijn vriend overleden was. Kennelijk hield Chavo het langer uit dan verwacht. Anders had Ruark wel iets van zich laten horen.


      Het ergst van alles vond Juliana dat ze niets anders kon doen dan wachten.


      Op de derde dag kwam Sara Hamilton haar een bezoek brengen.


      "De hemel zij dank dat u bent gekomen," begroette Juliana haar, waarna ze haar schoonmoeder voorging naar de salon. "Ik begon me ernstig zorgen te maken."


      "Met Ruark gaat het goed," vertelde Sara haar. "Hij is samen met Chavo in jouw woonwagen, goed verborgen in de bossen."


      "Hoe gaat het met Chavo?"


      "De situatie is heel ernstig, vrees ik. Soms is hij wakker en praat hij, maar de koorts loopt op."


      Essie kwam de salon binnen met thee. "Door de loodvergiftiging wordt hij steeds zwakker. Het is nog slechts een kwestie van tijd."


      Sara knikte. "Niemand kan meer iets voor hem doen. Ruark is buiten zichzelf van verdriet."


      "Hij heeft zijn vrijheid aan Chavo te danken."


      "Chavo heeft mijn zoon bij Mariette verraden," zei Sara boos. "Hoewel Ruark hem niets kwalijk lijkt te nemen."


      "Omdat hij mijn zuster goed genoeg kent om te weten wie de werkelijke schuldige is."


      "Liana, ik moet je iets vragen."


      "Ik ben bereid om alles te doen," antwoordde Juliana.


      "Ik weet dat het niet gemakkelijk is," waarschuwde Sara. "Chavo wil Mariette voor de laatste keer zien."


      "Mariette? Waarom?"


      "Kennelijk voelt hij nog steeds liefde voor haar." Sara haalde haar schouders op. "Misschien heeft de koorts zijn geest in verwarring gebracht. Maar Ruark vindt dat we zijn laatste wens in vervulling moeten laten gaan."


      "Dat is heel gevaarlijk."


      "Ruark is bereid om dat risico te nemen. Hij weet hoe bang zigeuners voor de dood zijn en dat ze het dodenrijk niet willen betreden met zonden op hun geweten."


      "Ik ben bang dat Mariette niet vrijwillig naar hem toe zal gaan. Arme Chavo, hij schijnt nog steeds niet in de gaten te hebben hoe egoïstisch ze kan zijn."


      "Hij is te ziek om redelijk te kunnen denken, Liana. Hij weet alleen dat Ruark heeft beloofd dat je haar bij hem zult brengen."


      "Ruark had nooit akkoord moeten gaan met die wens," protesteerde Essie.


      "Hij vertrouwt op Liana's kracht en moed, en hij is ervan overtuigd dat ze haar zus ertoe kan brengen om mee te gaan naar het zigeunerkamp."


      "Vertel me wat ik doen moet," zei Juliana vastberaden.


      "Rij naar Moorlands en hou je verborgen op een plek van waaruit je het huis in de gaten kunt houden. Ga niet naar binnen voor je er zeker van bent dat Spencer en zijn mannen weg zijn. En je moet gewapend zijn."


      Essie slaakte een gil. "Grote genade, wat denkt hij wel?"


      "Stil, Essie," zei Juliana ongeduldig. "Ik neem een van vaders oude pistolen mee. Je weet dat ik daarmee kan schieten als het moet. Ga door, Sara."


      "Het is mogelijk dat je je zus moet dwingen mee te gaan. En omdat de wegen bewaakt worden, zul je door de weilanden moeten rijden." Ze haalde een opgevouwen stuk papier uit haar zak en gaf het aan Juliana. "Ruark stuurt je dit briefje."


      Juliana nam het aan en ging ermee bij het raam staan. Na haar bril te hebben opgezet, las ze:


      


      'Liefste Liana,


      Weiger dit verzoek alsjeblieft als je er geen gehoor aan wilt geven. In feite hoop ik bijna dat je dat doet, want jou vragen om Mariette hier te brengen is veel te gevaarlijk. Ik ben bang voor je veiligheid, maar toch kan ik zijn laatste wens niet negeren na alles wat hij voor mij heeft gedaan. Als je besluit het toch te doen, neem dan geen risico's. Ik hou van je, Ruark.'


      


      Ze stopte het briefje en haar bril in de zak van haar jurk. "Ik ga meteen," zei ze zacht.


      Sara stond op. "Ja, hoe sneller we ervan af zijn, hoe beter."


      "Wat doe je met Mariette nadat ze met de zigeuner heeft gesproken?" informeerde Essie. "Je kunt haar niet terugbrengen naar Moorlands."


      "We houden haar vast in het zigeunerkamp," antwoordde Sara. "Pas wanneer Chavo is overleden en Ruark veilig het land uit is, laten we haar vrij. Kort daarna gaan we terug naar Ierland, zodat niemand door Spencer gestraft kan worden."


      "Het is een zot plan," gromde de oudere vrouw. "Jullie spelen met vuur."


      "Als we dit laatste niet voor Chavo doen," zei Juliana, "zal Ruark het zichzelf nooit vergeven en zijn leven lang worden geteisterd door schuldgevoelens."


      "Je zult wel gelijk hebben, maar als je per se je nek wilt riskeren voor die man van je, neem de echtgenoot dan tenminste met je mee.”


      "Dat zou ik fijn vinden."


      "Ik kan beter maar teruggaan naar het kamp," zei Sara. Nog snel gaf ze Juliana een kusje. "God zij met je."


      


      Will-John en Juliana hadden bijna twee uur in de bossen bij Spencers huis gewacht tot Spencer en zijn mannen wegreden.


      "Eindelijk," verzuchtte Juliana. "Ik dacht dat ze nooit zouden vertrekken."


      "En nou maar hopen dat ze lang genoeg wegblijven," gromde Will-John.


      Terwijl ze naar het huis reden, haalde Juliana een ouderwets pistool uit haar zadeltas. "Ik ga naar Mariette. Wil jij in de tussentijd proberen te ontdekken wat er met Edward Hamilton is gebeurd?"


      In de hal aangekomen, liep Will-John meteen naar boven, terwijl Juliana zich begaf naar de salon waaruit pianomuziek klonk. Met het pistool in de hand ging ze naar binnen.


      Toen Mariette iemand binnen hoorde komen, draaide ze zich op de pianokruk om. Geschokt keek ze naar haar zuster. "Grote hemel, Juli, je gaat me toch niet vermoorden, wel?"


      "Na alles wat je Chavo en Ruark hebt aangedaan, zou het je verdiende loon zijn," siste Juliana. "Maar ook al kan ik je niet doodschieten, ik zal niet aarzelen je te verwonden als je niet precies doet wat ik zeg."


      "Wat wil je van me?"


      "Ik neem je mee naar Chavo."


      "Waarom denk je dat ik die overloper nog wil zien?"


      "Hij is stervende. Om de een of andere reden wil hij je spreken, dus je gaat met me mee. En schiet op, we hebben niet veel tijd."


      "Waar gaan we heen?"


      "Dat merk je gauw genoeg. Loop naar de deur en haal het niet in je hoofd om om hulp te roepen."


      "Dit zullen vader en moeder je nooit vergeven," waarschuwde Mariette toen ze opstond.


      "Dacht je nou heus dat mij dat wat kon schelen?"


      Opeens werd de voordeur opengezwaaid en verschenen Spencer en Brodie, gevolgd door twee mannen. Toen de agent het pistool in Juliana's hand zag, sprong hij naar voren, sloeg het weg en greep haar pols vast.


      "Wat is hier aan de hand, Etta?" vroeg Spencer.


      "Mijn lieve zuster dreigde op me te schieten als ik niet met haar mee ging. Ze zegt dat Chavo stervende is en me wenst te spreken."


      "Stervende, zei je? Wat jammer nou," hoonde Spencer. "Waar is hij?" vroeg hij aan Juliana.


      Ze keek hem recht in de ogen en zei: "Dat vertel ik je niet."


      Brodie gaf haar zo'n harde klap in haar gezicht, dat ze tegen de muur viel. Terwijl hij zich over haar heen boog, vroeg hij: "Misschien wil je het mij wel vertellen?"


      Juliana streek over haar pijnlijke gezicht maar perste haar lippen opeen. "Nee."


      Spencer stak haar zijn hand toe om haar overeind te trekken. "Het lijkt me het beste dat je de politieagent vertelt wat hij weten wil, Juli. Hij kent talloze methodes om informatie uit iemand los te krijgen en ik wil niet dat jou pijn wordt gedaan."


      "Ik vertel niemand iets."


      "Daag me niet uit," gromde Brodie. Hij pakte haar arm vast en draaide hem op een pijnlijke manier op haar rug. "We hebben geen tijd te verspillen. Waar is hij?" Nog steviger greep hij haar vast. "Is je man bij die zigeuner?"


      Ze moest op haar lip bijten om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


      "Laat haar met rust!" Will-John stond in de deuropening.


      "Will-John," zei Juliana bijna snikkend, "waarom heb je je niet verborgen gehouden?"


      "Ik kon het niet aanzien dat die bullebak je pijn deed."


      "Ach, wat ontroerend," hoonde Brodie. "Grijp die ouwe dwaas. Ik heb zo het idee dat hij ons wel wil vertellen wat we weten willen."


      Het hart van Juliana zonk haar in de schoenen toen ze zag dat twee potige kerels Will-John naar voren duwden. Met vernauwde ogen kwam Brodie op hem af. "Waar kunnen we die bandieten vinden?"


      "Weet ik niet."


      Brodie gaf de oude man een harde stomp in zijn maag, waarna Will-John naar lucht hapte en ineenkromp van de pijn. Toen Brodie hem nog een stomp in zijn gezicht gaf, slaakte Juliana een kreet.


      "Verdomde rotvent!" schreeuwde ze terwijl ze Brodie aanviel. "Ik zal jullie vertellen waar ze zijn. Ze zijn in het zigeunerkamp bij de rivier."


      Mariette fronste haar wenkbrauwen. "Hoe weten we of we haar kunnen vertrouwen?"


      "Ja, probeer niet tegen ons te liegen, Juli," waarschuwde Spencer.


      "Ik lieg niet," antwoordde ze verontwaardigd.


      Ze knielde naast Will-John neer, wiens gezicht onder het bloed zat en gezwollen was. Het maakte haar des duivels.


      "Sta op, man," beval Brodie. "We gaan."


      "In deze toestand kan hij nergens heen," sprak ze hem tegen.


      "Laat hem dan maar hier blijven." De agent gebaarde naar een van zijn mannen, die Juliana bij Will-John wegtrok. Ze werd naar buiten gebracht, waar de rest van de mannen wachtte.


      "Nog een geluk dat ik een wapen was vergeten en terug moest naar huis," zei Spencer. "Nu kan mijn schoonzus ons rechtstreeks naar haar man brengen."


      Eenmaal op haar paard, bad Juliana in stilte om een wonder.


      "Laat een paard brengen voor je vrouw, Hamilton," zei Brodie. "Ik vind dat we moeten voldoen aan de wens van de zigeuner om te praten met zijn voormalige minnares."


      


      Juliana probeerde te kalmeren, want in paniek raken had geen zin. Ironisch genoeg hield Mariette dit keer een pistool op haar rug gericht en ze zou er niet voor terugdeinzen om te schieten.


      Aangekomen bij de open plek in het bos gaf Brodie bevelen.


      "Mariette, jij en je zuster gaan alvast vooruit. Je mag haar doodschieten als ze probeert een waarschuwing naar haar man te schreeuwen."


      "Wij blijven vlak in de buurt," voegde Spencer eraan toe. "Zodra Ruark zich laat zien, nemen we hem te grazen."


      Inmiddels was het licht gaan regenen. Het gestage gedruppel paste precies bij Juliana's sombere stemming. Het was nooit haar bedoeling geweest om Ruark op deze manier over te leveren aan de vijand.


      "Ga langzamer rijden, Juli, en naast mij. Als het er uitziet alsof ik je gedwee volg, zal Ruark argwanend worden."


      Het was stil in het kamp. Slechts hier en daar liep iemand om het rokende kampvuur heen.


      Sara Hamilton kwam naar voren om hen te begroeten. Haar donkere ogen stonden nieuwsgierig. "Geen moeilijkheden gehad?” vroeg ze.


      Juliana schudde haar hoofd, maar wenste dat ze in stilte een boodschap door kon geven aan Ruarks moeder.


      "Waar is die stervende man die me wil zien?" informeerde Mariette. "Ik word drijfnat."


      "Volg me maar."


      Ze stegen af en liepen achter Sara aan naar de plek waar Ruarks geschilderde woonwagen stond. Twee mannen verwarmden hun handen boven een vuurtje. Geschrokken door de komst van de vrouwen riep een van de mannen naar Ruark.


      Juliana dacht dat haar hart stilstond toen ze Ruark even later uit de woonwagen zag komen. Hij kwam direct op Juliana af en sloeg zijn arm om haar middel. Met haar mond dicht bij zijn oor fluisterde ze: "Het spijt me."


      Met een verbaasde blik in de ogen keek hij van haar naar Mariette, die een pistool op hem gericht hield.


      "Wat heeft dit te betekenen?" vroeg hij.


      Lachend zei ze: "Arme Ruark, je plannetje schijnt gedwarsboomd te worden. Ik weet dat het niet is gegaan zoals je had verwacht, maar hoe kon je ook weten dat je vrouw zo onvoorzichtig was om zich te laten betrappen door de politieagent en zijn mannen?"


      Fronsend keek Ruark naar de rode plek op haar gezicht. Teder streek hij erover. "Heeft Brodie dit gedaan?"


      Ze knikte. "Het spijt me dat ik je in de kou heb laten staan, maar ik was bang dat ze Will-John dood zouden slaan."


      "Het doet er niet toe, Liana. Alles komt wel goed."


      Op dat moment verschenen Spencer en Brodie met zijn mannen. Bij hun komst verlieten de twee zigeuners het vuurtje en liepen schuchter naar de woonwagen.


      "Grijp ze," schreeuwde Brodie. "Laat ze niet de rest van het kamp alarmeren."


      Snel werden ze omringd door Brodie’s mannen. Sara stortte zich op een van de aanvallers, maar werd aan haar haren op haar knieën gedwongen.


      "Smerig tuig," riep Ruark, die snel naar voren liep.


      Brodie richtte zijn geweer op hem. "Weet wat je doet, Hamilton."


      Toen Juliana haar hand op zijn arm legde, bleef Ruark staan, maar zijn gezicht was vertrokken van woede.


      Spencer lachte zacht. "Ben je bereid je over te geven, Ruark?"


      Hoewel zijn ogen vuur spuwden, antwoordde hij kalm: "Ja, ik zal meegaan. Ik vraag je alleen afscheid te mogen nemen van mijn vriend."


      "De schoft die mijn koetsier heeft doodgeschoten?" zei Brodie. "Waarom denk je dat we hem niet ook zullen arresteren."


      "Hij is stervende," zei Ruark. "Hij zal de rit naar de stad nooit overleven."


      "Hij wordt gezocht wegens moord en omdat hij je heeft geholpen te ontvluchten."


      "Neem mij mee en laat hem in vrede sterven."'


      Opeens verscheen Chavo in de deuropening van de wagen. Hij werd ondersteund door een priester.


      "Chavo," riep Juliana. "Wat doe je?"


      Hij keek naar Mariette en terwijl hij iets in de zigeunertaal zei, strompelde hij naar haar toe met een dolk in zijn hand.


      De priester keek geschokt toe, legde een hand op Chavo’s arm en zei: "Doe dit niet. Wil je naar God met bloed van een ander aan je handen?"


      Er parelden zweetdruppeltjes op Chavo’s voorhoofd. De geestelijke nam hem de dolk niet af, maar bad hardop. De dolk gleed uit zijn vingers en viel op de grond. De tranen stroomden over zijn gezicht toen hij zei: "Ik wilde haar vermoorden." Vervolgens zwaaide zijn lichaam heen en weer en werd hij opgevangen door Ruark. De priester liet zich op zijn knieën vallen en ging door met bidden.


      Voorzichtig legde Ruark zijn vriend op de grond, terwijl hij hem ondersteunde met een sterke arm. Snel stegen Spencer en de agent af en bogen zich over de zigeuner.


      "Jullie vuurwapens kunnen jullie wel opbergen, heren," merkte Ruark sarcastisch op. "Dat kunnen jullie toch zeker zelf wel zien?"


      Toen Chavo hoestte, kwam er bloed uit zijn mond. Juljana knielde naast hem neer en veegde het bloed weg met de natte zoom van haar cape.


      "Priester?" slaagde Chavo erin te roepen.


      "Hij is hier." Ruark keek op. "Pater?"


      De geestelijke pakte zijn zwarte rokken op en liep naar Chavo. "Wat is er, jongen?"


      "Ik wil biechten," zei de zigeuner. "Wilt u luisteren?"


      "Ja."


      "I-ik ben de... struikrover. Niet Ruark."


      "Chavo," kwam Ruark tussenbeide. "Vertel hem niet alles."


      "Nee," zei Spencer, "want we zijn niet geïnteresseerd in het gebrabbel van een stervende man."


      Afkeurend keek de priester hem aan. "Stilte. Wilt u hem de gelegenheid ontzeggen zijn ziel te zuiveren voor zijn dood?"


      "Als wat hij zegt waar is en Hamilton onschuldig is," zei Brodie, "waarom redde hij hem dan?"


      "Hij is mijn vriend." Weer hoestte Chavo. "Mariette loog... hij wilde haar niet."


      "Hij is degene die liegt," protesteerde Spencer.


      "Ruark?" fluisterde Chavo.


      "Ja?" Ruark legde zijn hand op de koude handen van zijn vriend. "Wat is er?"


      "Vergeef je me?"


      "Er valt niets te vergeven. Maak je geen zorgen."


      Heel even lag er een glimlachje om zijn lippen. "Ont…hou... ik was de struik... rover."


      De glimlach verdween van zijn gezicht.


      "Ruark?" fluisterde Juliana.


      Hij knikte grimmig. "Hij is dood."


      "Ik geloof het verhaal van de zigeuner niet," zei Brodie.


      De priester sloot de ogen van de zigeuner. "Zou hij eeuwige verdoemenis riskeren door te sterven met een leugen op zijn lippen?" vroeg hij. "Ik ben getuige van zijn biecht. Geen enkele rechter zal mijn getuigenis van de hand wijzen."


      "Nee, waarschijnlijk niet." Brodie keek naar Spencer en haalde zijn schouders op. "Het schijnt dat we de Zigeuner uit Kent eindelijk hebben gevonden."


      "Nee!" schreeuwde Mariette. "Ruark is de struikrover. Chavo loog om hem te beschermen!"


      Juliana was vergeten dat haar zuster een pistool bij zich had, dat ze op Ruarks borst richtte. Op dat moment moest ze weer denken aan de woorden van de waarzegster. Ruark zou sterven als zij niets deed om dat te voorkomen.


      Ze kwam overeind, stortte zich op haar zuster en trok hard aan haar cape, net op het moment dat het schot viel.


      "Ruark!"


    

  


  
    
      

    


    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 23

    


    
      


      


      

    


    
      Twee maanden later...


      Inmiddels was het herfst. Er dwarrelden verdorde bladeren in de steeds kouder wordende wind.


      Juliana wandelde over een bospad met aan weerszijden oude, dikke eikenbomen.


      Aan het einde van het pad bleef ze staan en knielde neer bij een grafheuvel met een onopvallende steen, waarvan de ingekerfde letters amper zichtbaar waren onder de klimop die er overheen groeide.


      Er bekroop haar een gevoel van intense droefenis toen ze de bloemen die ze had meegenomen op het graf legde. Hoe mooi die bloemen ook waren, ze konden nooit uitdrukken wat ze zo graag nog tegen de overledene had gezegd.


      Herfstasters waren het symbool van vaarwel, en dat was precies de reden waarom ze die, samen met campanula's, had uitgekozen.


      Ja, er was een eind gekomen aan de zomer, die de mooiste en opwindendste van haar leven was geweest. Maar het was ook een seizoen geweest van pijnlijke ontdekkingen, van verdriet, verlies en spijt.


      In gedachten ging ze terug naar die dag in het zigeunerkamp, toen er in zeer korte tijd zo veel was gebeurd.


      Als de dag van gisteren herinnerde ze zich dat haar man vlak voor haar werd neergeschoten. Ook hoorde ze nog haar onderdrukte snik toen ze haar armen om zijn bewegingloze lichaam had geslagen en haar gezicht op zijn hart gedrukt. In stilte had ze hem gesmeekt in leven te blijven.


      Even daarna waren de pachters naar de open plek in het bos gekomen, gewapend met hooivorken, spaden en bijlen. Ze werden aangevoerd door Edward Hamilton, maar zodra hij Juliana zag, had hij zijn geïmproviseerde wapen laten vallen en was naar haar toe gesneld.


      "Wat is er gebeurd?" had hij gevraagd.


      "Mariette heeft op hem geschoten. I-ik weet niet hoe erg hij gewond is."


      Nadat ze hem naar de wagen hadden gebracht en op de vloer hadden gelegd, had Juliana haar oor op zijn hart gedrukt, maar het enige wat ze had gehoord, waren de opstandige boeren. Toen ze naar buiten had gekeken, zag ze nog net dat Arthur Jacobson een van Spencers mannen met een spade op zijn hoofd sloeg. Meteen daarna ging hij achter een ander aan, die probeerde op zijn paard te springen en te vluchten.


      "Waar kwamen die nou zo gauw vandaan?" had ze gevraagd.


      "Ik heb ze meegenomen," had Edward geantwoord terwijl hij fronsend naar zijn kleinzoon keek. "Het was het enige wat ik kon bedenken."


      "Hoe gaat het met Will-John?"


      "Met hem komt het wel goed, Liana. Als hij vanmiddag niet naar me toe was gekomen, weet ik niet wat er zou zijn gebeurd. Spencer hield me gevangen in mijn kamer. Will-John heeft het slot geforceerd en me helpen ontsnappen, maar toen ik de trap af wilde gaan, hoorde ik dat Spencer en Brodie waren teruggekomen." Hij had gehuiverd. "Toen jij weg was, vertelde Will-John wat er allemaal was gebeurd."


      "Was je niet bang om naar de dorpelingen te gaan en om hulp te vragen? Je wist immers hoe ze over je dachten."


      "Ik moest dat risico nemen. Ik kon niet toelaten dat jij en Ruark vermoord zouden worden."


      Vervolgens had Juliana al haar aandacht weer op haar man gericht.


      "We moeten hem naar een dokter brengen. Hij mag nu niet sterven." Terwijl ze dat zei, had ze het gevoel alsof zich een ijskoude hand om haar hart sloot.


      "Het schijnt dat de zigeuners ook mee zijn gaan doen aan het gevecht," had Edward verteld. "Brodie heeft niks meer in te brengen... grote hemel!"


      "Wat is er?"


      "Kijk eens naar Spencer."


      De zwager van Juliana richtte op dat moment, gedreven door wanhoop en jaloezie, zijn geweer op Mariette, die er met haar paard vandoor wilde gaan.


      "Waar ga je heen, Mariette? Je kunt me niet in de steek laten."


      Terwijl ze achterom keek, had ze geantwoord: "Wat is er aan de hand, Spencer? Bang dat je nu eens een echte man moet zijn en jezelf verdedigen?"


      "Ik ben een echte man," had hij verklaard, "ook al deed jij me bijna vergeten hoe dat voelt."


      "Het is niet mijn schuld dat je een slappeling bent."


      "Nou en of. En je verdient het om daarvoor te worden gestraft."


      Het spottende gelach van Mariette ging over in gegil toen Spencer op haar schoot.


      Mariette's paard was van angst gaan steigeren en Mariette deed er alles aan om in het zadel te blijven. Maar verzwakt door de pijn viel ze van het nog steeds steigerende paard.


      Schreeuwend van angst was Spencer naar haar toe gesneld en boog zich over haar heen om haar te beschermen tegen de hoeven van het paard. De sterke voorbenen van de hengst klauwden door de lucht en kwamen hard op het hoofd van de man neer.


      Twee pachters droegen hem bij Mariette vandaan, die hysterisch was gaan schreeuwen. Hoewel Juliana op dat moment medelijden met haar zuster had, wilde ze Ruark niet verlaten om naar haar toe te gaan.


      De schermutselingen tussen Spencers mannen en de pachters duurden daarna niet lang meer. Omdat Spencer dood was en Mariette gewond, staakten de meeste mannen die voor hen werkten het gevecht. Brodie, die wel had ingezien dat hij het moest afleggen tegen de overmacht aan mannen, had officieel een eind aan de gevechten gemaakt. Terwijl de boeren hem uitjouwden, was hij weggereden.


      Nu, maanden later, huiverde Juliana nog wanneer ze aan die dag terugdacht. Hoe egoïstisch en slap Spencer ook was geweest, toch had hij zijn best gedaan om Mariette's leven te redden. Ironisch genoeg was haar leven weliswaar gered, maar had ze verloren wat haar het dierbaarst was. De kogel uit Spencers vuurwapen was dwars door haar wang en kaak gegaan en had een verschrikkelijk litteken achtergelaten op het eens zo mooie gezicht.


      Eliza en Dodsworth Lowell hadden een vermogen uitgegeven door hun dochter van de ene specialist naar de andere te brengen, maar niets en niemand had ervoor kunnen zorgen dat Mariette haar knappe gezichtje weer terugkreeg. Het gevolg daarvan was dat Juliana's zusje nog onuitstaanbaarder was geworden.


      Het had lang geduurd voor Will-John helemaal was hersteld, maar dankzij Essie's kennis van kruiden was hij weer bijna de oude.


      Langzaam kwam ze overeind.


      "Liana!"


      Haastig draaide ze zich om en zag een lange, slanke man op haar af komen. Achter hem aan holde een witte spaniël.


      "Ruark, je bent weer terug!" riep ze uit en rende naar hem toe.


      Sterke armen sloten zich om haar heen en drukten haar zo stevig tegen zijn harde borst, dat ze bijna niet meer kon ademhalen. Hongerig kuste hij haar, zijn zwarte ogen keken haar glimlachend aan.


      "Grootvader heeft me me zowat dood laten werken," zei hij lachend. "Ten slotte heb ik maar tegen hem gezegd dat ik nodig naar huis moest om uit te rusten."


      Met haar vinger streek ze over zijn wang. "Hij is vastbesloten alles op Moorlands in orde te maken voor de winter aanbreekt. Dat vind ik fantastisch."


      "Ik ook, lieveling, ik ook. En nu hij en mijn moeder zich hebben verzoend, kan zij hem helpen bij het nemen van beslissingen." Nogmaals kusten ze elkaar. "Zeg, heb je me gemist?" vroeg hij met een ondeugende grijns.


      "Ik voelde me behoorlijk eenzaam," bekende ze. "En ook een beetje melancholiek. Ik heb veel aan Chavo gedacht en bloemen op zijn graf gelegd."


      "Hij was een fijne vent, een echte vriend."


      Samen liepen ze naar het graf en bleven daar een poosje staan.


      "We hebben veel aan hem te danken," mompelde Juliana.


      Op die dag in het zigeunerkamp had ze gevreesd voor het ergste toen haar echtgenoot werd neergeschoten. Maar wat zij en Edward even later hadden ontdekt was dat de kogel in zijn schouder terecht was gekomen en niet, zoals ze aanvankelijk dachten, in zijn hart. Omdat ze zo hard aan de cape van haar zuster had getrokken, had Mariette haar doel gemist, werd Ruarks leven gespaard en was de voorspelling van de waarzegster uitgekomen.


      Spencers oude vriend, rechter Martin, had alle aanklachten tegen Ruark ingetrokken. Er waren tenslotte meer dan genoeg mensen die konden getuigen dat Chavo op zijn sterfbed had bekend dat hij de gezochte struikrover was. Zelfs de beide handlangers kregen clementie omdat hun rol van weinig betekenis was geweest.


      "Dus," had de rechter verklaard, "zolang er niet nog meer roofovervallen in dit gebied worden gepleegd, kunnen we er gevoeglijk van uitgaan dat de Zigeuner uit Kent een tragische en vroegtijdige dood is gestorven."


      Daar bij het graf merkte Ruark zacht op: "Het schijnt dat de struikrover daar werkelijk begraven ligt. Nu Spencer dood is, heeft grootvader de verantwoordelijkheid voor zijn pachters weer op zich genomen, dus zijn roofovervallen niet meer nodig." Even streek hij met zijn hand over het boeket bloemen. "En dankzij Chavo kunnen we weer een normaal leven leiden."


      "Ik heb herfstasters op zijn graf gelegd, omdat die afscheid symboliseren. En de campanula's zijn het symbool van eeuwige dankbaarheid. Dat zijn we Chavo verschuldigd."


      De zon ging onder achter de kale bomen. Juliana huiverde. "Laten we naar huis gaan," zei ze na een tijdje. "Essie zal het eten wel klaar hebben."


      Gearmd en ingelukkig liepen Ruark en Juliana de warmte van Quarrystones tegemoet.
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